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1000 pengő értéket 200 pengő­
ért megszerezni ló vétel ugyebár?

Ilyen lehetőséget nyújt az alábbi rendkívül kedvező ajánlatunk \agy- 
értékíí szépirodalmi műveket, közhasznú könyveket fillérekért adunk 
a mostani rendkívüli árleszállítás alkalmával.

A magyar novellairodalom legszebb kötetei:
Gelléri : Kikötő
Szép Ernő : Szeretném átölelni 

a világot
Kemény : Ördögök, tündérek 
I ersánszky : Rakok Maréi kortes- 

lí ton
l'öldi Mihály : 1 "rak és szolgák 
Nádas Sándor : Negyedszer férjnél 
l.aezkó : Sánta ámor

Kgy-egy fűzött könyv ára 
I pengő 80 fillér helyett

Tizenöt kötet megrendelése esetén

Kárpáti: A bagoly 
Papp : Irgalom 
Szítnyai : Benn a bárány 
Habits : Halholdas rózsa kert 
Szornori : Kamarazene 
Bethlen M. : Fehér lapon fekete 

képek
Királyhegyi : Női szeszély 
Bethlen M. : Kis és nagy betűk

38 fillér
a müveket bérmentve szállítjuk.

(portó 
10 fillér.)

Mire kuli Budapest népe ? Mennyit keres a vagyonos osztály ? Mibe 
keiül a pesti ember jókedve ? Mennyi a szórakozóüzemek jövedelme ? 
Hány millió marad évente a lóversenypályán ? Milyen összegek úsznak 
el a kártyaasztal mellett '? Mennyi húst eszik Budapest lakossága ? 
Mennyibe kerül a feketekávé ? Sok-sok más érdekes adat sorában, ezekre 
a kérdésekre is ad választ

|,ÓS1zánv!Ííaá/y.Íl l,X,'i;SI vimű műve, amelv a benne lévő sok
Old ;e ,'S min(lv,'K'K rendkívül élvezetes olvasmánv. A .110
oldal terjedelmű konvv 'J/t' Z'li' (oorln ara fűzve 2 pengő helyett >Í0 Siller Vl fillér.)

níelílÜTvU^-r szövötl'?U 11 Kossuth-hankók köré. Hiteles dokn- 
mt ntumokkal vdagitja meg történetüket

' a'akönv\X lú<aSSf,i!!l”ll 'VKUK 'Í0HA CÍInrt "ni. A .111 oldal terjedelmű
ä' so üiiér tan,

A klasszikus francia irodalom örökbecsű értéke:
Besage: (HL Hl.AS 1/1!

A több, mint 000 oldal terjedelmű kétkötetes díszes egész vászon kötésű mű
helyeit I pCOgŐ 50 fillér STmíér.)

TolnM,v!!á,!FÍ":,Vl; im:!'rvml,,|h,',íik il ''•"■lár e,őze,es beküldése ellenében 
ondóim alakiban, Budapest. VII. Hol,ám ueea 12. Kgx

I*< »gomi kisebb összegek bélyeg);..... is beküldhetők, t tóm éttel való szállítás
!l Biildesi lényegesen megdrágítja.
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Budapest, 1939 május 13 19. számXlll. évfolyam
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Felelős szerkesztő :
II I II 0 LAJOS

Hlegjelenilt miixlen szonil»««loii

PlMhetési ár ■ negyedévre 2 pengő SO fillér, félévre 5 pengő. Biztosítással kombinálva negyedévre 3 pengő 
42 fillér félévre 6 pengő Sí fillér, egy hóra 1 pengő 14 fillér. Egyes szám ára — pályaudvarokon is 
20 fillér Németországban Rm. —.26, Jugoszláviában 3.— dinár, Romániában S lei, Olaszországban -20 fillér. Németországban „

líra io centes min, Franciaorszagban 2.— Its. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VII, Dohány ucca 12. Tele/ón:

Poslalakarékpénz/ári befizetési lap száma: 92 ti.
24—23—39, 14—23—S0.

V FSmfltésőgú hoiiVédeliiVl'iHln^w



Az egész világon lázasan folyó fegyverkezés lassanként meg­
drágít minden nyersanyagot. A cellulózé ára hovatovább már a 
csillagok magasságában jár és ezt a tendenciát követi a többi 
nyersanyag ára is. Illetékei londoni gyárosok most bejelentették, 
hogy a példátlan arányú fegyverkezés következtében nemsokára 
kénytelenek megdrágítani a — női harisnyát is. A nagy ese­
mény megtörténtét most május végére jelentették be és tekin­
tettel arra, hogy a fonal ára nagyban kerek tíz pennyvel meg­
drágult, el lehetünk készülve a harisnya huszonöt-harminc száza­
lékos áremelkedésére.

A női harisnya, akár műselyemből, akár igazi selyemből 
készült, eddig sem volt valami olcsó portéka és az angol női 
harisnyagyárosok bejelentése nyilván érzékenyen érinti a női 
pénztárcákat. Könnyen elképzelhető tehát, hogy az egész világot 
átfogó első komoly békemozgalom majd hölgyeink köréből indul 
ki. Egy előre nem látott porszemecske indítja meg esetleg a lavi­
nát, amely rohanó útjain összerombol minden rejtett öldöklési 
-'ágyat és mire leér a térés, tiszta völgybe, megállásában és rop­
pant arányaival a békét és szeretetet hirdeti.

Kissé merész következtetés, de nincs kizárva, hogy a béke 
/alóban a selyemharisnya árának fölemeléséből, helyesebben más 
ilyesmi csekélységből születik meg. Az emberi történelem leg­
nagyobb fölfedezéseit és legnagyobb tetteit a legtöbb esetben 
ilyen apróságok indították útnak és hozták létre. A politika, 
a tudomány, a technika, a kultúra és civilizáció a maga eszkö­
zeivel nem tudta megtermékenyíteni az emberi lelket a béke 
gondolatával. Valami láthatatlan rejtélyes kis csodának kell 
történnie tehát, amely észretérít bennünket. Törpéket és 
óriásokat, ostobákat és okosokat, hívőket és hitetleneket, 
valamennyiünket, akik, úgylátszik, kivétel nélkül vizet prédi­
kálunk és — bort iszunk.

(b. - I.)

DéMád
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Muráii Lili és 
i'crí'iivi László 
(M. I \ I. {do.)

A közönség szereti az orvosdarabokat. 
Bizonyára ez indította Patricia Hare-t. a Víg­
színház eheti újdonságának, az. „Orvos- 
kisasszony “-uak szerzőjét arra, hogy darab­
jának rokonszenves hőseit egv londoni kór­
ház fehéren józan és mégis vakítóan roman­
tikus miliőjébe helyezze.

Dr Lawrence, mint azonnal értesülünk, a 
nagy kórház legkiválóbb orvosa, a nagy 
professzor leg remény teljesebb asszisztense: 
hölgy, csinos és jószívű. Két férfi is rajong 
érte. Az egyik a tehetséges és csendes dr 
Rains, aki afeletti bánatában, hogy Margue­
rite doktorkisasszony visszautasította, egy­
szer már öt évre Indiába bujdosott, s most 
megint oda készük A másik pedig a gaz­
dag Hajai mágnás, Holderness, aki az egész 
kórház bámulatát felkeltő autóval jön majd 
mindennap a doktornőért, azzal az ürüggyel, 
hogy béna kis unokahúgát. Normát látogatja, 
aki a kórházban fekszik és Rains betege. A 
doktorkisasszonv kicsit hajlik is a mesebeli 
lehetőségek felé, s a derék kolléga el is 
menne áljából, ha a morcosán aranX" 
szivű professzor lelket nem öntene belé. 
Végül mégis a hivatás hozza össze a fiatalo­
kat. A doktorkisasszony megtudja, éppen egy 
orvosi segítségért hozzáforduló elcsábító! 
leányon keresztül, hogy a. fiatal Holderness 
nem az a Ilii szerelmes, mint aminek kiadta 
magát, dr Rains pedig az orvoskisasszony 
egyetlen üzenetére elmarad úrról a talál­
kozásról, melyen új szerződését Kalkuttaba 
alá kellene írnia, s visszasiet, segíteni Mar- 
guerite-nek, hogy megmentsen egy embert

tDéíiftáft

életet. Az orvoskisasszony úgy 
polgári hőstettet vitt véghez: megoperált a 
professzor parancsa ellenére egy fiatal tin 
áallistát, aki majdnem belepusztult. Szeren 
:sére azonban s a nézők megfeszített izgal­
mitól kísérve, végül minden sikerült. Minden 
felhő elvonul, a fiú meggyógyul, az orvos 
kisasszony sem kénytelen elhagyni a kór­
házat, a mord professzor is megbékül. sót 
elismeri, hogy Marguerite-nek volt igaza és a 
műtőbe küldi nászúira a fiatal párt. De nem­
csak a futballista, hanem a béna lányka is 
felépül, akit a rosszmájú Holderness azzal 
ijesztget, hogy imádott doktorbácsija. Rains 
elmegy Indiába. A lelki felindulás gyógyítja 
meg, ami kis szívében kibontakozó gyermek- 
szerelmén átviliarzik.

A közönség szereti az orvosiéinak:.!, a bí­
rálók általában kevésbé. Gyanakvásuk jogos, 
ha a régi francia klasszikus szabályokra gon­
dolunk. Az ím nem arra való, hogy nym 
szilien adrenalin-injekciót szúrjon a néző szi­
vébe. Az is igaz, hogy az orvosdráma az az. 
átmeneti műfaj, ami közelebb hozza a szín­
padot a mozihoz, mint az irodalomhoz. Di­
né feledjük, egy-egy ilyen injeKCios, operá­
ciós, utolsó percben életmentos jelenet köze­
lebb áll a pantomimhez, mint barmi mas. a 
néző szilire észre sem veszi izgalmában, hogy 
csak lát lát, les, libeg - de párbeszedet, 
egykét felkiáltó szótól eltekintve, nem is 
hal! Hogy dráma van. elintézi maga az élet­
veszély lelki csúcs- és forrpontig nem kell 
a drámai helyzetet a szereplőnek ju tat,,,. 
m-Kies/i helyette a test, az elet. a véletlen.
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Ezért olcsó írói siker, ezért szeretik a kö- 
zönség-irók.

S a közönség? Csak az izgalomért szereti? 
Talán. De lehet, hogy azért is, mert hatal­
mas illúziót kap: ahogy néz, hall, figyel, ö 
is résztvesz, ő is orvos, ö is hős, ö is élet­
mentő. Ma a hősiesség bámulatának korát 
éljük. A kórház a polgári hősiesség harc­
tere. A professzor nem szürke vezető: vezér 
ő, nemcsak mint pattogó tábornok (bár az 
is), hanem mint a fehérköpenyes sereg 
igazi diktátora, atyaistenc, akivel szembe­
helyezkedni itt valóban élet-halál kérdésevé 
válhat. A legridegebben pátosznélküli hivatás 
így válik a színpadon a régi „hősi eszmé­
nyek" legújabb divatú jelképévé. A múlt szá­
zad „társadalmi színmüvei“ szalóntársalgá- 
sának pacsuliszagából ina a közönség szűk­
szavú parancsszavak, intézkedések légkörébe 
menekül. S még jó, ha éterszagú, s nem 
puskaporos légkörébe. Emellett, ne feledjük, 
a közönség nemcsak a parancsszavak patto­
gását. a varázsigék borzongás halandzsáját 
is szereti. Ha az egyik színpadról öreg bo­
szorkány szájából érthetetlen arab varázs­
szót a másik színpadról a laikus fül szá­
mára époly titokzatosan csengő latin igét 
szeret hallani, különösen oly izgató, érdekes 
fiatal doktorkisasszony szájából, mint ami­
lyennek Muráti Lili Marguerite-et alakítja.

A darab előadása elsőrangú. Végig fehé­
ren izzik. Hegedűs Tibor rendezésében az 
iram mindvégig léiegzetfojtó. Muráti talán a 
doktorkisasszonynak apjával való jeleneteiben 
a legjobb. Az apát Vertes adja. elmélyült 
művészettel hozza ki a züllött, szenilis külső 
alól a hajdani híres orvost, gentlemant és 
katonát, akit leánya állandóan pénzel. A da­
rabnak talán legemberibb jelenete, mikor ki-

Mrtlélyi 
Erzsébet, 
l’oós Liviké,
<rt;c(|iiss Zoltán. 
Hérics t.\örjj\

llihury József, Kiipcczi-Uoóez Lajos

A V'
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Gremiss Zoltán
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derül, hogy fogadás révén, könnyűszerrel, 
szerzi meg ugyanazt az összeget Hol- 
Ueniesstől, aki arra még csak kezességet 
sem akar Margueriteének adni, „mert az er­
kölcstelen dolog volna", ugyanannak a Mar- 
guerite-nek, akit pedig ajándékokkal el- 
iialrnozna, ha megengedné. Ajtai aranyosan 
félelmes professzor. Van pillanat, mikor a 
néző egészen komolyan habozik, vájjon az 
írvoskisasszony nem őbelé szerelmes-e, s ha 

nem, miért nem? Ami nem azt jelenti, hogy 
Qreguss, aki dr Rains-et játssza, nem lenne 
megnyerő. Sőt, ebben a kissé iágyabb sze­
repben sokkal többet tud kihozni egyénisé­
géből, mint azokban a merev szépfiú-alakíta- 
sokban, amelyekben eddig láthattuk. A többi 
kiváló szereplőt szinte fel sem lehet személy 
szerint sorolni. A Víg a legjobb epizódisták 
színháza. Harsányi, aki a darabot fordította, 
biztos kézzel keresi ki mint igazgató a bri­
liáns összjátékra alkalmas színmüveket. S mi 
lehetne erre " alkalmasabb, mint amire egy 
nagy kórház a főszereplő? Perényi, a fut­
ballista, kisfiúsán kedves és mégsem gyere­
kes, Dénes finom iróniával birkózik meg a 
fiatal föúr kétes szerepével, a betegek kara 
is kitűnő, élén Biharival, a szimulánssal, s 
a béna kislány bájos szereplőjével. Vörös 
Pál díszletei a kórház magasabbrendű tiszta- 
ságát is kifejezésre igyekeznek juttatni.

r. a.

Erdélyi Erzsébet, Márkus Mnrflit, 
Ladomerszky Mnrult (Wellesz /elv.)
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Waller Rózsi, az Operaház yyömjörü 
hangú énekesnője, mini bizonyára sokan 
emlékeznek rá, operettben is fellépett. 
Évekkel ezelőtt a Király Színházban 
vállalta egy operettprimadonna szerepét. 
Sokan lebeszélni akarták akkor a ki­
tűnő művésznőt arról, hogy operaéne­
kesnő létére kirándulási tegyen a könnyű 
múzsa hajlékába, de Walter Rózsinak 
tetszett a szerep és elvállalta. Az akadékos- 
ln"hit: térnipj:. mert Walter Rózsi nem­

csak szebben énekelt, mint az operett- 
primadonnák, ami természetes is, hanem 
eltalálta azt a könnyed jálckmodort is, 
amire az operában nincsen szükség, de 
az operettekben legfontosabb. Szóval, 
Walter Rózsinak sikere volt mint ope­
rettprimadonnának is. de azért mégsem 
vállalt többé ilyen szerepel. Nemrégiben 
az egyik színház igazgatója bizalmas 
úton érdeklődött, hogy vájjon Waller 
Rózsi vállalná-e színházában egy nagy
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megvontak tőlem minden tá­
mogatást, egyszóval sehogy sem akar­
ták, hogy színész legyek — ómi kor 
a színész idáig ért. Hosier Endre, a kiváló 
operaénekes, akinek valóban csak sikerei 
vannak, de ezek a sikerek a színpadon 
dőlnek el és nem a törzsasztalnak csen­
desen megjegyezte:

Nos hát lettel7
*

A hőnyi Tivadar és Abonyi Géza, a 
ve,űzeti Színház kitűnő művészéi tudva­
levőleg édestestvérek. A két test ver éveken 
keresztül külön színházban játszott. Géza 
már kezdő színész korától fogva a Nem- 
Teti tagja, Tivadar csak néhány éve, hogy

másról beszélni, csak magukról, sikereik­
ről. amelyek persze mindent elsöprők és 
amelyekhez hasonlók stb. stb. I.egutóbb 
épjien az egyik igen ismeri, de nem 
túlságosan lehetséges színész dicsekedett 
sikereivel. Elmondta, hogy hol, miben 
lépett már jel, mennyi gázsit kapott 
ekkor és ekkor, mennyi tapsot aratott 
ebben és ebben a szerepben.

Heilig lelte hozzá drámai hangon 
nagy küzdelmet folytattam szüleim- j 

úriak bei rat ni a színi- [

operett primadonnaszerepét s egyszers- 
,'fint emlékeztette, őt a királyszínházi si- 
l-erre Az impresszárió, aki a közvetítést 
végezte, azzal jött vissza, hogy az Opera- 
lu'r művésznője semmi körülmények kö- 
-ott sem vállalja el a felajánlott szerepet.

\ színházigazgató meg volt sértve, meri 
naivban fejedelmi honoráriumot ajánlott 

I)e maga az impresszárió meg­
nyugtatta, hogy az énekesnőnek igaza 
van, mert ha egy operaciukesnü jo- 
s-ereplésével az operettnek sikere van.

ragasznak rá, miért veszi el a: ope- 
tszínésznök játszási lehetőséget, elvit 
pszerűllen lesz, ha pedig esetleg nines 
tere a darabnak, akkor meg a szín im 
színészek lesznek szemrehányást, illetve 
-utl ind okot iák a sikertelenseget, hogy 
m operettszínésznő játszotta a fos.en- 
I. Szóval, a mi színházi világunk aJ 
■■tja, hogy mindenkinek vsak 
Ikunijában bocsátja meg a •

, ugyan egyáltalán megbocsátja.
*

A művészklubban arról beszélgettek 
>yy bizony a színészek er/i/m'mí/íMf 
igyon szerel önmagáról beszelni, sA 
innak olyanok, akik nem is

DMM



jelenetek játszódnak le sok- 
II körűiményből, hogy két 

a színháznál. Különösen
io

akton min sok zavar, ha ismeretlenek 
keresik /el a művészeket. Vagy ha teli 
/ónon keresik őket. Persze azért nagyobb 
komplikáció még nem volt. A mailkori 
ban azonban nagyon kedves eset történt 
Abotiyi Tivadar, mint az egyik darab 
játékmestere, éppen próbát tartott egy 
darabból, amelyben Abonyi Géza is játszott 
Gézának nem volt jelenése, így tűit jó 
színészszokás szerint a félsötét nézőtéren 
tartózkodott. Egyszerre csak az egyik al 
tiszt jelenti, hogy Abonyi 'Tivadar urat 
a színpadról kérik az irodába. Tivadar 
fel is megy. Közben egy másik altiszt jön,

Abonyi
Tivadar

aki viszont Gézát hívja a gazdasági 
hivatalba. Géza szintén elment. Néhány 
perc múlva a portásszobából jönnek azzal, 
hogy Abonyi ural kéretik a színpadról a 
tele/ónhoz. Most már általános derültség 
fogta el a jíróba tagjait. Végre is valaki 
feltalálta magát s azt mondta.

'lessék megüzenni uz illetőnek, 
mivel mind a kél A hőnyinkül elhívták, 
legnagyobb sajnálatunkra egy harmadik 
Abonyival nem szolgálhatunk

M akiár y János, a fiatal tehetséges 
színművész, a lbelvárosi Színház tagja, 
aki egyébként testvéröcese Makláry Zol

ÍDMUUíá

Walter ltozsi
( Vajda M. Pál J.)

a A e.mzetilu : szerződőit. Erthetőleg nagy 
volt a: orom. amikor évek múlva, illetve 
annyi ev után végre egy színházhoz kerül­
hetlek. De nincsen öröm üröm nélkül.
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Iónnak a Nemzeti Színház műrészének,
mesélte el ezt a kedves történetei _

Névnapját ülték az egyik kollegának.
\ névnap összeesett egy darab 50-ik 

előadásával, amelynek egyik szerepét a 
kolléga sikerrel játszotta. Az ilyen kellős 
örömünnepre mégis csak mm kell egy 
áldomást. Hát illák is. Egy budai ven­
déglőben nagy vacsora volt. amelynek 
olghin a tréfás jelköszöntök légiója 

hangzott el. Mindenki beszélt (és persze 
<rnki sem hallgatóit oda.) Aztán kovet- 
kf-elt a főszám A színészek egymást 
mulattatták azzal, hogy mindenki le- 
ulánozta a kollégája játszási modorai.

Kiderült, hogy mindenki jobban India 
utánozni a másikat, mint önmaga!. 
Vacsora és meglehetős nagy mennyiségű 

bor elfogyasztása Mán a tarsasag el­
határozta. hogy sétara indul. I ers-e 
seta közben mii csinálhat egy jókedvű 
társaság. Eltalálták. Csak enekelhet 
Eail derék rendőrnek azonban nagyon 
helyesen mégsem volt az a véleményé, 
hogy hajnalfelé énekszóval sétálgasson 
egy társaság, tehát barátságos szóval így 
intette őket.

Csendesen kell viselkedni, urak ha 
az ember mulatós után hazafele, tart.

Csal-houu mi nt'nl /nr/,mA' hazale.,é
iaai So ><■«■» "= 'W*

művész.

‘üéMM

■i ilns hi Szirniiiy ...................... .
á,i:i vímfi víjiopora pÉ**sl
,,v sik.-rl urallak a f<>s/.m-|M-khvn
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A kutyába rátok kissé átalakították azt a 
régi közmondást, amely így szól: aki a vi­
rágokat szereti, rossz ember nem leltet. A 
kutvabarátok szerint, az nem leltet rossz 
ernbet. aki a kutyákat szereti. Ennek ia jel­
szónak a jegyében zajlanak le nálunk min­
den tavasszal az ünnepi nagy kutyaszépség­
versenyek, kutyaügyességi és kutyaokossági 
mérkőzések a Tattersall hatalmas területén. 
Aki még nem látott egy ilyen pesti kutya- 
vásárt, az sokat veszített. Ezeken a tündöklő 
tavaszi kutya ünnepségeken ugyanis nemcsak 
a babérokért küzdő ugató, izgatott kutya­
sereg vonul fel, hanem a nagyvilági Buda­
pest ragyogóan öltözködő hölgy társadalma 
is. A hölgyek csak részben akarják szépre 
mosdatott, kigöndörített szőrű kutyakedveu- 
ciikkel megnyeretni a különböző arany-, 
ezüstérmeket, a kék. piros, sárga, feltét 
bajnoki szalagokat. A tattersaili kntyakiálli- 
t:is ralóságos divatbemutató, ahol a kutya-

l’nhinyi Tiliiimérné díjnyertes Fütykös*' 
nevű komondorát ni

szakértő bírálótagok mellett egy másik lát­
hatatlan zsűri is működik. A kutyaujdonsá- 
gokra éhes közönség, amely izgatottan szent­
jei a kutyatulajdonos hölgyek gyümölcs- 
kosárhoz, pávafészekhez, indián fejdíszhez 
áasonlo új tavaszi kalapremckmüveit. A kti 
tyak sokszor kissé bánatosan kezdik észre- 

enni. hogy velük itt jóformán a kutya sent 
törődik. Ellenbe!' gazdájuk autóját, kalapját.

■}. mttorsain kulyakiúltitas epyik kiilföl- 
di kutynelőkelöséov. .Német lioxerkutyii
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a ..rajta“ vczéns szót hallotta, bukfencet ve­
tett. parancsra fogát vicsorgatta, parancsra 
szoborrá mereviilten torpant meg gazdája 
előtt. Meg is kapta a legjobban nevelt ku­
tyák kékszalagját. Puszi örült a sikernek, de 
a kék szalagot úgy látszik kevesclte. mert 
önálló cselekedetre határozta cl magát. Ami­
kor a bírálóbizottság elvonult. Puszi utánuk 
nyargalt és néhány pillanat múlva egész se­
reg szalaggal tért vissza. Puszi nyomában 
három úr rohant, de Puszit ez nem érde­
kelte. A zsákmányt lerakta piruló gazdája 
elé. aki zavartan magyarázta meg a hizott-

c>ak teveoesooi 
rabolhatta el tőlük a szalagokat......... ....

A közönség a pulikon, komondorokon ki­
ül legjobban a drótszörű foxik apró ketrecei- 

lél lelkesedett. Ezek a kis állatok olyanok, 
„intim valamelyik előkelő belvárosi játék­
aiét kirakatából szabadultak volna ki ide a 
.ás.irra. Nyakörvükön sereg színes szalag 
obog. Miután minden szalag egy-egy meg- 
ivert dijat, babért jelent, a közönség valo- 
.ággtal ünnepli a kis győzteseket. Nagy stkv- 
•iik van az újfundlandi kutyaortásoknak is. 
tgv úr aziránt érdeklődik az egyik ujfund- 
andi tulajdonosától, hogy mentett-e meg 
nár valakit. A válasz és az izgalmas tora­
iét rögtön elhangzik. Betörőkről szol, «ik h 
éjjel be akartak mászni egy rakoshegsi villa 
iblakáii, ahol a kutyatulajdonos lakik. Am, 
11.-1 r.■! / újfundlandi neve — ugatus

A kotvaszépsí'Hverseny ejiyik győztese. 
Magyar kuvasz
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tavaszi ruhacsodáját csaknem megtapsolja a 
kutyabarátok lelkes tábora.

Vegyük mégis komolyan ezt a jólsikerült 
tattersalii kutyaünnepséget. Elsősorban be 
kell számolnunk (arról, hogy a sokat szidott 
budapesti ölebek, kutyusok •megkomolyod- 
tak. Mérgezett nyílként vájjon hány tucat 
Jikit pattant az elkényeztetett pesti disz- 
kutyák ellen az újságok hasábjairól az utóbbi 
esztendőkben? Megírták, hogy milyen vigasz­
talan látvány, amikor a fiatal házaspárnak 
vermek helyett egy nyomottorrú japán csin 

7 szemefényc. Ez igaz. Az idén azonban 
ezekből a nem nagyon népszerű kutyafajták­
ból alig néhány vonult fel a nagy kiállításra. 
De helyettük itt. hangoskodtak a nagyszerű 
kis magyar pulik, ezek a csavarosesz.fi, vi­
dám. apró pásztorkutyák, amelyek kiszorí­
tották a kényeskedő pincsiket, csitteket a 
pesti lakásokból is. Lehetetlen az első tá­
lasra meg nem szeretni ezeket a kócos,
[),műit gombolyaghoz hasonló, cipőgombszemü 
kis jószágokat. Tudják jól. hogy gazdájuk 
velük szeretné megnyeretni a világ legjobb, 
ugszebb. legokosabb kutyájának büszke cí­
meit és így hát amikor a bírálóbizottság 
Megérkezik, igyekeznek méltóképpen visel­
ődül. Az egyik ilyen kis csodalényt csinos 
liölgygazdája Puszinak nevezte el. Puszi a 
ellető legnagyobb komolysággal mutatta be 
tudományát a bizottság előtt. Elörekúszott. 
mintha valami rejtélyes ellenséget kellene 
megközelíteni, vadul rohamozó veszett "gá­
tassal nekivetette magát a semminek, amikor



í'jiy nnjiol set I it II kút v sík jiillii lisiin

deiiki tudta, hogy kik kapták a kitüntetése 
Kel. A kiityagyöztesei; sorúim kerüli k a hm \
I ihamérnc magyar komondora, cli Sztranyav- 
szky-Madádl lm rétté airdaU terrierje. Mari. 
Girardtmi (jyulúiiyi Oszkár. Ur Stiránvi Mik 
Ids. Pctrovics György. Kaliny Tamásné ku 
tyája. (ivrakliik volt alhan királyné liúgá 
mik. Bagliy Andrásnénak kutyája ..Nemzet­
közi győztes" címei nyert, tinit Széchenyi 
Marton és iieic Ullein Rcvie/kx Antai és a 
bécsi Neumann Adél bárónő drótszőrü íoxi- 
jai is díjnyertesek lettek. A legszebb ma­
gyar pulik tulajdonosa Üchíritz Amadé 
grófné lelt. A pulik díjait dl ura. Ura\ Isi 
sáli. dr Bárdossy Gedeon, gróf Széchenyi 
Márton kutyái vitték el. „A Kiállítás Lt. 
szebb Kutyája" büszke címét Tomcsányi 
Móricué komondora nyerte.

A díjkiosztás során minden kétséget ki 
zárólag meg lehetett állapítani, hogy a leg­
több babérj a magyár pulik, kuvaszok, ko­
mondorok aratták le. Ez azonban csak mi­
iünk örvendetes meglepetés, mert a new 
yorki. párizsi, londoni, római kuty akiáliítá- 
sokon már e.sztendíik én a a magyar puli a 
primadonna. így hat a kedves, csillogószemű 
négylábú yersenydíjas kutyacsillagok. kutya 
primadonnák megérdemlik, hogy riport szén 
jón dicsőségükről ezeken a hasábokon, aiio- 
ináskoi a fiiin es a színpad primadonnái 
szoktak szerepelni.

György László

Nem cikket, regényt kellene írni a remek 
■magyar rendőrkutyákról. Láttuk a megren­
dezett kis szabadtéri előadást, amelyen egy 
ügyes, okos, izmos farkaskutya megtáma­
dott egy zsákruhába bujtatott és harapással 
veszélyeztetett testrészein alaposan kipárná-

Kilünii-letl jiumeiániai lörpespilzi'k

zoll „gyanús alakot". A „gyanús alak“ a 
közönségtől körülvett kis réten bandukolt. A 
rét szélén rendőrgazdájával egy feszülő i/inú. 
remegő figyelőmben várakozó farkaskutya 
lapult. Halk vezényszó és a nagyszerű állat, 
mint a nyíl repült a szaladó alak után, akit 
karjába harapva kapott el. Lerántotta a 
földre és vakítóiehérségíí fogait olyan vé­
szeseiig vicsorgatta meg u „gyanús alak" 
arca előtt, hogy a közönség már megrémült. 
Szerencsére, egyik szereplő sem vesztette 
el a fejét. A „gyanús alak" nem lőtt. a kutya 
r.etu harapni. Nyolc-tíz. kitüntetéseket csőr 
get/1 rendőrkutya mutatta meg be tudomá­
nyát és amikor a közönség tapsa (elcsattant, 
mindenki érezhette, ihogy ezek a szívós 
ügyes négylábú állatok legnagyobb ked 
Vencel az idei ktityakiáifitásoknak.

A bírálóbizottságnak nehéz munkaia volt, 
de a verseny és kiállítás végén

nélkül odasompolygott az ablak alá és meg­
várta szépen, amikor elkaphatta az egyik 
betörő nadrágját. A küzdelem rövid volt és 
egyenlőtlen. A betörő revolverével és késé­
vé; gyengébbnek bizonyult. Berci az eset óta 
Rákoshegy büszkesége.



IRTA: SZILÁRD JÁNOS

Már apró gyerekkoromban megtanítottak 
arra, hogy vannak madarak, melyeknek a 
fészkét kötelesség és ismét vannak mada­
rak, melyeknek a fészkét gyalázat kiszedni. 
Házunkban a fészektani tanszék nyilvános 
rendes professzora és előadója Bódog bácsi 
volt, az öreg kertész, az egyetlen és leg­
szorgalmasabb hallgatója én s a tanterem, 
ahol ezek a fészektudományi előadások el­
hangzottak, az üvegház. Igen, itt tartotta 
meg az óráit Bódog bácsi a fészekisméböl 
akkora tudományos lelkesedéssel, hogyha a 
szarkák, a karvalyok, a héják és a többi 
becstelen szárnyas féreg fejezetéhez érkez­
tünk. a vén professzor mindig leejtett cgy- 
egy muskátlicserepet izgalmában, viszont a 
cinkék, pipiskék és pintyőkék alosztályának 
a taglalását sohasem tudta megkezdeni anél­
kül, hogy a bütykösből — melyet állandóan 
a zsebében hordott mélyen elérzékc
nyülve nagyot ne húzott volna.

így ismerkedtem meg aztán a fülemülével 
is. Ott a stelázsin. A muskátlik között. 
AlmnnXm a fészektudományi előadásokat 
szájtátva figyeltem. Es vesékig megrendül­
tem. amikor az agg természettudós maszatos 
öklét az ég felé emelve átkot szórt mind­
azokra az elvetemült fattyákra, akik la cin­
kék. a pipiskék, a pintyőkék és a fülemülék 
fészkéhez hozzányúlnak, viszont könnyezni 
kezdtem a meghatottságtól, ha 'az igazságos 
Isten áldását kérte azokra a drága jó gye 
rekekre, akik felkutatják, madzagra fűzik és 
neki elhozzák a sz-arkák. a karvalyok és a 
héják tojásait.

Bódog bácsi a fülemülének eg\ egész na­
pot szentelt. Soha még akkora átkokat nem 
hallottam és soha még akkora elérzékenyült 
kortyokat nem láttam, mint ennél a fejezet­
nél. Es még ma is a fülemben csengenek az 
ősz professzor zárószavai, amidőn a kert 
úton s ia téli alkonyban hazafelé tántorog 
ván. Petőfi Sándort idézte, aki Péter-I a 
napján egy egész verset írt a fülemüléhez, 
mondván, hogy jobbról is nekem fütyül es 
halról is nekem fütyül, persze csak akkor, 
ha a kötélrcvaló zsiválty kölykök nem sze­
dik ki a fészkét, appardon, monda ekkor 
Bódog bácsi s irodalmi ismereteit a but\ kos

SUMM

hói újabb korttyal felfrissítvén, ama gyanú­
jának adott kifejezést, hogy ezt a verset 
alighanem Arany János írta Petőfi Zoltan- 
kához, hogy „Hallod-e, Zoli te. jer ide 
még pedig minden valószínűség szerint 
„Ürge" címmel. A professzor úr ugyanis 
roppantul büszke volt rá. hogy ö nemcsak 
olyan félművelt sarlatán, mert ő három egész 
osztályt kivégzett a sclmeci líceumban s ezt 
sohasem mulasztotta el fitogtatni. Ilyképpci 
az ürgéhez, illetőleg a gerinces emlősök fen • 
zetéhez érkezvén, Bódog bácsi azoiiiia, ra 
tért a macskára, mint a fülemülefészkek bit 
hedt és rettegett haramiájára s mikozbv: 
megfogódzott a kilincsben mert mar or 
álltunk a csöndes hóesésben, a kertcszha 
előtt. — lelkének egész felháborodásával ho 
zám fordult s nagyot kiáltot:

— Dögöljön meg minden macska! .
... Nos, aztán kitavaszodott. Virágba h. 

rult a kert. meglombosodtak a fák. a lombos 
közé az első fülemülék is megérkeztek ei 
fészket raktak és a professzor úr mar neu 
ért rá, hogy nekem íészektudomany. előad., 
sokat tartson, mert a virágágyakban unoii 
Iáit reggeltől estig és könyökig maszatosan 
De hogy jó tanítványa voltam s hogy a tel 
oktatások ott az üvegház bágyadt napsuga­
rában nem múltak el fölöttem nyomtalané 
azt leginkább bizonyították a fülemülék ern, 
teilen fészkei, na és az a legmélyebb nu. 
gyöződésem. hogy minden macskának egx 
de nagyon sürgős kötelessége van: megdog
*L j‘a! Hogy el ne felejtsem Karácsom r. 
flóbertpuskát kaptam. Igazit Durran: 
magja is volt. Erről már februárban meggy- 
ződtem. amikor a kocsisék cirmosai ce.h.i 
vettem és a fülén egy takaros kis lyukai es 
Háltam. Eélt is tőlem, de úgy, hogy pillán., 
alatt a legmagasabb fa tetejen voll ha nn 
pillantott.

En tehát, birtokában e rettenti legyverm 
elhatároztam, hogy hatalmamat a lu lenni; 
béke és nyugalom szolgálatába logom •- 
tani Es iái minden macskának, mel\ a> < 
gonabokrok és az ezüstfenyő vidékén műt a.- 
kozik. Úh az egyikre mint a másikra pont 
pás kilátás nyílt részben a hálószoba abl.
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kából, részben a lugasból, a padlásról pedig 
a fülemü lefészkek legbensőbb családi éle­
iébe is alkalmam, volt bepillantani. Kivált ak­
kor, amidőn az apró tojásokból a pelyhes 
fiókák is kikeltek és én elloptam az édes­
apám látcsövét.

A védelmi berendezés, mondhatnám, töké­
letes volt s én akkora lelkiismerettel végez­
tem az őrszolgálatot, hogyha a holdvilágos 
éjszakákon — amidőn a kertünk csak úgy 
zengett a fülemüleszótól —- valamelyik füle- 
müleapa hirtelen félbeszakította a trilláját és 
•í hallgatott, szüleim arra ébredtek, hogy 
■valaki mezteien talpakkal végigszalad a sötét 
szobán, felrántja az ablakot és kidurrant 
rajta. Emlékszem, az utolsó ilyen riasztó­
lövés valóban nagy riadalommal járt, mert 
megfeledkeztem róla. hogy aznap tették fel 
az ablakra a szúnyoghálót, mely a lövés 
tiizétől lángrakapott és majd felgyújtotta az 
egész házat. ..

Az esedékes és jól megérdemelt atyai üt­
egek .azonban pillanatig sem ingattak meg 

abban az elhatározásomban, hogyha már az 
éjszakai őrszolgálatról fájó szívvel le is kell 
mondanom, de annál nagyobb odaadással vé­
delmezem a fülemüléimet nappal. Most már 
igazán nem emlékszem, hogy csatározásaim 
közepette hány macska menekült lyukas fül­
ei a hadszíntérről, de hogy a környéken-még 

a. kutyák is megsántultak, arra ma is pirulva 
gondolok.

A professzor úr persze mindezt látta, 
figyelte és gyomlálás közben a butykosából 
nagyokat húzva, hallgatólagosan, de sugárzó 
arccal jóváhagyta, sohasem mulasztván el, 
hogy a macskáknak egy-egy hangosabb jaj­
veszékelését cseresznyével és eperrel jutal­
mazza. Ilyenkor barackot is nyomott a fe­
jemre és büszkén Így szólt:

Csak a íejibe bele a bestiának!... 
őszintén szólva, engem már kimondhatat- 

anul bosszantott, hogy Bódog bácsi folyton 
irra uszít, hogy csak a fejébe bele a bestiá­
nak es én a macskáknak mindig és követ­
kezetesen csak a fülét találom el. Volt olyan 
szánt kandúr a faluban, amely a fülén már 

a árum lyukkal fizetett rá vakmerőségére, 
, van is akadt, amelyiknek mind a kél fülét 
gyszerre átlőttem, de még sohasem adatott 

meg nekem az a nagy és diadalmas öröm, 
hogy egy jól irányzott fej lövéssel a macskát 
égérvényesen leterítsem és farkánál fogva 

•oitva győzelmi ordítással vigyem a profesz- 
szor úr elé.

Mondom, őszintén és mélyen el voltam 
keseredve.

Míg aztán ...
Míg aztán úgy szép napon a lugasban arra 

ettem figyelmes, hogy az, ezüstfenyőn de 
nalkati. mint a kísértet és alattomosan, mint 
a kígyó egy tigrissz.őrü macska sompo­
lyog, mászik, kúszik, aztán meglapul, a tár­
sát kéjelcgvc lengeti, majd ismét sompo­
lyog hangtalanul a fülemülefészek télé. Ahol 

I iiilemüleapa éppen gondtalan, derült és 
oldog trillákkal szórakoztatta pelyhes fió-

Mitiden csepp vérem a fejembe szaladt . . 
Bestia!

Honnan jöhetett? ...
Még soha nem láttam ..,
De habozásra nem volt idő, fogtam a 

ílóbertpuskát és remegő kézzel a vállaltihoz, 
emeltem . . .

A célgömb úgy táncolt abban a kis vályú­
ban, mint a hideglelés .. .

Borzasztó ... Megint elhibázom ... A fülét 
találom . . .

Vártam . . .
A szivem mintha kissé megnyugodott 

volna ...
Na, most rajta a célgomb . . .
A szemén . . .
— Kát! . . .
A tigrisszörii macska úgy fordult le a 

fenyőfáról, mint a rongy. Pillanat múlva ott 
termettem, elkaptam a farkát és vészes or­
dítással iramodtan vele a professzor úr felé.

Bódog bácsi! . . . Bódog bácsi! . . .
Az öreg kertész visszadugta a bütyköst a 

zsebébe s rámnézett. Aztán hirtelen, ijedten 
felállt . . .

- Úristen! ... mondta.
Azt hiszem ebben a pillanatban vághattam 

legostobább arcot egész életemben. Heteken 
át arra biztat az öreg, hogy csak a fejéhe 
a bestiának, most meg, hogy végre bele­
találtam s a macska megdöglött, azt mondja: 
Úristen! . . .

Még nem tudtam mi történt, de Bódog 
bácsi ijedt kiáltásából s abból a dermedt 
csendből, ami erre következett, már érez 
lein. itt valami nincs rendben . . .

-Gyere, úrfikám, mutatok valamit... 
szólt nagy sokára Bódog bácsi olyan különös 
hangon.

De nagyon különös hangon. Így még soha­
sem hallottam az öreget beszélni. . .

öreg professzorom kinyitotta az ajtót s 
intett, hogy a sötét odúba lépjek he én is. 
Beléptem.

Ekkor Bódog bácsi lehajolt, kivette kezem­
ből a döglött macskát, meglóbálta s a túlsó 
sarokba. az összehajtogatott gyékényre 
dobta. Utána ismét intett, hogy veszteg ma­
radjak s nagyobb nyomaték okából még a 
mutatóujját is a szájára tette.

Mi lesz ennek a vége? . . ,
Egyszer csak...' egyszer estik a gyékény 

alatt halk mozgás támadt és elövánszorgott 
egy kicsiny, de egészeit kicsiny és még pely­
hes cica . . .

Utána a másik . . .
Utána a harmadik...
Es így sorjában . . .
Hat kicsiny, pelyhes cica . . ,
Vaksi szemüket a beszüremlő fényességtől 

ijedten hunyorgatva, egy ideig céltalanul és 
tétován támolyogtak szerteszéjjel. majd szi­
matot kaptak, hirtelen felcsapták a farkukat, 
nyílegyenest odafutottak a döglött macská­
hoz, hátára fordították és nekiestek az em­
lőinek . . .

Ránéztem öreg professzoromra: egy hízott 
könnycsepp akkor szántotta végig az arcát...

Csak a m á s macskájának a íejibe 
v >e. úrfikám!... szólt elcsukló hangon.

Húzott egyet a butykosából és roskadozva 
ávozott . .
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Még csak február vége és már gyönyörű 
imp van. Tiszta, meleg, rügybontó tavasz.

Messze van a lakásomtól az a kávéház, 
ahová reggelizni járok. De nincs szívem 
autóbuszra ülni ezen a csodaszép napon. 
Gyalog megyek át budai lakásomról Pestre.

A hídon át ballagva, körülbelül a közepe- 
táján figyelmes leszek egy tutajra a folyamon.

Milyen fura. ősi alkotmány az! A magas­
ból patkányszerűnek látszik a két tutajos. 
Egyik a tutaj farán a kútgémhez, hasonló kor­
mánynál működik. A másik a tutaj orránál 
valamit főz a vasrácson.

Valaha mindennapos látvány volt tíz az 
öreg. magyar Dunánkon. Ma bizony ritkaság. 
Megbámuljuk.

Ahol megálltam, ugyancsak egy magam- 
' óta "úriember támaszkodik a liid korlátjá- 

,.k és szemléli a tutajt.
Egyszerre így szól:

Hogy a nyavalya üssön bele a tutajába. 
Honnan szagolták meg ezek, hogy február- 

in jöhetnek már lefelé a Dunán? Ilyenkor 
oég néha zajlik a jég. Ez is jár tél idején, 
em ez a napos, meleg olvadás.

De hála Istennek, gyönyörű, meleg időt 
iptunk! jegyzem meg én. - A télikabát- 
i! átugorjuk az átmenetit és a felöltőt egye­

nesen a kiskabátra.
Hát ez is a szegény szabóipar kara. 

mordul rám az ismeretlen úriember es 
megvetöleg mér végig.

Deltát, drága uram! — szólok. — Ez az 
des napsugár, ez a langyos, illatos levegő 

minden veszteségért kárpótol! Ember, allot 
örül a/ életnek!

Kiváltkép az állat! vakkarit rossz-
májúlag szomszédom. ,

falán »naga nem élvezi ezt a reme* 
időt? kiváltok béktilékeny lenni.

Élvezze a frász! —- hangzik a goromba 
felelet erre.

íl)éíi(íá&

_ Hát ez merőben érthetetlen előttem. Fa­
lán; jobban szereti a hideget, a csikorgót, a 
zimankót, az influenzagyártó, havascsos lues-
kot? ,, . ..
_Hát kérem, akármit beszél maga, kü­

lönb idény a téli százszor, mint akármelyik 
más! — állítja szomszédom.

— Ezt komolyan hiszi?
— Mi az, hogy komolyan? Mikor van éle 

egy városban? Télen! Minden üzlet megy. 
Mindenki keres. A zsúfolt lokálok, üzletek, 
rendelések, forgalom!... Ennek örül egy 
rendes ember! Nem egy kis napsütésnek, 
melegnek! Mert azt ugyan megkapja min­
denki a villanytól és a gőzfűtéstől leien is, 
ha annyira didergős! És aztán kap hozza port 
és izzadhat és liheghet, mint a kutya, logo 
nyelvvel, ha rákezdi a iorróság az égről.

- Persze szénszámlákra és villanyszám­
lákra nem gondol? A szegény emberekre!
próbálok érvelni. ,, .

- A szegény ember is csak télen 
többet. Nyáron egy-két iparág az. ami a teli 
üzemélethez képest jobban megy! _ — 
vitatja velem szemben az" ismeretlen urt-
UUhL Helyesnek találom, ha maga elsősor­
ban bizonyos hasznossági elvek sze­
rint ítélkezik dolgok fölött. Deltát ha en 
elismerem ezt, ismerje cl maga «. hogy 
akadnak még ügyek es helyzetek, a mik le 
főzik a tavasszal, nyárral ősszel szemben a 
zordon telet. A maga fülfogasa mégis csak 
egy negatívum elébehelyezése a pozitívum­
nak. A forró és mérsékelt égöveken pezs­
gőbb. lássa, mégis az élet. Holott a maga 
világszemlélete szerint az eszkimók népének 
kellene a világ elsőjének lennie.
_ az is. kérem, okvetlen! Tessék dohra,m 

Nansen könyvét az eszkimókról. Milyen 
ideális testvéries, minden keresztény és más 
népek "életelveit lepináló, egészséges, boldog
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jtes.

dég. Nu féltse, hogy legalább annyit nem 
zsebelnek be a környékbeli ellátó üzemek 
télen, mint a nyaraláson. Sőt!

Ez az ismeretlen, rejtélyes, fagyos filozó 
fiával és logikával bélelt úriember össze­
zúzott. El kellett ismernem!

Közben végighaladtunk a hídon. Es én 
szinte gyáván, sandán jártaltam tekintetem 
szerte a tavaszi verőfényben ujjongó világon.

Aztán kölcsönösen érthetetlenül motyogva 
nevünket egymásnak az ismeretség végén, 
ahogy ez szokás és kalapbillentve elváltunk... 

*
Micsoda furcsa lelkialkatú emberek léleg­

zőnek a világon! idézgettem vissza ké­
sőbb többször ismeretlen ismerősömet. Utálni 
a tavaszt! A veröfényes, virágillatos, regé­
nyes tavaszt! Es általában az enyhe évadot 
a sanyarú tél előnyére. Hát nem különös? 
Ki lehet ez az ember?

Délután egy olyan kávéházban volt rande­
vúm. ahol még nem fordultam meg.

Az idő makacsul kitartott ragyogónak, kel 
lemosnék, scivpezsdflőnek. Vakmerőén és le- 
génykedően kiskabátban indultam a légyottra.

Mikor beléptem a kávéházam forgóajtaján, 
szemem legelőbb a bejáratot valósággal el­
torlaszoló ruhatári pultra cs mögöttes zugo­
lyára téved.

Szomorú üresség pangott benne.
Csak az árván meredezö iogassorok mögött, 

a félhomályban till egy karosszékben valaki. 
Olvasmányba mélyedt. Nagyon magvas olvas­
mány lehetett, mert nagyon belemélyedt. 
Észre sem vett engem.

De én megismertem rögtön délelőtti isme 
rétién ismerősömet.

Tehát ruhatáros ő?
Egyszerre mindent értettem

társadalom volt a jég és hó között élő esz­
kimó népe, míg a mi kultúránkkal nem bol­
dog! tot tűk őket. Ezt teszi, az örök tél az em­
beri jellemmel és erkölcsökkel. Ezzel szem­
ben az egyenlítő körül koponyára vadász­
nak. rabszolgát sanyargatnak az emberek, 
lessék! Ez már hasznossági szempont az 
életről! — vágta hozzám diadallal, kajánul, 
leszerelően az ismeretlen úriember.

Megdöbbent fejtegetéseivel! — hebeg­
tem. Deluit izé... mégis csak marad egy­
két érdeme a napnak, melegnek. Nyaralni 
nem kívánkozik maga? Sportolni? Erdő ár­
nyában. mező pázsitján heverni, vízben 
lubickolni?

Kérem, ez mind technikai megoldások 
és máról-holnapra való hamaros beidegződé­
sek kérdése. Födött .stadionokban legjobban 
'eltet ma sportolni. Az úszást, strandolási 
sem véve ki. A szellöztetőkészülék kelleme­
sebb és egyenletesebb szellőt közvetít ma­
cának, mint az erdei fuvátom. Ami pedig a 
férges, piszkos, szúrós pázsitot illeti, egy 
angol bőrszék. vagy francia hcncser hason­
líthatatlanul kény elmésebb pihenőhely! 
védte konokul álláspontját ismeretlen ellen­
felem.

Egy utolsó, érzésem szerint elvitathatatlan 
érv szökött agyamba a nyár mellett:

Es aztán mit szóljanak a maga tél- 
rajongásához a nyaralóüzemek és nyári ven­
déglők és a többi ilyen intézmények.

Az ismeretien úriember fölénnyel legyin­
tett.

Nézze, kérem! kezdte. Poros, la­
pos vidékekre Így sem nagyon tülekedik 
senki nyaralni. Hegyvidéken pedig százszor 
több iiztel ma a téli sportok közönsége, min­
den nyár; nyüzsgésnél. Ez a biztos, szolid, 
költekező közönség. Mert akinek téli sport- 
fölszerelés re. síejöszerszámokra, korcsolyára 
és dresszre telik, az komoly fogyasztó vett-
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Egy balettlskolábnn

B Á IFA '+**
A tánc ma már nemcsak a hivatásos tánco­

sok és a fiatalság művészete. Mindenki tán­
col. Korra és nemre való tekintet nélkül. A 
társasági élet egyszerű hétköznapi megnyilvá­
nulása lett az egykor olyan emlékezetes, ün­
nepélyes szórakozásból. Igaz, hogy ezzel el 
is veszett az a romantikus fény, amely a tán­
cot valamikor körülfogta. Kinek esemény ma 
már a tánc? Van valaki a ma táncoló! között, 
aki vissza-visszagondol cgy-egy keringöre, 
amit — övele lejtett? Vagy van-e olyan, aki 
otthon, ábrándozva lapozza végig a táncren­
deket?

A mai embernek nem esemény, ha táncol­
hat. Annál nagyobb esemény azonban szá­
mára, ha valami különös, szokatlan táncot 
lát. Miután maga is táncol, jobban ért hozza, 
mint azelőtt, szigorúbb, szakértöbb kritikus, 
de jobban is értékeli, megbecsüli a mutatványt.

Az amerikai egyetemeken a tudományokon 
kívül nemcsak a sportnak, hanem a tanénak 
is nagy szerepe van. Természetesen itt nem

VéMM

úgynevezett szalőntáncrő! van szó, mert 
rra nem akadna növendék, hiszen azt Ame- 
kában mindenki tud. hanem a klasszikus 
mcoknak. Az amerikai főiskolákban ma na- 
yott divatosak a görög táncjátékok, amiket 
orhu öltözetekben mutatnak be a növen- 
ékek. Egyes rossznyelvek szerint az ilyen 
incjátékokra sokkal jobban készülnek, mint 

vizsgákra. Külön erre a céira alkalmazott 
alettmesterek tanítják sok fáradsággal a 
iákságot.
A tánctanítás különben nem a legegysze- 

íbh mesterség. Annál is inkább, mert eddig 
cm lehetett könyvből tanulni. A táncpeda- 
ógusok már régóta próbálták a táncokat .,1c- 
ótázni", jelekkel ábrázolni, hogy Így a tam- 
is egyszerűbb legyen. A próbálkozások so- 
áig nem jártak sikerrel. Rudolf Joossnak, a 
álunk is jólismert világhírű .looss-balett ve- 
etőjének azonban, a közelmúltban sikerült 
sszeállítani egy olyan táncjelábécét, amely­
ek segítségével ma már mindenki jóformán
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egyedül képezheti ki magát balerinává. A 
Jooss-balctt tagjai máris ezeknek a jeleknek a 
segítségével tanulnak. És hogy milyen ered­
ménnyel, azt a világlapok hasábjain olvas­
ható dicsérő kritikákból könnyű megállapítani.

Természetes azonban, hogy az igazi táncos­
nőnek nem elég a tanulás. Elsősorban tehet­
ség keil. Ez a legfontosabb. Még a tanulás­
nál is fontosabb. Példa rá Dot Shirley, "a 
fiatal, alig tizenhét esztendős angol táncosnő, 
aki sohasem tanult és nta mégis a legünne- 
peltebb sztár Párizs és London revüszín- 
padain. Mindössze két napig volt görl Dől 
Shirley egy iondoni színházban, amikor mái 
a próbán feltűnt tehetségével a rendezőnek 
aki kivette a götlök sorából és azonnal fő­
szerepet osztott ki rá. Hogy azonban a te­
hetség nem minden, azt bizonyítja ..Les deu.i 
Marvels“ néven világszerte ismert francit 
táncospár esete is. A ma már népszerű tán 
cospár valamikor minden tanulás nélkül pró­
bálkozott elhelyezkedni. Hosszú ideig kiser

A balerina
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A világhír valódiságában szabadjon kételkednem. Uton-útfélen 
tapasztalom, hogy mennyire elvont fogalom a világhír és sokszor még 
az sem tud igazán hinni benne, akit tulajdonképpen érint.

Évekkel ezelőtt történt. Égy híres író valamelyik színdarabja 
igen nagy sikert ért el, ezzel kapcsolatban és talán valamilyen más 
okból is (magam sem emlékszem) a napilapok cikkekben méltatták 
érdemeit és a hetilapok egész oldalon hozták képét. Egy ilyen hatalmas 
fénykép feküdt íróasztalomon, amikor takarítónőm benyitott szerény 
budai lakásomba. Egy pillanatig gondolkozva nézte a képet és ez engem 
arra indított, hogy megkérdezzem, tudja-e, kit ábrázol. Mosolygott 
a jó asszony és a fejét rázta : Nem tudom kérem ; nem igen járok én át 
Pestre. - Ez a szinte jelentéktelen, de valóban megtörtént eset csak azért 
jutott eszembe, mert a sors, a véletlen ezúttal egészen bizarr és pokolian 
mulatságos játékot eszelt ki a világhír kifigurázására.

A közelmúltban a francia hajóóriás „Pai'is”-on tűz ütött ki és 
nemcsak a hajó veszett oda, de két emberélet is áldozatul esett. Kétség­
telen, hogy aljas szándékkal gyújtották fel a hajót és bebizonyult, hogy 
véletlenről itten szó nincsen. A nyomozás természetesen tovább folyik és 
az egyik gyanúsított egy fiatal, tizenkilencéves éjjeliőr, aki hanyagul 
végezte körútját és ezáltal a felelősség egy része' az ő lelkiismeretét 
nyomja. A fiatalember neve : César Franck.

A zeneirodalom egyik legkiválóbb képviselőjének a neve szintén 
César Franck. Nálunk Franck művei nem tudtak nagy népszerűségre 
szert tenni, de valójában éppen olyan komoly helyet foglal el Franck a 
zenében, mint akár Schumann, vagy Brahms." Franciaországban a belga- 
francia Franck azonban még sokkal komolyabb értéket jelent. César 
1*ranck neve fogalom. Éppen olyan furcsán hangzana, hogyha azt mon- 
danám, hogy Liszt Ferenc köztisztasági alkalmazott, Wolfgang Ama­
deus Mozart hurkatöltő vállalkozó, mint César Franck éjjeliőr És ez 
tény. César Franck éjjeliőr nem teljesítette a kötelességét.

A lapok naponta közük vallomásának részleteit és a kispolgárok, 
a nép, egyszóval mindenki olvassa. Bizony, bizony, ha ez a Franck 

mondják ha ez a César Franck fiú lelkiismeretesen végzi a köte­
lességét, talán még idejében oltották volna el a tüzet. — Mit szól a César 
Finnek esethez ? - kérdezik mások. Megvitatják, megtárgyalják és 
máról holnapra mindenki tudja, hogy ki az a César Franck. ‘

Szegény zeneszerző César Franck igen kényelmetlenül érezheti 
magát olt lent, ahol csend és béke honol. Amennyiben tudomást szerez 
mindezekről, akkor amint az egy rendes, illedelmes szellemhez illik 

biztosan felsóhajt és szellemfejét rosszainkig csóválja. Oh ez az éjjeli­
őr Franck milyen szégyent hoz a fejemre ! De az is lehet, hogy titok- 
!i:m l,!öf egy keveset, hogy nevét annvi ember megismeri és annyian

Egyben reménykedem azonban, hogy sohasem tudja meg, 
im történt tegnap este. F.ste kilenc óra lehetett, amikor a rádió komoly 
zenei közvetített. A bejelentő közölte, hogy a következő szám egv szo- 
li'oa, szerzője Cesar Franck. Ekkor a társaságban egv hölgy meglepet­
ten Kikiáltott: Hihetetlen! Egy ilyen fiatal fiú. éjjel éjjeliőr, nappal
A1', S z.vnét komponál. Biztosan, amikor elmulasztotta a kötelességét, 
akkor is valami melódia járhatott az eszében.
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mint a világ valamennyi városában, ahol fil­
meznek vagy színházat játszanak, nagy ke­
letje van az autogramoknak. Képzeljük csak 
el, hogy a világ minden tájáról érkeznek név­
aláírást kérő levelek, az utolsó kis balkáni 
falu epedé bakfisa is lekörmöl egy esdeklő 
levelet, amelynek címzése így szól: „Holly­
wood, California“.

Nos, a hollywoodi benszülötteknek termé­
szetesen lényegesen egyszerűbb a dolga. Az 
amerikai filmgyártás székhelyén, annak elle­
nére, hogy a sztárok igyekeznek annyira 
„magánéletet“ élni a gyáron kívül, »meny­
nyire csak lehetséges, mégis ezer alkalom 
kínálkozik, hogy a rajongók ostrom alá ve­
gyek kedvenceiket, ha valahol találkoznak 
velük. Az egyes gyárak racionálisan igye­
keztek megoldani ezt a kérdést, s a gyár­
telepen, vagy a városi irodákban külön osz­
tályt állítottak fel az autogramra éhes kö­

zönség számára. Itt egy Ivet kellett kitöl­
teni s az illető másnap elmehetet! a kért 
névaláírásért. A közönségnek valahogy nem 
tetszett a dolog, elsősorban talán azért, mert 
az autogramszerzésnek legcsábítóbb mellék­
körülménye: személyesen találkozni a sztár­
ral, ha csupán pillanatokra is. Aztán várat­
lanul kiderült a turpisság: az egyik sztár 
nevét különböző írással kapta meg két 
barátnő, következésképpen joggal gondol­
hatták, hogy az egyik hamis. Szép kis ricsajt 
csaptak a gyár előtt, s kiderült, hogy té­
vedtek, mert mind a kettő hamis aláírás 
volt. A gyár kímélni akarta sztárjait s egy 
tisztviselővel íratta alá azok neveit. Egy 
ízben a tisztviselő beteg volt s a helyettese 
nem gondolt a pontos másolásra. Így adódott 
a két különböző írás. Azóta viszont a közön­
ség fütyül a filmgyár! akcióra s csupán sze­
mélyesen hajlandó átvenni az autogramokat.
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ITT A HOLLYWOODI NYÁR 
Virginia Grey (Metro (elv.)



rAri*/.rwuiofri gyermek egy másik 
amerikai statisztika 
szerint — saját súlyá­
nak 140-szeresét éri meg. 
Shirley 3(i.71 kilogram. 
Tekintve, hogy az arany 
kilónként 5800 pengőbe 
kerül, Shirley értéke 
42,843.600 pengő. Sze­
rintünk persze sokkal 
többet ér. Annyit, 
amennyi örömet szerez, 
annyit, amennyi nap­
sugarat visz be az em­
berek életébe.

A nemei filmek egy­
kori hires színésze és ren­
dezője, Reinhold Schün- 
;el A meri kában dolgo­
zik. A jövő évadban kél 
filmet fog rendezni a 
Metro számára.

Nagy Kató, Gustav 
Fröhlich, Attila Hörbi­
ger. Johannes Hiemann, 
Harald Paulsen és 
Franz Weber a fősze­
replői Paul Verhoeven 
új filmjének, amely 
„Renate im Ourtett" 
rímmel most készül a 
Tobis johannisthali mű­
termében.

Sok filmkarrier indult 
mar el Budapestről. Bu-

,,csupán” évi két és fél 
millió pengő fizetést 
kap. i'.bből a két és fél 
millióból huszonöt szá­
zalék azé az ügynöké, 
aki Shirley Templet 
c 1 őször fi 1 m szere p h ez 
juttatta. A megmaradt 
összeg, vagyis majdnem 
kétmillió felét Shirley 
édesanyja kapja kézhez, 
a többit félreteszik a 
gyámhatóságok. Maga a 
kis művésznő háti tizen­
két pengőim zsebpénzt 
kap, vagyis két és fél 
dollárt. í)e Shirley még 
ezt sem költi el, hanem 
időnként megáll a kis 
porcellán malac előtt, 
amelybe belehullatja 
megtakarítót I pénzét. 
Szüleinek ilyenkor ezt 
mondja: ...ló takaré­
koskodni, mert rosszabb 
napok is jöhetnek az 
emberre.”

Hz a kis takarékos

$58858

Shirley Temple most 
lett tízéves. A kis világ­
it ár fényes ünnepségek 
közben ünnepelte meg 
születésnapját. Rajon­
gói a legkülönlegesebb 
és meglepőbb ajándé­
kokkal halmozták el. 
Minthogy világszerte 
sokan kételkedtek ab­
ban, hogy a kis Shirley 
csak tízéves, szülei köz­
zétették születési bizo­
nyít vánv ának fotókópi­
áját a nagy lapokban.

A születésnappal a 
világsajtó erősen fog­
lakozik. Igen érdekes az 
a beszámoló, amelyet a 
csodagyermek anyagi vi­
szonyairól közöltek. 
Shirley Temple évente 
három filmen szerepel 
és ezzel a három film­
mel a társasága átlago­
san negyvenöt millió 
pengőt szokott keresni. 
Hzzel szemben a kislány

Sőt a nap 
Hollywoodban

(Metro főin)
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dapest és Berlin közölt 
sokan léplek már a hír­
nél) útjára — Berlinben. 
A sok tehetség között, 
amelyet a magyar föld 
ajándékozott a küllőid­
nek, ma már az elsők 
között áll Baky József 
filmrendező. Baky,a „ Va­
rieté csillagai” rendezője 
még e film elölt készí­
tette el a Tobis számára 
azt a filmet, amelynek 
bemutatója elé különös 
érdeklődéssel tekinthet a 
magyar közönség, nem 
annyira a film szüzséje­
nek aktualitása miatt, 
hanem a rendezés kvali­
tása szempontjából. Ami­
kor ez a film : ,, Die
kleine und die grosse 
Liebe” (amelynek ma­
gyar címe valószínűleg

„Légi kisasszony” vagy 
„Légi lédi” lesz) elké­
szült, még különös aktua­
litása váll annak, hogy 
Jenny Jugo repülő ste- 
wardess-t játszott. Hiszen 
akkor vezette be szinte 
egyidőben a holland légi­

Fi-lvélvl elöli
(Paramount fclo.)

lm és pont olyankor volt 
mindig rossz idő, hetekig 
kelleti várni a napol. 
Baky megmutatta, hogy 
nem hiába volt festő, jó 
filmszeme is van, nem 
hiába volt tíz évnél to­
vább Bolváry Géza 
asszisztense, nem hiába 
küszködött I első berlini 
éveiben, mig hosszas mun­
ka és tanulás után kilé­
pett az ismeretlenségből 
immár az elsők közé.

Budapesten nagy si­
kere volt Claire Boothe 
„Asszonyok" című szín­
darabjának. A darabból 
most film készül Norma 
Shearerrel a főszerep­
ben.

.Vm tirej
(lintuersal/•1

forgalmi téirsaság az uji- 
lást. Baky valóban kelle­
mes meglepetést szerzett 
ezzel a filmmel. Sok- 

rossz omen' előzte meg 
ő filmet. Ötször utazott 
az expedíció Olaszország-
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A Metro—Goldwyn—Mayer filmgyár már 
előkészítette programját a jövő évadra. 
A Metro sztárjai a következők :

Norma Shearer, Clark Gable, Időbért 
Taylor, Greta Garbo, Spencer Tracy, Joan 
Crawford, Myrna Lay, Nelson Eddy, William 
Powell, Jeanette MacDonald, Margaret 
Sullavan, Marx-fivérek, Hedy Lamarr, Ro­
bert Donat, Eddie Cantor, Mickey Rooney, 
Robert Montgomery, Judy Garland, Wallace 
Beery, Lew Ayres, Rosalind Russel, Eleanor 
Powell, Lionel Barrymore és Freddie Barto- 
lomew.

Huszonnégy híres rendezőt szerződ­
tettek a jövő évad filmjeire. Ezek a követ­
kezők :

Frank Borzage, Clarence Brown, Tod 
Browning, Harold S. Biicquel, Edward Buz­
zed, Jack Conway, George Cukor, Leslie Fen­
ton, Victor Fleming, Ernst Lubitsch, Edwin 
L. Marin, Henry C. Potter, Richard Rosson, 
Reinhold Schänzel, George Seitz, S. Sylvan 
Simon, Robert Sinclair, Norman Taurog, 
William Thiele, Richard Thorpe, W. S. Van 
Dyke II., King Vidor, Josef von Sternberg, 
Sam Wood.

Főszereplő színészek, akik még nem 
sztárok :

Anthony Allan, Robert Benchley, Marie 
Blake, Ray Böiger, Truman Bradley, Rand 
Brooks, Virginia Bruce, Rillie Burke, Jack 
Carlton, Lynne Career, Don Castle, Janice
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Chambers, Ina Claire, Alan Curtis, Laraine

Mvlvyn Douglas, Greer Carson, Virgi­
nia Virey, Sara linden, Kay Holden, Mary 
Howard' Mary Beth Hughes, Henry Hull, 
Dorothy Sonia Humel, Ian Hunter, Ruth 
Hussein Betty Jagues, Rita Johnson, Guy 
Kibbee Terry Kilburn, Edward Kilroy, 
Miliza ’ Kor jus, Leni Lynn, Ilona Massey, 
Douglas McPhail, Frank Morgan, Ann 
Morriss, George Murphy, Tom Neal, Dennis 
O'Keefe, Maureen O’Sullivan, Reginald 
Owen Cecilia Parker, Nat Pendleton, Walter 
Pidaeon, June Preisser, Eugene Reynolds, 
Florence Rice, Lionel Royce, Gilbert Russel, 
Ann Rutherford, Jo Ann Sayers, Robert Spin- 
,/„/<■, James Stewart, Lewis Slone, Mary 
Taylor, Phillip Terry, Lana Turner, Virginia 
Wcidler, Johnny Weissmuller, Cristina Wel­
les és Robert Young.

A listának több meglepetése van : a 
filmgyárak mindig erősen megkülönböztetik 
a sztárokat és a főszereplő színészeket. A 
Metro sztárlistáján tavaly nem szerepelt 
Judv Garland, Mickey Rooney és Lew Ayres. 
Még a főszereplők listáján sem szerepelt : 
Hedy Lamarr, aki egyszerre sztár lett.

X főszereplők között két érdekes új név- 
található. Az egyik Lona Massey (Hajmassy 
Ilona). Róla állandóan azt írtak, hogy telje­
sen megbukott Hollywoodban es néni kap 
többé szerepet. A hírekre itt a cáfolat. A 
másik érdekes név Miliza Kor,use, aki a 
.Nagy keringő“-ben tűnt fel.

©iéifóÉ
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lett Nia
Stewardess

\ repülő stewardess, a „légi kisasszony" 
korántsem a filmírók képzeletének merész 
igondolása. Ezt az új foglalkozást Európá­
im csak tavaly óta ismerik.

\ hollandiai újságok hirdetést közöltek, 
amely szerint három hölgy kerestetik, akit

nyara sokan KorszaKamoio sin s^ainy^iu 
új lehetőségnek vélték — férjhez menni!... 
\z ifjú hölgyek kétharmadát hamarosan 
lazakiildték, mert semmiképpen sem feleltek 
meg a követelményeknek. A többieket aztán 
újabb vizsgálatoknak és vizsgáknak vetették 
,;á A „többiek“, az alkalmasnak látszó 
pályázók között volt Nia Niuenkamp kisasz- 
.zony is, aki tulajdonképpen a jogi tudó- 
im'my doktorátusára készült, de nem tudott 
ellontáHm a hiidetésnek, mert régi vágyálma 
-olt: a nagy világot megismerni, sokat 
utazni. Tehát ö is jelentkezett. Most, hogy a 
pályázók szűke bt) körébe került, clcsodalko- 
zott — mint később a riportereknek elmon­
dotta, — hogy mi mindent követelnek meg 

gy repülő stcwardesstől. Mi mindent kér­
deztek tőle, milyen hallatlanul mellékesnek 
átsző dolgokat kérdeztek tőle! Mennyi ke- 

tulajdonságot kellett először bc- 
' " keresztül esnie! 
elsősegélynyújtás, fö- 

is mint fő 
;, idegpró-

_____  ___ egy napig
ami a legfontosabb volt. 

űveltség, jó módón udva- 
iöző vérmérsékletű em­
it tudás.
tató urak minderről meg- 
dték a hölgyeket. Hetek 
1 hölgy levelet kapott a 
hogy mint Európa első 

______ ____ alkalmazást nyer­
ek. Nia Niuenkamp tehát abbahagyta^ a tá­
mlást, szögre akasztotta a 
s törvénycikkeket 

szárnyaira bízta t 
nint álmaiéra. Tat; 
téré is eljutott, ahová a 

Niuenkamp kisasszony u_ 
hány héttel Heinrich Oberländer 
nevű német filmíró 
életnek ezt az ötletét a

talált úgy a I obisnal, 
a budapesti származású 

a film előkészítő mun- 
at töltött a tempelhofi 
számára elérhető szak­
elolvasott a repülésről, 

tatán pilótataníolyamot is 
A film repülő stewardesse 

partnere pedig Gustav 
szerepköréhez hason- 

íoglalkozúst" kapott film- 
. r — inkognito! A többi 
Rudi Godden és Erika von 

I (kitűnően beszél magyarul) jutot-
hálás szerephez.

A leghálásabb persze Jenny .Ingónak in­
tőit. Merész lenne azt állítani hogy az o 
fi'rnje ( Die grosse und die kleine Liebe ) 
népszerűsítette volna annyira az u.i fog al- 
kozást. hogy azóta az európai léguaratok
főbb vonalain szinte megszokott bajos jelen-
séggé vált a „légi kisasszony . He tun az. 
hogy az ő haja és_ szaktudása is helyt állt
volna minden vizsgának!

nagy lelkesedésre 
mint a rendezőnél, 
Baky Józsefnél. Baky 
kajának során napok 
repülőtéren, minden 
könyvet és regényt 
ha ráért volna, 
végzett volna . . . 
Jennv Jugo lett 
Fröhlich, aki eddigi 
litva szintén ..új í 
szerepében: herceg 
főszereplő között I. 
Thellmann 
tak még I

pességet és - .
Mzony itania, idegpróbákon, 
kz.tán: nyelvtudás,
-és mellett még térképolvasás i 
,: i v et élmény. Lélekjelcnlétpróbák
iák szinte tortúraszámba menő, 
ártó sorozata. De 
utimő, általános n 
riassáig és különl 
berekkel való báni 

Miután a vizsgái 
győződtek, hazakü 
múlva három fiat. 
t piilőtársaságtól, 
iárom légi stewardesse

paragrafusokat 
inkább az acélmadár 

gyása teljesülései, 
a már Jáva szige- 
legjobban vágyott, 
ntervjúja után né- 

cgy ismert 
beleszötte a gyakorlati 

filmtörténetbe és

BMiBM
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Tudománnyal és 
fegyverrel

Makkal Sándor könyve a 
nemzetnevelésről

A magyar jövő követelő 
parancsa egységes nemzeti 
szellemű új magyar nemzedék 
nevelése. Makkal Sándor kö­
nyörtelen logikával mutat rá 
arra, hogy „a nevelés az ön­
célú nemzeti létkérdés kizá­
rólagos ügye.”

Az új nevelés nem korláto­
zódhat az egyes ember életé­
nek bizonyos korszakára, mert 
hiszen a cél többé nem pusztán

zeti létünk megőrzése kötelez 
erre.

Makkai Sándor nem elvont 
és rideg elméleti szempontból 
vizsgálja ezt az időszerűségé­
nél is nagyon sürgető kérdést : 
az életre néz s a gyakorlati 
megvalósítás lehetőségeit fi­
gyelemmel kísérve vázolja fel 
nagyhorderejű tervét. Makkai 
egy határozol tan körvonala­
zott magyar élet terv keretében 
a nemzeti újjászületés kizáró­
lagos követelményeinek meg­
felelően foglalkozik ezekkel a 
problémákkal. Magyaroknak 
a magyar életről írni item 
könnyű feladat, de éppen ezért 
a legkomolyabb nemzeti cse­
lekedet .

Eszter hagyatéka

Mára! Sándor új könyve
Az új magyar regényiroda­

lomban senki nem hatolt köze­
lebb a belső igazsághoz, mint 
Márai Sándor. Uj, nagy vára­
kozással fogadott műve : két 
csillogó, bravúros kisregény, 
a műfaj remeklései. Közös 
gyűjtőnevük lehetne : a ,,szen­
vedély regényei.”

Eszter hagyatéka egy magá­
nyos női sors regénye, egy lé­
leké, amelyet megsebez egy 
ifjúkori szerelem. Ez a lélek 
hősies és előkelő lélek — hasz­
talan küzd a sérüléssel, ame­
lyet az élet mért rá. Eszter el­
menekül a méltatlan szerelem 
elől, magánosán éli le életét. 
De a végzet egy napon — eg>

3<>

napsugaras szeptemberi vasár­
napon — még egyszer meg­
ragadja a menekülőt, mert kér­
lelhetetlen egyéni sorsa elöl 
senki sem térhet ki.

A másik kis regény címe 
Déli szél. Egy nagyvárosi, el­
kényeztetett leány tizenhato­
dik születésnapján, délután 
öttől hétig találkozik azzal a 
forró tájfunnal, amelyet nem 
ismert eddig: az élettel, az 
alvilággal. A leány a gyermek- 
szobából lép ki a félelmes ka­
landba ; s mikor két óra múl­
tán megdöbbenve és elragad­
tatva, megfélemlítve és örökre 
megérintve elvarázsolva és fel­
szabadítva visszamegy a ,,má­
sik világ’'-ba, a rend, a kénye­
lem, a szabályok és megegye­
zések világába, örökre magával 
viszi a titkol, mely megpecsé­
teli életét. Ez az élmény hozza 
meg számára a felszabadulást, 
ezáltal lesz a kislányból nagy­
lány, a gyermekből felnőtt.

Márai alakjai finom, érzé­
keny lelkek, akikben az élet 
minden rezdülése nyomot 
hagy, s az ő érzékenységükön 
keresztül válunk mi is fogé­
konyakká emberi sorsok tit­
kainak megértéseire.

Passuth László : 
tsőisten siratja Mexikót

Az egykori indián világ cso­
dálatos birodalma hanyatló 
civilizációjának minden bájá­
val tárja elébünk félelmes is­
teneinek kultuszát, emberei 
nek mindennapi életét, művé­
szetének sejtelmes kincseit. 
Vele szemben a történelem 
félelmes erői indulnak meg : 
a kora barokk spanyol társa­
dalom nagyhatalmi hivatását 
hordozó maroknyi kalandor- 
sereg élén a legnagyobb con­
quistador, Cortez áll. Passuth 
László, a ragyogó képzeletíi 
és ragyogó tollú fiatal író, nem 
a hagyományok véreske zl 
kalandorát mutatja be, hanem 
sokrétű, kultúrált, imperator­
osz tön ű hódítót állít elénk, aki 
példaképe, Julius Cézár nyo­
mán akarja átrendezni az Uj 
Világ arculatát. Indián szerel­
mesének és gyermeke anyjá­
nak, a gyönyörű Malinallinak 
szelíd alakja fonja össze a tör­
ténet rohanó erőit, tartja ösz- 
sze az elbűvölő és gazdag re­
gény szálait, amely csak féli}: 
regény, félig azonban élő-vérző 
történeti valóság

A SZABADBAN IS KITŰNŐ 
SZÓRAKOZÁS A PING-PONG!

Kezdőnek, versenyjátékosnak 
egyaránt nélkülözhet ellen a 

többszörös bajnok,
Péesi Dani ilr gyakorlati tapasz 
tálatok alapján megírt könvve

PING-PONG
Ára fűzve 1 pengő KA fillpr 
helyett bérmentve *»" Iliiül

Megrendelhető a vételár előzetes beküldése 
ellenében Tolnai Világlapja kiadóhivatalá­
nál, Hudapest, VII, Dohány u. 12. Utánvét­
tel való küldés a szállítást megdrágítja. 
Az összeg postahélyegben is beküldhető.
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\ Sziget Klub ápiilis 29-én tartotta évi 
közgyűlését az Országos Kaszinóban levő 
helyiségében, Belitska Sándor ny. hadügy­
miniszter elnöklésével. A közgyűlést követő 
vacsorán r észtvettek: Belitska Sándor és 
felesége, Bessenyey Zénó és felesége, Ke- 
resztes-Fischer Fcrencoé, Lamotte Károly és 
iclesége, Lázár Pál és felesége, Erdőhegyi 
Lajos és felesége. Ujj György és felesége, 
i’alkovits Béla és felesége, Fabiny István é.s 
felesége. Bokor Viktor és felesége, Konkoly- 

1 hege Kálmánné, Végh Károlyné, Koczkár 
lenny és Licsi, Kundelfingen Elemérné, 
Zwack Béláné, Marton Jánosné, Lencz Al­

iimé. Kerekes Istvánná, Thuránszky Pálné, 
Diószeghy Józsefné, Holló Gézáné, Siegeseu 
Miklós, Mándy Samu, Horvátbovieh Ferenc, 
Sümegit Ernő és még sokan mások a társá­

ig színe-javáből. A hölgyek a tavasz min­
ien színében pompáztak, de a legszebbek 
mégis a nagy imptiméruhák voltak.

Hróf Htmyady Ferenc, aki 
súlyos epeműtéten esett át. a

a múlt 
javulás
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Lamotte Károly és felesége, gróf Forgóéit 
: s/.ter folyó hó 6-án, szombaton bridzs- 

I-sorát adtak, amelyen számos előkelőséget 
ólak vendégül.

héten
útján

A Nemzetközi Vásáron szerdán délelőtt ott 
láttuk: Auguszta főhercegnőt, Magdolna fő­
hercegnőt, Anna főhercegnőt. Tinim Taxis 
hercegnőt és József Ferenc főherceget. Az 
előkelő vendégek részére a Gerbeaud-pavil-

Z/ *
ionban dezsönét rendeztek, amelyen részt- 
vettek: vitéz Kercsztes-Fischer Ferencné. 
Darányi Kálmánné, gróf Keglevich Marietta, 
báró Perényi Péterné, Tánczos Gábor ny. 
tábornok. Lucicli altengernagy, íöudvarmes- 
ter stb.

Ve i
A

ft

A rossz időjárás miatt szombaton kevesen 
keresték fel a Balatont. Ezért __ a siófoki 
MAC Yacht Club házában csak Ember Sán­
dor volt képviselőt és családját láttuk.

Baross József. Nógrád vármegye tóispan- 
anak leánya, Erzsébet házasságot kötött 
Banzely József földbirtokossal.

Ifi. gróf Károlyi Gyuláné, Horthy Paulette 
május 4-én hosszabb egyiptomi tartózkodá­
sáról hazaérkezett.

Báró Steenwijk Albert eljegyezte gróf 
Zichy Yvonnet. iProkoov Olvl

W
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l.ónrzy Mnryil, a Nemzeti Színház ki­
tűnő művésznője először j át szólta .. Xz 
ember tragédiája“ (ivóját a Xemzeli- 

lieii. Nnyy sikere roll

I
.léiénél ;t Hóval színházban színre kerülő revűböl

Németh Antal 
dr. a Nemzeti E 
Színház igaz­
gatója átadja 

Szeleezky 
Zitának n 
Farkas 

Knlkó-dijnl

Maliié .tolón 
sikerrel lépett 

fel a Zene- 
akadémia nép­

miivel ésl 
ha ny ver- 

senyén
! I'nrisi /ótól
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BUDAPEST I.
H.00: Szózat.
Utána: Hanglemezek.

Boka : Régi magyar tánc (Lóránd Edit 
rnvkara) ; 2. Cserebogár, népdal (Nagy Iza- 
•«'lla) ; 3. a) Házunk előtt; b) Esik eső ; c) 
:éten, réten, csárdások (Cselényi .József) ;

Rubinstein : Melódia (orgona: Marcel 
’ flotii) ; Bella József Ernő : Utolsó leve­
tni, dal ( Álba Mazzoni); 6. Tiersot: A szegény 
mmkás, francia népdal (Beynoldo Hahn) ;

Meisel : Százezer harang szól, szerenád 
I la ns Busch zenekara) ; 8. Lehár : Kék mazur, 
-pereltdal (Péchv Erzsi); 9. iIuszka Jenő: 
igaretta-keringő (Martos szöv., Sebő Miklós) ; 
"• Popper: Tarantella (gordonka: Földcssy 
\rnold) ; 11. Hajdú Imre: Édes hazám,

I Meghallod szavamat (Aszlányi szöv., 
' iday László) ; 12. a) Sudár magas a nyárfa ; 

fi Édesanyám, ha bejön Egerbe; c) Édes- 
myám vsak az a kérésem... csárdások 
Cselényi József).

S.45: Hírek.
MUtO 11.10: Egyházi ének és szentbeszéd 

i terézvárosi plébániatemplomból.
zent beszédet mise közben Madarász Isi­

in dr prelátus-kanonok mondja. Előadásra 
• ml Pikéthy Tibor: „Pro pace“ miséje. A 
alt ózó miserészek Goller offer tóriumának 

■V i vételével gregorián korálisok. Közremtikö- 
Jik ;i templom énekkara Kemenes Frigyes 
. ezényleiével. Orgonái Gergely Ferenc.

1 Llő 12. IS: Evangélikus istentisztelet a 
bécsikaputéri templomból.
i'rédikál Wolf Lajos ceglédi esperes. Énekszá- 
nok a Dunántúli Énekeskönyvből: 293., 
i"H. és a Himnusz. Karének : Kapi-Králik 
tn«í Könyörülj fristen. Énekel a Budavári 
''va ngé)iktis Egyházi Énekkar. Vezényel Koch 
Jvan. Orgonái Várkonyi Endre.

szimfóniából; 3. Saint-Sacns : Omphale rok­
kája; 1. Grieg: Peer Gy nt II. szvit ; f>. Agg- 
házy Károly : Két részlet a „Rákóczi“ kan­
tátából ; a) Bujdosók ; b) Csatakép ; fi. Pong­
rác/. Géza : Tábortűznél, szvit ; 7. Siniga- 
glia: Piemonti táncok; 8. Bortkiewicz : Ezer­
egyéjszaka, szvit.
Közben kb.

1.05: Áprily Lajos városképe.
2.00: „Anyák napja.“

1. Petőfi Sándor: Füstbe ment terv; 2. 
Kosztolányi Dezső : Anyácska régi képe. 
Elmondja Abonyi Géza, a Nemzeti Színház 
tagja.

2.05: Hanglemezek.
1. „Dal az édesanyáról.“ 1. Bállá ti-Buchner 
\ntal : Anyai szív, dal (énekkar : Vakok 

í lom erős énekkara, vez. Schnitzt Gusztáv ;
! I. Művészlemezek. 2. Mozart: Don Juan, 
aria az I. felvonásból (Margarete Bäumer és 
Werner Schupp) ; 3. Schubert : Katonai in­
duló (zongoraszóló : Wilhelm Backhaus) ;
I. Wagner: Lohengrin — Elsa álma, ária 

I Jeritza Mária) ; .">. Rico Anglada : Szabad­
ság (Libériád, himnusz. Elet a); fi. Musszorg- 
szkij : Boris Godunov, részlet a IV. felvonás­
ból (londoni Covent Garden opera zenekara és 
kórusa, vez. Belvzza) ; 7. Mlynarski : Mazur 
(hegedű : Irene Du bis ka) ; 8. Verdi : Truba­
dúr, ária a II. felvonásból (Louise Homer);
9. Leoncavallo : Bajazzok, ária (Mario Basiola);
10. G. Fauré: A prés un ve (gordonka : 
Maurice Marechal, zongora : Jean Doyen) ;
II. Puccini : Bohémélet, ária a III. felvonás­
ból (Bianca Scacciati) ; 12. Mascagni : Paraszt­
becsület Santuzza és Turiddu kettőse (Duso- 
lina Giannini és Benjamino Gigli).

3.00: I. „A mezőgazdasági értékesítés kér­
dései.“
Uazay Árpád dr miniszteri osztálytanácsos 
előadása.

?. „Gyümölcsértékesítésünk hibái.“
Horn János kertészeti tanintézeti tanár elő- 
idása. (A földművelésügyi minisztérium rádió- 
előadássorozata.)

3.45: Óbudai Dalkoszorú.
(I. rész.) 1. Farkas Nándor—Horváth Ákos dr : 
Őszi magyar ének ; 2. Eisvogel Ferenc : Rád 
gondolok ; 3. Sárgul a falevél (id. Zöld Károly 
átirata) ; 1. a) Farkas Imre : Dal (id. Zöld 
Károly átirata); b) 1 In bay : Minek turbé- 
koltok (Szabolcska szöv.) ; c) Kádas György : 
Kék a búzavirág, (A 2., 1b és 4c ifj. Zöld 
Károly átirata).

1.05: „Mese az anyai szeretetröl.“
Gyermekek alkotása, rendezése és játéka. 
Előadják az Uj iskola növendékei.

4.30: „A falu és a honvédség.“
Asztalos Miklós dr előadása. (Közművelődési 
előadássorozat.)

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­
jelentés.

2.30: Operaházi zenekar.
' 'vényei Rajter Lajos. 1. Bizet : Dzsamilé, 

lúinv . 2. Haydn: Menüett az „Üstdob“

'O

5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: „Régi történelmi indulók.“

Vitéz Berkó István ezredes^előadása. (Közre­
működik a 2. honvédgyalogezred zenekara 
Seregi Artúr vezényletével.)

‘DMiMü
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6.00: Egyházzenei hangverseny közvetítése 
a debreceni nagytemplomból, 
a debreceni református kollégium négyszáz éves 
jubileuma alkalmából. Közreműködik : Nagy- 
pál László énekművész, a Dóczi ref. tanító­
képző énekkara, a Dóczi rét. leánygimnázium 
énekkara, a kollégiumi kántus, a ref. kollé­
giumi tanítóképző énekkara, a ref. kollégiumi 
polg. fiúiskola énekkara és a MÁV. fiibarmó- 
nikus zenekar. A betanítást végezték : Bod­
nár Lajos, Csősz László, Horváth Károly, 
Szigetity Gyula és Szűcs Ferenc. 1. Erkel: 
Ünnepi nyitány. Előadja a MÁV. filharmo­
nikus zenekar. Vezényel Sauerwald Géza ; 2. 
Baja Mihály debreceni ref. lelkész, a Petőfi 
Társaság tagja elmondja ünnepi költeményét; 
3. Szegedi Gergely énekeskönyvéből : Ó, Ur 
Isten tekints hozzánk . . . ; Reménységed 
embereken . . . Éneklik az egyesített énekka­
rok. Vezényli : B. Szűcs Ferenc, orgonán kísér 
Szabó Emil ; -1. Buchananus : Vili. zsoltár 
(Centis humanac páter) ; b) Marót Ili György : 
I.XXXIX. zsoltár. Énekli a kollégium gim­
náziumának vegyeskara. Vezényel : Szigetbe 
Gyula ; 5. Sethus Calvisius : Erős vár a mi 
Istenünk. Előadja a kollégiumi tanítóképző 
intézet énekkara. Vezényel Bodnár Lajos; 
ti. Mácsai: Bocskay emléke. Előadja a kollé­
giumi kántus. Vezényel Szigethy Gyula; /. 
Kodály : A 150. genfi zsoltár. Előadja a kollé­
giumi polgári fiúiskola gyermekkara és a 
tanítóképző intézet énekkara. Vezényel Csősz 
László ; 8. Kodály : Psalmus Hungarians.
Vezényel a szerző.

7.15: Hírek.

-Bechstein) és7.25: „Vidám muzsika."
Előadják Polgár Tibor (Neo- 
Kcmény Ákos (zongora).

7.55: Két egylelvonásos.
Rendező Kiszc’y Gyula. 1. „Régi halk me­
nüett." Verses játék egy felvonásban. Irta llárs 
László. Személyek : Xagyanyó — Medgva- 
szay Vilma; Nagyapó — Csórtos Gyula; 
Fiú — Szilassy Gvula; Lány — Németh 
Romola ; 2. „Arányos öregek.“ Színmű egy fel­
vonásban. Irta Móricz Zsigmond. Személyek : 
A néni — Medgyaszay Vilma; György bácsi - 
Csortos Gyula; Miska bácsi — Petii es Sándor : 
János bácsi — Bazsay Lajos ; Fiú — Szilassy
Gyula ; Lány Lakv-Tó111 Erzsi.

8.45: Hírek, sporteredmények.
'1.05; A lett rádió Európa-hangversenyének 

ismertetése.
9.15: A lett rádió Európa-hangversenyének

közvetítése Rigából. . , ,, , „
í. Kalnins : Bevezető énekkari rész a „Banuta 
c. operából. Előadja a Reitcrs-kórus és színi- 
fónikus zenekar, vezényel Reiters ; 2. Medins : 
Szülőföldem. Előadja a szimfonikus zene­
kar, vezényel Janis Medins ; 3. Yitols : „Le 
cbantre de Beveri na", ballada. Előadja a 
Reitcrs-kórus és szimfonikus zenekar, vezényel 
Reiters ; 4. Medins: Air Classique. Előadja 
a szimfonikus zenekar, vezényel Medins ; o. 
Lelt népdalok, Jurjans, Abelc, Gratibms es 
Melngailis szerzeménye. Énekli K. Berzins es 
a Reiters kórus; 6. Kalnins: Lett nemzeti 
tánc ; Előadja a szimfonikus zenekar, vcz. 
Medins.

VMM

10.15: T. Horváth Gyula cigányzenekara mu­
zsikál.
Cselényi József énekel. Dalok : Bankó Pista 
írom levelemet (Pósa Lajos szöv.); Várady 
Aladár : Hajlik a jegenye; Népdalok : l.uka- 
a kalapom . . . ; Lányok a legényt ; Szávozd 
Richard : Szántani kék ; Váczi István : Kecske 
béka (Parrag Ottó szöv.); Tanay Frigyes. 
Ha nekem valaki . . .

10.40: Hírek német, olasz, angol és írancia 
nyelven,

11.00: A Hősök kardvívó emlékversenyének 
közvetítése a kassai Nemzeti Színházból. 
Beszél Pluhár István. (Hangfelvétel.)

11.40: Hanglemezek. , ,,
1. Fischer: Az Alpoktól délre, szvit (Kon 
ccrl-zenekar, vezényel Bruno Seidler-Winkler) ;
2. Casey Jones; Szimfonikus jazz (vezényel 
Andre Costclanetz.) ; 3. la Rocca : Tiger rag 
(szimfonikus jazz, vcz. Andre Costelanetzi.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
11.15- 12.15: Lakatos Flóris cigányzenekara 

muzsikál.
3.05 3.40: Hanglemezek
4.05 4.25: Óbudai Dalkoszoru. _ „ ,

(II. rész.) 1. Kerpel : Kell-e leány? ; 2. Ságod:, 
Otmár: Tiszaparli dalok ; 3. W. H. Veith : 
A bogárka és a virág; 4. id. /öld Károly : 
Hess, ez az én földem ; 5. Schubert : A halai 
és a leány (zongorakísérettel); 6. Stark Hen­
rik—Verő György : Huszárinduló (az a. sz 
ifj. Zöld Károly átirata).

7.30: „Az élet furcsa tréfái."
Lévay Endre előadása hanglemezekkel

8.00: Hírek, lóversenyeredmények
8.20: Beethoven: D-dur hegedűverseny. 

Előadja Szigeti József és a British Symphony 
Orchestra, vezényel Bruno Walter. (Hang 
lemez.)

9.05—10.10: A rádió szalonzenekara 
Közben kh

9.40: Idöiárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
It .{5—10: Azonos Budapest 1. műsorával.
10— 11 : Református Istentisztelet a kassai

református templomból. Prédikál Gönczy 
Gábor. , , ,

11— 11.15: Hírek, műsorismertetés. 
1115—12.15: Lakatos Flóris cigányzenekara

muzsikál. (Átvétel Budapest Il-ről.i 
11 .Z20_12.1’"» • Azonos Budapest I. mii sora \ a v

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
A HASS hlvójelcs adóállomáson. 15.370 kilo- 

cikluson. 19.53 méteren.
Délután 3—4 óráin.
A IIAT-4 lilvójffls adóállomáson. 9.125 kllo- 

elkluson, 32.88 méteren.
Éjjel 12 óráin

A közvetílöú Ilonul sok műsorát ezúttal a 
45. oldalon közöljük

4»
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BUDAPEST I.
*>.45: Toma. Hírek. Hanglemezek.

1. Fries;«.\ Richard : Magyar vér, induló (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, ve/. 
Figedy Sándor) ; 2. Repülj fecskéin (Magyari 
Imre cigányzenekara | : .1. Fabiani : Velen­
cei katonainduló (Grainophon fúvószenekar) ; 
I. l-'reundorfer : Lakodalmi tánc, keringő 

i I reundorfer zenekara); ő. Bachó István: 
\ regi 1. honvédgynlogezred indulója (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, vez. 
Fricsay Richárd.

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „A kiegyezés tavaszán.“

I Felolvasás.)
10.45: „Murányi népmondák.”

Irta Firhás Nándor. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízielzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöjárásjelentés.
12.10: Weixelgärtner Egon Chopin-müveket 

zongorázik.
I. f-moll fantázia ; 2. Dcsz-dur preliid; 3. 
‘-moll etud ; I. (iesz-dur etiid ; 5. Vsz-din­
ba Hada.

12.40: Hírek.
12.55: Szabó Miklós énekel, zongorakíséret­

tel.
Régi magyar énekek és népi dalok. 1. Ej, 
haj, gyöngyvirág ; 2. Ellopták szívemet ; 3. 
1 la nékem szóltál volna ; 4. Szerenád ; ő. Ha 
gyöngyvirágom ; (». Amott kerekedik ; 7. Buga 
Jakab éneke; 8. Őszi harmat után; 9. Elin- 
Ilultani szép hazámból ; 10. Gerencséri ucea.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás- 
jelentés.

1.30: Lakatos Gyula és Lakatos Vince
cigányzenekara.

2.30: Hírek.

2.45: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Áríolyamhirek, piaci árak. élelmiszer- 

árak.
4.15: A rádió diákíélórája:

„V kinafa és a kinin.“ I Ion ti Jenő előadása. 
4.45: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés. hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: „A régi Kassa magyarsága.“

Beér József dr egyetemi tanár előadása.
5.40: Mikulai Gusztáv jazzenekara.
6.30: „Amit a légoltalmi segélynyújtásból 

mindenkinek tudnia kell.“
Telbisz Albert dr ezredorvos előadása.

6.50: „Mi Jegyen a magyar földdel?“
Kende Miklós és Kerék Mihály dr vitája.

7.15. Hírek.
7.25: Szalónötös.

1. Micheli : Xinna-Nanna ; 2. Zakál Dénes : 
Egyszer volt, hol nem volt ; 3. Nevin : Nar­
cissus ; 1. .lessel : Ólomkatonák díszmenete; 
ő. M. Jaípiet : Francia láncok ; 6. Lányi E. : 
(Na Ingány, ábránd.

8.00: „Az erős ember.“
Hallos Sándor elbeszélése.

8.30: „Mihalovich Ödön emlékest, halálának 
tízéves fordulóján.“

Közreműködik Sándor Erzsi kamaraénekesnő, 
az Opera ház örökös tagja (ének) és az Opera­
házi zenekar Dolmányi Ernő vezényletével. 
L „Sellő”, ballada ; 2. „Emlékek Mihalovich 
Ödönről.” özv. gróf Apponyi Albert né elő­
adása. (Felolvasás.) ; 3. a) Wesendonk-dalok : 
I. Egy bánat dúl szivemben ; 11. Tcrólad oly 
szépet álmodik ; b) Holdvilágos éjjel (isme­
retlen szövegíró) ; e) Ereszkedik le a felhő 
i Petőfi, énekli Sándor Erzsi, zongorakíséret lel); 
1. IV. szimfónia.

9.40: Hírek, idöjárásjelentés.
10.00: „Séta Jugoszlávia szívében.“

Közvetítés az újjáépült Belgrádiról és környé­
kéről. Beszél Rudinszk v Sándor. (Hangfel­
vétel.)

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: Stanoje Jankovic, a belgrádi opera 
tagja énekel, zongorakísérettel, 

a magyar-jugoszláv művészcsere keretében. 1. 
Verdi : Álarcosból, ária ; 2. Rossini : A sze- 
v illái borbély, ária ; 3. I ír is tics : Elégia; 1. 
Golovae: Érhez jött ; 5. Konyovics : Ablak 
alatt; f>. Bosnyakovics : Anyám, elmegyek ; 
7. Mokranjac : Mirjano.

11.30: Géczy Barnabás zenekarának hang­
lemezei.
I. Sarasaié : Cigány osan ; 2. Rimszkij-Korza- 
kov : Hindu dal; 3. Chopin : Perckeringő; 
L Csajkovszkij : Dal szöveg nélkül ; 5. Vecsey : 
Valse triste; (». Balázs Árpád ; Szeretnék 
május éjszakáján, dal; 7. Lehár : Részletek a 
„Víg özvegy” e. operettből.

12.05: Hírek.

4? íDMiádá
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BUDAPEST II.

Mihalik

(, 6.25: Német nyelvoktatás.
Szcntgyörgyi Ede dr előadása.

6.3» 7.10: Szalóiiotös.
1 liilli : llnrles/.k-szercnád ; 2. Zeller : Rózsn- 
,ial „Madarász” c. operettből; 3. Kapp- 
lusch : Ezüst harangok ; 1. Schubert : láncok;

Gricg : Nyári este ; ti. Leoncavallo : Matti- 
n'ata ; 7. Kreisler: a) Régi dal; h) Szép roz­
maring.

7.3«; „Esperanto en Hungerlando.“
(Az eszperantó Magyarországon.) 
lózsef eszperantónyelvfl előadása.

3.00: Hírek.
3.20: Hanglemezek.

I Filmdalok. Wood—Wolle : De Glory Road, 
dal (Lawrence Tihhett) ; 2. Nichols : Mű­
virágok, filmdal (Frances Day) l.I.Spohansky 

Wimperis : Néger csónakosdal (Faul Robe­
son) ■ I. Robin—Holländer : Hold lény és 
árnyak, dal (Dorothy Lainour); 5. lhomas: 
Téli mese, dal (H. K. Grob) ; 6. Schertzinger- 
Xlderman : Téged szeretlek, blues (Mildred 
Bailey zenekara); 7. Valera—Lianya. La
rucaracha (előadja : Salvador és Lonsuleo 
Ouiroz); 8. Kókay István : Piros punkos 1
napján dal (Eggerth Márta); !). Yvam Q“ 
est d’que tu dis d’ca, filmdal keringő (ének . 
dean Gabin) ; II. rész; L Ravel: Bolero 
(párizsi szimfonikus tánczeneienr) ; 2. Gram 
.kis : Spanyol táncok (New Light sz.m ón kus 
zenekar, vcz. Goosscns). HL rész: Novello . 
„Careless Rapture", templomi zene ének. 
Olive Gilbert és a Drury Lane lheatrr Or­
chestra, vcz. Charles Prentice).

9.30: ldöiárásjclentés.
KASSA (259.1 ni.)

10—11: Azonos Budapest 1. műsorával.
II 10—11 25: „Felvidéki sikerek : Kokas Eszter 

dr, az első egyetemi magántanár orvosnő.
t tlim :ld 1 tangleniez'ek. Beethoven : Coriolan 

nyitány (berlini filharmonikusok, vcz. l.nch 
Kleiber). —

11.35—12: Hírek, szlovák és ruszin nyelven.
12—3.25: Azonos Budapest 1. műsorával.
3.25—4.40 : A 21-ik honvédgyclogczred zenekará­

nak műsora. Vezényel Hadányi Antal. 1.
I fadányi: Rámpái ezredes, induló ; 2. Rosas : 
Hullámok felett, keringő ; 3. Kéler : Vígjáték­
nyitány ; I. VVacek: Strauss-melódiák; • >. 
Kálmán: Csá rdá ski rá 1 y n ő, egyveleg ; 6. Inni­
ger—Kliment : A nagymama mesél; 7. Ka- 
csóh: Rákóczi megtérése, dal ; S. Pécsi: 
Piccadorok bevonulása, induló.
Közben

3.50—5.00 : Hírek.
4.40—4.45: Műsorismertetés.
4.45—5.40: Azonos Budapest I. műsorával.
•».40—6.00 : Az ifjúságnak. „Magyar lelkesedés, 

magyar munkakedv.” Bors Kálmán előadása.
6—7.25: Azonos Budapest J. műsorával.
7.30- 0.00: Ruszin félóra. Prjaseyszky Sándor: 

„Musszorgszkij Mod eszi Petrovics.” (A zene- 
köllő születésének 100-ik évfordulója alkalmá­
ból.) Előadás. II. Részletek Musszorgszkij 
müveiből (hanglemezről): 1. Trepak a o[h‘ial 
dalai és táncai” c. ciklusból (ének: Fodor 
Saljapin); 2. a) Boris búcsaja; b) Boris ha la la, 
áriák a „Boris Godunov” c. operabel; 
Perzsa tánc a „Chovanstina” c. operából 
(londoni szimfónikus zenekar, vcz. Albert. 
Coates). — Polcasa dija Podkarpatskoj Bust. 
I. Alexander Prjasevskij : Modest Petrovic 
Musorgskij. (Dokiad po slucaju 100-lelnej 
hodovseiny so dnja rozdenija kompozitora.)
1 í Kar tiny iz kompoz icij Musorgskano
(gramofonnyja plastinki). i. Trepak iz ciklja 
„Pesni i tancy smer ti.” Ispolmt hjedor Sál 
janin • 2. a) Proscanijé Borisa ; b) Smeríj 
Borisa. Arlji iz opery „Boris Godunov. 
Ispolnit Fjedor Saljapin. .t. Fvrsíjski) Lmec 
iz operv „Chovanstina." (Arranzirovka Niko- 
laja Rimskaho-Korsakova. Ispolmt Lmi- 
donskij orkeslr. Dorogéul Albert Go-Res.)

« :»» : „Mai felvidéki koltok : Mennyi 
Gyula. Kemény Gábor előadása szemelvé­
nyekkel.

».:)« 12.15: Azonos Budapest I.

I!

műsorával

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
II VI I hlvójelcs adóálloinásiin, 9.125 

cikluson, ;12.»» méteren.
Éjjel 1—2 órái«.

A
Idlu-

Érdekcs statisztikai adatok jelentek meg leg- 
utóbb külföldi szaklapokban a rádió 1 “"Lik 
ségéről és szerepéről az ^esz világon Kitün 
ezekből — ami egyébként »‘«r regóU ismwu».

hogy a rádió terén verhetetlenül Amerik^ 
vezet. Az Egyesült-Államokban el « n 
rádióhallgató: 28 millió ember. Ennek •(? 
felelően a rádiókészülékek A*
óriási: 1,296.000.000 kilowattóra cvenkcnt.^^z 
amerikai villanytelepek tehat c- kiiowattóra 
célokra majd ezerháromszáz
villanyáramot adnak e minden es«enMDen. 
Az amerikai háztartások 88 /» a . ‘ ]l(,|ven
felszerelve. Világviszonylatban a niasod k i

ÄJi ÄffÄtfÄ
10 'ÄÄÄ «vl • áramfogyasztása

RÁDIÓ VILÁGSTATISZTIKA

íDéliődS-

pedig kereken 540 millió kilowattóra cz ped g 
német villanytelepek szamara 21.. ml > 

márka azaz körülbelül 300 millió pengő be­
vételt jelent. A harmadik legnagyobb „railiő-
tiíilígato ország’’ Anglia 8.8 millió fövek F ranem-

„bán 1.6 millió ember hallgat r.idiot, 
fanánban négymillió. Több mint egy-egy millió 
hábgatója van Svédországnak. Hollandiának, 
BelSumnak és Ausztráliánnk. A dániai rád -

angliai háztartásoknak viszont nl.l'tí |LS‘‘

k-p
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BUDAPEST I.
fell’.)

6.In: Torna. Hírek. Hanglemezek.
J. Barim : Árpád apánk, induló (Mária Terézia 
1. honvédgyalogezred zenekara, vez. Figedv 
•Sándor); 2. Bordin : Bécsi idill, keringő 
( inog bécsi zenekara); 3. 'Tüzérségi induló 
(lengyel 1. tüzérezred zenekara, vez. Cymer­
ni a nn) ; 1. Bion : Gtióniok felvonulása (Komor 
Géza zenekara); 5. Kigcdy Sándor : llunvadi 
Janos induló (Mária Terézia 1. honvédgvalog- 
ezred zebekara, vez. a szerző).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
HUO: Az első pesti szépségverseny.“

Irta Rozsnyav Kálmán. (Felolvasás.)
10.45: „Nyári sportruhák.“

(Felolvasás.)
il.li): Nemzetközi vízielzöszolgálat.
12.00: Béli harangszó az Egyetemi templom- 

bol. Himnusz. Idöiárásjelentés.
O.Ui; Szmirnox Sz.ergei balalaikazenekara. 

Közben
12.40: Hírek.
1.2ü: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­

jelentés.
1.3(1: Hanglemezek.

1. Donizetti: A kegyencnő, ária (Fleta) • 2 5,°*!; ' szevlllai borbély, Rosina belépője 
supery.a); 3. a) Schubert: Moment 

I- 'i S- ’ • Rameau : lambourin (hegedő • Fritz Kreisler) ; 4. Handel : Acis és Galathea. 
ífIa (Aromnd Grabbé); 5. Gluck : Orfeusz és 
I-.urydike, ária (Louise Homer) ; ß. Mozart • 
lorok induló (csembaló : Vanda Landowska):

" agiler : Lohengrin, részlet az első felvo­
násból (fc.mil Schipper); 8. Gounod : Philemon 
<s Baucis, ária (Galli-Curci); 9. Liszt I t 
Campaiiella (Jeanne-Marie Darre) ; 10 Pon-
Of'fonlv m,OCOH,:í> :iria (Pat!,ky Kálmán) ; II. Offenbach: Hoffmann meséi, ária (Miliz-i 
Korjus); 12. Verdi: A lombardok, hármat 
(Bianca Scacciati, Merli és De Angelis)

2.30: Hírek

2.45: A rádió műsorának ismertetése
3.00: Arfolyamhírek, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
4.10: Asszonyok tanácsadója.

(Arányi Mária előadása.)
4.45: Pontos időjelzés, idöiárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: „Furcsaságok az élők világából."

Szathmáry Sándor előadása.
5.40: A rádió szalonzenekara.

1. Lecocq : Angol asszony leánya, nyitóm 
2 Stephanides Károly: Gavotte ccromoni' 
eile; 3. Gebhard I Rio : Kimúlt napok.
;V Ketelbey : Cigány tánc ; 5. Paksv József-' 
Szerelmi keringő ; (>. Kenessey Jenő • Kél 

: J- Lehár: Arany és ezüst, keringő; «. 
Mya Tamás: Románc; 9. Kálmán Imre 
Jozefm császárné, egyveleg.

6.45: „A lapszerkeszlés mülielvtitkai.“
Innocent Ernő csevegése.

7.15: Hírek.
7.25: Gartlgruber Mária zongorázik,

a magyar-jugoszláv műsorcsere keretében 
1. Josep Siavenski : Jugoszláv szvit : in Téma 
improvizációkkal; b) Balkáni scherzo; rí 
Adagio rcligioso ; d) Jugoszláv tánc; 2. Horn 
l apandopnlo : Kontratáncok ; 3. Marko Trai 
ccvic : Hét balkáni tánc.

7.55: Révay Géza elbeszélései,
1. Ópiumot szívtam ; 2. A két Alger.

S.20: Budapesti Hangverseny Zenekar. 
Vezényel Rajler Lajos. 1. Schubert : Befője 
zetlen szimfónia, li-moll ; 2. Körmendi Kde 
Romantikus zene ; 3. Ljadox : Orosz nép­
dalok ; 4 Strauss János ; Szerelem és vidám 
sag az eleiem, keringő (Mein Lebenslauf isi 
Lieb und Lust).

9.40: Hírek, időjárásjelentés.
10.00: Tánclemezek
10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.00: Lendvai Jóska cigányzenekara muzsi­

kai,
Orbán Sándor énekel. Dalok. Pete Lajos: l-árm 
csillag: Kádas György: Fehér selyem ; II;. 
bemegyek a csárdába . . . ; Lányok, lányok, 
népdalok ; Wnchutka- Radios : Mézeskalács 
szív ; Végigmentem, népdal: Szavazd Richard 
Rózsabimbó; Garami Béla: Felhőzik a tiszn 
virág ; Repül a szán , népdal ; Morvav: Bada- 
csony-] kéknyelű (Szondy szöv.) ; Erdő mélvén 
kakukmadár, népdal; Farkas: Eltörölt a zcziisl 
nangu tilinkóm (Korányi szöv.); Azt hallot­
tam kicsike babám, népdal ; Kertész Zsig- 

SzéP a rózsám (Kubáiiyi szöv.) ; l->- 
dcJ.xi Mihály : Fenyő, fenyő.
Közben kh.

11.15: Beszélgetés Robert Vallérv-Radot
francia publicistával.

12.05: Hírek

smm
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BUDAPEST II.
6.15: Francia nyelvoktatás.

(Garzö Miklós (Ír.)
6.15: Kányási Jenő cigányzenekara.
7.25 7.50: A íöldmüvelésügyi minisztérium 

mezőgazdasági íélóráia. 
s.OO: Hírek.
S 20: „A budapesti, városháza.“

Kuszák László előadása.
S.50: Hanglemezek.

1. Mendelssohn : lit. szimfónia, ab. niü Uoyai 
philharmonic orchestra, vcz. teiix W^ingnr 
;,vr); 2. Wagner: Siegfried idill (ncwyorki fil- 
Iiarmonikusok, vez. Toscanini); 3. Liszt : Esz- 
Inr zongoraverseny (londoni filharmonikusok, 

. ez. Wood, zongora : Walter Gicseking).

10.00: Időiárásielentés.
KASSA (259.1 m.)

Hl II : Azonos Budapest I. műsorávah
11.10 -11.35 s „Rodostói emlékeim. ITeigl 

László dr előadása.
11 .25 12: Hírek magyar, szlovák

nyelven.
12 2.25:
5.25 5.40

közben
2.50 4.00
u 50 5. 45
L 55 (5.25

0.4’

és ruszin

Azonos Budapest I. műsorával.
. illés Dodó cigányzenekara muzsikai.

: Hírek.
: Műsorismertetés. .
: Azonos Budapest I. műsorával. 
: Szlováknyelvű ifjúsági előadás.

>!áh József: „Ki a szabadba —Slovenská 
írvclniiska pre mládez. Jozef Oláh . Hor sa

x'.ő 7din°:dA! Kassai Zenekedvelők Koszorús 
Dalegyletének női kara cnekcl. Vezényel, 
ia jczyné-Libay Ica. . Galgóné-Szobssek 
.aura: Magyar visszhang ; 2- Vásárhelyi
Zoltán : Három népdal; 3. Kriza. Cii. ío , 
„vám ! I. Kodály : Túrót eszik a c.gnny . 

Lányi Ernő : Vándorol a gólya ; 6. Siklós 
xlbert: a) Fülemüle dal; b) Mese, 7. Lány 
Krnó : Falu végén kurta kocsma.

7. lő—7.25: Azonos Budapest 1. műsorával. 
7.a,i—7.50. Azonos Budapest II. műsorával. 
7,55—8.15 : „Mentőtanfolyam, I.” Kemény 

Albert dr előadása.
11,20—12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
\ II XTí hivőjeles adóállomáson 9.125 kiloclk- 

lusim 112.88 méteren.
Éjjel 1—2 óráig._________________________

V kiizvetítőálloroások (Nyíregyháza 267.4 in, 
Magyaróvár 227.1 ni, Miskolc 218.6 m,

1 Pécs 20 J.lt m) c heti műsora :
VASÁRNAP, MÁJUS 14:

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
HÉTFŐ, MÁJUS 15 :

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
KEDD, MÁJUS 16 :

Beeael 6.45-től délután 7.25 azonos Budapest I.
műsorával. . .

7 .>5—7.50-ig azonos Budapest II. műsorával. 
7?55—12.15-ig azonos Budapest I. műsorával.

SZERDA, MÁJUS 17 :
Reggel 6.45-1 ».40-ig azonos Budapest L mű- 

sorával. ,
10.40-től azonos Budapest II. műsorává! 

az Operaház előadásának végeztéig.
Majd azonos Budapest X. műsorával.

CSÜTÖRTÖK, MÁJUS 18 : _
Egész nap azonos Budapest I. műsorával. 

PÉNTEK, MÁJUS 19 :
Reggel 6.45—10.40-ig azonos Budapest I. műso­

rával. . .
10.45-től azonos Budapest II. műsorával 

az Operaház előadásának végeztéig.
Majd azonos Budapest I. műsorával.

SZOMBAT, MÁJUS 20 :
Reggel 6.45-től délután 7.30-lg azonos Bpest I. 

hb műsorával. ,
7 ...._7.55-ig azonos Budapest II. műsorával.‘J°Utána azonos Budapest I. műsorával.

Ismeretes hogy a rádió-távolbalátó üzeméhez 
, rovid és az ultnirovid hullámok a, epfke“í 
a libák, mert csak ilyen szapora rezgésekkel lehet
i lénynek és az árnyéknak azt a.'’|V,?.l-- ■ írl A - 
cilát átvinni, amivé a korszerű Lvolb:alá •
o szülékek a látott tárgy, vagy Jcfónet kepét fel 
zabdalják. Viszont az igen rövid hullámok tér 
icdési viszonyai megkövetelik, hogy az a<l 
intcnna (rendszerint csakSw oszlop, v.gy ruü) 
minél magasabban álljon. Ezért helyezték példám 
íz. amerikaiak is egyik legismertebb tavolbafó ó 
..lójukat a százkét emeletes newyorki L-mpireÄÄÄÄ
mgycíűcf tetSr": Az áUomás építkezései 
iÄ'Ä uXuüők W természet- 

'm^sS^mwra m^tzokathm építkezési

MÍMFTORSZÁG hegyi távolbalátója
NEMETUK3Z.AU valami utópista re-

tÄtt'volna elő. Az állomásépület tizen- 
ffógy eméfót magas és felvonó könnyít, meg benne

elviselhetővé tegyék a[;.! Ímazöttak rendelkezé­
sért ta munkájuk esetleg fólyaamtos északi,;
SÄ^tÄhUÖ nem őná| állomás 
hanem csak a berlini televízió műsorát fogja re
léZm"r szerint még ebben az cs^',£jb™
fäStt'B SS&KtiU u,
Taunusz-hegységbcli Feidbergen.

Déíittátt
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isr

Dorka Ukirissv
(Schliffer (elv.)

BUDAPEST I.
645: Torna. Hírek. Hanglemezek.

'Tv'~r: K.°.ss"Ul '"<loló (rendőrzenckar, 
'lf; S/‘ !*'ss-'’ Terénél; 2. Ferraro : Szikrák
T lkm "-r l"kk'11 fxi,ofon : Cariolalo) ; 3 
Holzmmm : 1 uzelj, induló I Wilhelmshaven! II 
kW zenekara, xcz. Welge) ; l. .fonasson : 
Kaki k-kvrmgo < 1 teres Alfréd zenekara) • ", 
'l'er'" - V : s°lyonimadár, induló (Mária 
Figed'v ^-edgya'ogezred zenekara, vez.

Utána: Étrend, közlemények.
1IUK): Hírek.

10.15: Gyermckdélelőtl:
i'déknl"z Uil|,lhl.lí ki. uz emberek a labdarúgó 
dalokkal BeSZClgeU'S '''.nMzenével és sport-

10.45: „Barangolás a Körös völgyében."
Szitnviiv Jenő előadás««.

11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálat

,z.«d‘=£.r',l ™’,‘ '■

Vezényel Figedy Sándor. 1. Bellini- \ llllri 
Uniók, nyItanv ; 2 Ketelhi*v • v-.i- • v • ^ 1 r. 
három tételben; 3. Immdv ■ T;',voH (V°’ SZ,Vl1 
*• '‘»rés : Ha let t-ábránd ; 5. v ta, “"kJ 
ringó: fi. Chopin : Polonaise Kp"
Közben kh.

12.10: Hírek.

'1eítn^"0S Íd<iÍe'ZéS' idíii:irás- és vízállás-

U^O: A rádió szalonzenekara.
1. Miliőékor : A koldúsdiák. nvitánv • 0
•< HiÄnö ? ÄT riÄ'fkÄ5

l>e.ibes^|'^Uklr'ÄÄ.,ffitU;

4 t»

2.30: Hírek.
2.45: a rádió műsorának Ismertetése.
3 árakÁrl°lyamhlrek' niaci árak' élelmiszer-

4.15: A rádió diáklélóráia:
.Magyar művészei, a múlt század elején “ 
lila Csabai István dr. (Felolvasás.) ‘ '

4.45: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírek. 
•5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
■5.10: „Nők a nyeregben.“

Dorka Clarisse előadása.
cigányzenekara.

larogaloszámokka! közreműködik Patkós Ist- 
V1",' ?• a> Bunkó : Nagy Bercsényi Miklós • m 
Andrassy Pivadarné : Krasznahorka büszke
Vd'■5 lé, P }™V*- ‘'‘"-kas Imre:Dal , 1)1 Ratkay I.. : Azért csillag, Imgv ra-

fno^T V ' ; n gzentirmay : Hullámzó ífala-I, 1,1 tetején ; d) Simonffy Kálmán : Ez az én 
szeretőm ; e.) Kis angyalom . . ., népdal.
Közben kb.

6.10: „A költő visszanéz őseire.“
BéíaÍmomS)aÍel."r “,ÖatWs“- A versek(?t ^

7.15: Hírek.
7.25: Az Oaeraház előadásának ismertetése. 
1.30: Az Ooeraház előadásának közvetítése. 

\>V|., ',rn' I kumaraénekes vendégfelléptével 
irmr'-h• alm". ,u"v felvonásban. Szövegét 
y 'léiét^^;m«>"i. Fordítót la Zoltán Vilmos, 
■do Xélv.i v <! Vr<1,'- ' ezényel .Faiion i Ser- 
rí fi ll ,Srm el;p Árpád rendezése szerint 
Szomo'idnv/'TI1 1 ^ Személyek: A királv — 
Márh^•\i u M'i°s ; Amneris, leánya - Dósa 
MixVti,.;',.. Bigo Magda; Ha dames — 
VnonísrÓ ’ f,Tu,p Kóréh Endre;

ifi ToronVi r ,./;OSO?.c-zy 10’örgy ; Hírhozó - -J. loronji Gyula : l-opapnő Kováts Jolán. 
Az I, felvonás után kh

8.20: Hírek.
A II. felv. után kb.

9.35: Hírek, időjárásjelentés.
A Hl. felv. után kb.
nyelven.rek "éme‘' olasz- ango1 és francia 

11.00: Hanglemezek.
'immíónikiiJoV1408 tUAk?k’ nv|tány (berlini fll-

? V[m,s Bund zetnekara);
ne-mol si s-mór- \ -Acceleration, keringő (Men- 
denő Mv , m", "S ‘fenckur, vez. Ormándy
ábránd , Adolf IlXr zenikaraf-^’
Goodman Ä",: Operettegyveleg' (AI

Közben kb.
1 'tiltásai La,ldliral ocutdayelvü Petőfi-lor-

Előadja özv. Leicht Jánosné.
12.05: Hírek

SUiiőáá
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BUDAPEST II.
h.SO 7.20: Olasz nyelvoktatás.

On Héra ni Bonn ven túra előadása.

8.00: Hírek.
8.20: „A sárkány születése.“

Tasnádi-Kubacska András dr termeszei rajzi 
előadása.

8.50 10.15: Beszkárt-zenekar.
Vezényel Malier Károly. 1. Kéler: Magyar 
vígjáték nyitány ; 2. Dötsch Zoltán : Kis szvit, 
;j Beck Ferenc : Orgonaviragzas, keringő, 4. 
Losonczy Dezső i Alföldi képe, szvit ; 5. 
Cilca: Adrimmá Lccouvreur, részletek, b. 
Schubert : Három a kislány, egyveleg; -■ 
Horváth István : Névtelen hosok, induló.

Közben kb.
9.40: ldölárásjelentés.
10.25: Az Operaház előadásának teljes ismer-

lltána az Operaház előadásának közvetí-

Max llirzc) kamaraénekes ycndégfdléptévcl 
\ida,' Dalmű négy felvonásban. Szöveget 

irta Crhislanzoni. Fordította Zoltán Ndmos. 
Zenéiét szerezte Verdi. Vezényel Fa dom Sei 
gio. Néhai Szemere Arjiád rendezésé szer», . 
(IV. felv.). (Szereposztási lásd Budapest 1.
műsorában).

KASSA (259.1 in.)
10 10.45: Azonos Budapest I-m^nólák

XkSCÄ ! hn"des. kedv,, fele.

gyö^yfÄ faLak 
(('setényi József); 4. Bodrogi Zsiga: Fntó-
bolond lett a fidu íegderekabb legénjx (Csclénjű
Ä f’(«
Bál) 6. Balázs Árpád: Minden mu a, dó 
(Balázs Árpád); 7. Ilauko 1 is^.1 .

Imre és cigányzenekara); 8. :f) Reményi Béla :

Kék pettyes rakott szoknya; b) A faluban 
nincsen szép lány (Cselenyi József); J. Balazs 
Árpád : Ahogy én szeretlek (László Imre); Hl. 
Dankó Pista : Most van a nap lemenőben 
(Kalmár Pál); 11. Berkes Béla -Sándor Jenő :
A te kis kertedben (László Imre); 12. Sas Náci: 
Selyem a ruhája (Sárossy Mihály); 13. a)
Édesanyám, édesanyám ; b) Sárga csikó , < ) 
Várady László: Putrikban lakik a San 
(Farkas Jenő cs cigányzenekara).

tl—TlTtl: „Kassa dalosélete”. Schalkliáz Lipot

11?35-'-12.00 : Hírek magyar, szlovák és ruszin
12—3.25: Azonos Budapest I. műsorával.
•t ">5 -3 50: Stein Erzsébet hegedni, zongorán 

kíséri Babos Márta. 1. Kodály: Adagio;-. 
Zarzvcki: Mazurka ; 3. Debussy : A lenhaju 
lány; 4. Kreisler: a) Caprice; Vieimois, b) 
Tambour! n Cionois.

3.50—5.00: Hírek. „ ....4 -4.40: Hanglemezek. 1. Csajkovszkij . LSI-, 
nyitány (Berlini Filharmonikusok, yez. Selin. r 
Mevröwitz); 2. Liszt: Elfelejtett keringni 
(Víilsc oubliee, zongora : Simon Barer), 3.
Wagner: Nürnbergi mesterdalnokok, \\alter 
versenvdala (gordonka: Pablo Casalsl; 4.
Tiirina • F'andaguillo (gitár : Andres.ScgoM.il . 
5 Debussv : Hegedű-zongora szonáta (Jacques 
Thibaud hegedű, Alfred Cortot zongoivil. >
Bartók : Bondó (zongorán játssza a szerző) 
Sztravianszki: Tűzijáték (Berlin, l űliar
mónikusok, vez. Erich Kleiber).

/, zti__5.45 : Műsorismertetés. .
4.45 -0.00 : Azonos Budapest L mfisoravae 
6—0.25: Ruszinnyelvű előadás. f

István-1 „A kárpátorosz nép dalokban. 
Stefan Hladonik : „Kárpátorusskij narod 
pcsnaeh "

6"¥~A1 kassai Kazinczy Társaság szlnját^' 
gárdájának működése. B^zelgcles Mer Jza- 
v-.l • 2 Darkó István: So es ken><r. 
játék. Előadják a Kazinczy Társaság mu 
kedvelői, rendező : Marossy Lajos.

7,15 12.15 : Azonos Budapest I. musorin.il

RÖVIDHULLÁMÉ MŰSOR 
\ llVI't hívó jeles adóállomáson, 0.125 kiloeik 
A Iuson, 32.88 méteren
Éjjel 1—2 óráin. 

A mikpofón ellenőrzi a rendőrök udvariasságát

A MlKKV/rVIN ..... HtVnn megnyomott e

hatósági közegekre. ''^^’. '""gáHák meg, 
nemrég razziaszeru probá'^Hekedési rendőrök 
mennyire féléinél, ni, •> « *'''hatósá(?ok egyik 
ennek az előírásnak. A var ; . . . jn,iult és 
tisztviselője, álruhában, autoutra

abban - 
gombot, 
oldalára

a pillanatban titkon megnyomott.-
B............. mely bekapcsolta az ablakkeret ;
oldalára szeret apró "^^„.„^“íészéber

^ÄeÄzl^e!

A razzia, hír szerint, ji cllenórno I
:i mikrofon pompás c* nprriöntő taiuivallu;, tisztviselője, álrimanan, “‘Yx^\vinsá"őt köve- bizonyult. A íhc"|;f|r *.le,wn az esetben is. ha ne. |

szántszándékkal annyi sza •, * '„.yiíiotta és másként szerepe v * ‘ fp^dkezik meg a j<
tett el, hogy az őrszem1 végu .is m$MU>t. „ rendőr l'a"c™t12gok ránU köteles tisztele.
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eresztette az
M“ValÄ|. kö'ön készültek), de

íDéUőM
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Hr

1 0 Marjny Erzsébet
(■ \ malőr fein.)

BUDAPEST I.
iS.III): Szózat.
Irtana: Hanglemezek.

Kélír: Vigjátéknyitány (Hndiola-zenekar, 
! ve,.. I rieill Frigyes); 2. Lengyel népdalok

Vmela Szlvminszkn); 3. Suehocki: Lengyel 
i icptaiie (l.iidciwn lengyel zenekar, ve,., a 
I 'Zer/.ó); I. I.ohmann : Bajor polka (harsona : 

1 szerző); .">. I'relles Ccrlff: Insomnio,
’•ingódul (Carlilos Bardel) ; 6. Canta la ina- 
"nlia, mexikói népdal (Pilar Arcos) ; 7. Daco- 

-ok. land Irr ( Kranl I lolzfcind eilera hármasa) •
1 <■ Fogadatt a legény a lánnyal, horvál nép­

dal I Nikola Cvejics) ; (1. Horvál népdat-
gyveleg (tamhnricazenekar, énekkel) ; 10.

1 la niesen; Szép az élet, csárdásegyveleg 
' cede Solas zenekara) ; II. Bvenge Sándor 
aotaja iCselenyi .lózsel) ; 12. vitéz Káknv 
-Iván: Messze van a nyíregyházi kaszárnya: 
rkony deszkakerítés, csárdások I Kalmár Pál) •’

' I' ncsay Bichárd : Pipiros induló (.Mária’
I erezni I. honvédgvalogzered zenekara, vez 
ncsay Bichárd).

kin: Hírek.

;<.nn 9.55: Ifjúsági istentisztelet
! közvetítés a Hősök teréről a Katolikus \agy- 

v.Miles alkalomból. lénekel a jelenlevő ifjúság 
népének). Beszélő : .hindik .lózsel érseki la- 

ímesos, hiUanúr.
!° , l.H-5S: Református istentisztelet a Kálvin 

téri templomból.
Prédikál Muraközy Gyula budapesti lelkész. 

tilt) 12.15: Hanglemezek.
Mozart: Bölcsődal ÍGéczy Barnabás

zenekara) ; 2. Gadman- -Kherharl : AI daw- 
"og, dal (Nelson léddy) ; :i. Itégi kedvenc 

111 szamok (New Mayfair tánczenekar) ■ l 
I laujes Harper: Cigány-bölcső,hd (Bráció 

'V, ? ; *: l),"bi" l5,,.rk‘- -• Könnyek szénién,-I n, lassú keringő ( I hereminszóló : I. ||
u’mie e : k*' li!"T- T,Íbor: Tangódul (ének ! 
riste d-ée ° il '• Csajkovszkij : Chanson 
,■),, ni' l.iimmbl,s zenekara); 8. Őre­
iéin Bolero lenek : lélyane Celis) ; 0. IJeu- 

Mmnetonkai vizeknél, indián szerelmi

4«

dal (hegedű : Benée Chemet); 10. stolz- 
Hársfa áll szülőházam elölt (ének • Kari 
Schmitt Walter); 11. Hichartz.: Kis moniielt 
IGcczy Barnabás zenekara); 12. Kapeller ■ 
Ich hah'amal a Bäuscherl g'hahl, dal (lirm! 
Sack); 1.1. Ketclhey : Hawai kék vizeknél 
hangfestmény (Walter Fcnskc zenekara) • 
11. C.ershwin : Nice work if you can get it’ 
f'hndal (Fred Astaire); 15. llrusso: fiszi 
vcrofeny (Géczy Barnabás zenekara) ; ifi 
Abrahams: What is this thing?, blues (Frain 
ces Day); 17. Bräu: Kgyszerflen mulatságos, 
klnnnelszolo (Albert Brjii); 18. Koehler
McHugh: Bajos hölgy, dal (Bing Crosby);
I t. valente: F.xolikus szerenád, tangó (Géczv 
Barnabás zenekara); 20. Billy-Mavhew':

s a sin leli a he, dal (Ruth fitting); 21 
Dobul —Waren: Lulu, fox (Mills-fivérek).

12.20: Pontos időjelzés, időjárás és vízállás­
jelentés.

12.3(1: Koncert fúvószenekar.
Vezényel Keil Frnö. I. Kéler: Bákóezi nyl- 
lany; 2. Dízel: Arlesi leány. I. szvit I faydn • 

^lenuett ; b) Lacombc: Tavaszi muzsika 
(hangszerelte 1 lorhstrasser Ferenc) ; <1. Hazai 
aotak, induló lliangsz. I lochstrasser) ; V> 
Suppé ; A szép Balathea, nyitány ; 6. Kacsóh : 
Részletek a „dános viléz.”-ből ; 7. Strauss 
•hums : Császár-kermgö ; 8. Offenbach : Inter­
mezzo es Barcarola a „Hoffmann meséi” c. 
operettből ; I). Lehár: Losonci-induló 
Közben kb.

1.05: „Világhíradé.“
Mát hé Elek dr előadása.

2.00: Pertis Pali cigányzenekara.
3.00: ..Házi áldás.“

Móra Panka meséje.
3.15: Hanglemezek.

;; r(,‘sz : 1 * : Carmen, toreador, dal
(Lawrence ribbelt); 2. Bizet : Carmen — 
p.mm.;' (Kidc korona); 3. Chopin —I upper . hsz-dnr nocturne (gordonka; Pablo 
,.;1!s.1'lsl '• (i- VVagiler: Walkür, részlet a Ili, 

.°.ní,*!>o1 (£nda I.eider és Friedrich Schorr); 
Verd!; Migoletto, ária a II. felvonásból

feívnoLhö? ;)'’r< 1: B'SolcUo, árin a III. felvonásból (Fiola); 7. Dolmány! ; f-moll
etud (zongora; Cyril! Smith); 8. Puccini •
kenő' 7n e.vélfrili <(;iKli) ; »■ l’üccini; Toscaj 
,k K ,r Ps )ustri’1) i ">■ Borodin- Him- -zMj-Korzakov ; Igor herceg, induló (B. B. C.

. ?cnt'kttr. vez. Adrian Boult).
,. ' ,v : K.'ti'i'ttöfk Karoly művei : 11, llázi- 

Csok, el,»játék a III. felvonáshoz (bécsi 
lilharmomkusok, vez. Clemens Kraus); 12. 
MáH^,ri'?a'°ie' íiriíl az '• felvonási,ól (Németh 

.ó-mol hegedűversenyből; Air 
n.rica Mormi); II. Sálai királynője, bevo-
vezaSLeö< Bach),<:rlini lVllu,li '«‘uekara,

1.30: „Pesti kisfiú Párizsban.”
I niir/.o (»abor elbeszélése.

s.Oü; Hírek szlovák és ruszin nyelven.
Slre(lHarÍaV Er7Sébe‘ énCkel- zongorakisé-

Vrenszkij : Az énekes; 2. Himszkij-Korzakov: V csalogány* OS a rózsa :

%)é£UUíáI
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i Chnminade: .Jöjj boldogság; 4. Iliién 
Wright: Ibolya ; ">. Szabados Hála : l.ctep- 
l(.m a legszebb rózsái ; 0. Kákly Gyula : 
Csalogánydal; 7. Mikus -Csák István : Le­
mondás ; 8. 1 gyártó Zoltán ; Hulldogál a vad­
gesztenye virága.

5.40; „Nyugat ismét szövetkezik a szovjet­
tel.“ ...

Csiszár Hála eloadasa.
6.10: Tánclemezek.
6.25: „Méhészeti időszerű tanácsadó.“

Valló Árpád gazdasági tanácsos, méhészet 
főfelügyelő előadása. A földművelésügyi mi­
nisztérium rádióelöadássoroza la

6.40: A rádió szalonzenekara.
Vezényel Hertha István. 1. Lehár: Részletek 
a „Pacsirta“ e. operettből; 2. Szirmai Aliiért 
Operett részletek.

7.15: Hírek.
7.25: Magyarország és az Ír Szabad Állam 

válogatott labdarúgó csapata mérkőzésének 
II. félideje.
Közvetítés a bungáriaúli sporttelepről. Be­
szél Pluhár István. (Hangfelvétel, i

8.20: „Balassa Bálint."
Hangjáték négv részben. Irta Pálfalvi Hona. 
Rendező Németh Antal. Személyek : Balassa 
Bálint Beiben Attila ; Rimay, a prod ja 
Primusz István; Pálffy, generális I.ebotay 
Árpád ; Call Cézár, a német tüzérség parancs­
noka Nagy Adorján; Sárközi, hadnagy 
Apáthv Imre; Balázs deák, hadnagy Palo- 
czy László ; Dobokay Sándor, jezsuita pater - 
Turányi Alajos ; Egyik német tiszt - Catena
Eercnc ; Másik német tiszt; .... Szőke Lajos .
Fiatal katona — Antók Ferenc; öregebb 
katona Szatlmiáry Lajos ; Első vitéz 
Abonvi Tivadar ; Második vitéz ~ s,;ök< 
Sándor ; Harmadik vitéz. — Szapary Sándor , 
Negyedik vitéz — Sándor István; öreg 
vitéz — Pintér Imre; Felcser —- Szilassj 
Gyula ; Első árus — Hajagos Károly ; Máso­
dik árus - Thury Elemér.
Utána kb.

9.40: Hírek, időiárásjelentés.
10.00: Dohitányi Ernő Liszt-müveket zongo­

rázik.
1. Fantázia a B. A. C. H.-ra; 2. Desz-dur 
Consolation, 3. sz. ; 3. h-moll szonáta.
Ezt a műsort 10.00 10.40-ig a North Ire­
land és a Welsh Region, I0.15_ 10.40-ig 
pedig a Scottish Region angol állomás is 
átveszi! -

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: Operaházi zenekar.
„Magyar balettrészletek.’' Vezényel Fridi 
Frigyes. 1. Szabados Károly : Viora balett 
bői ;' aj Székelv néptánc; bt Keringő ; el 
Bolygó tüzek, sherzo ; 2. Szlojanovits .lenn ; 
Magyar körtánc a „Csárdás" balettból ; l 
Dohnányi : Menüett és nászkeringő a „Pierelle 
fátvola" c. némajátékból ; I. Bajter Lajos 
Részletek egy balettből.
Ezt az adásunkat a lengyel rádióállomások 
is átveszik!

12.05: hírek.

BUDAPEST II.

A MIKROFON „ETETI
Egy amerikai ércfeldolgozó-tclepen leg..tóbb

i rádiótechnika vívmányait
liogy a züzómalom egyenletes működését biz osi 
iák. Ha a malom túlságos ^»41» ez amiak •« 
lele, hogy nem kap elég «™Äel, fokozza az 
villamos rcle-szerkezet segítségé^ é k cseit-
SSÄÄkor te"’ vaunak anyag-

5.10 5.35: „A tudomány műhelyéből."
(Felolvasás.!

6.25 6.35: Néprajzi mesemondó-hanglemezek
Bevezető beszédet mond Balta Péter.

7.25’ A rádió szalonzenekara
1. Coates: Kis szvit; 2. Kálmán Inm 
Cirkuszhercegnő, egyveleg.

8.00: Hírek, lóversenyeredménvek
8.25 -9.25: Zenei arcképek.

(Hanglemezről.) 1. Weber opera részlelek (Eli­
sabeth Paelzold, Peter Anders, a berlini til 
harmonikus zenekar és énekkar, ve/.. Km 
Schröder); 2. Sclmbert-egy veleg (berlini alkum 
opera zenekara, vez. Schnitze) ; 3. Lorlzmg 
egyveleg (Tresi Rudolf, Küster, Msseu, 
Hiller, Arnold, a berlini állami opera zenekar; 
és énekkara, vez. Schröder); 4. (.bopm-egx 
vele“ (Marek Weber zenekarai ; a. Csajkos s/ 
kij (Anita Guru. Willi Steeh, Peter Ander. , 
berlini filharmonikusuk, vez. Schrodei i . > I
Grieg-cgyveleg (berlini fildarmomkusok;

9.30; Időiárásielentés.

KASSA (259.1 m.)
8.45--9.55 ; Azonos Budapest I. műsorával.
10 -10.15: Hírek, műsorismertetés, 
ly.jg__11.30 ; Evangélikus Istentisztelet. Prédi­

kál Greguss Gyula
11,30 -12.15: Azonos Budapest 1. műsorává.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
\ if ATI hívójeles adóállomáson. 9.1-a kilo 

cikluson. 32.80 méteren.
Éjjel 1—2 órái«. _____________

;« A ZUZÓMALMOT

gÄMsl^iossöggtil végzik nem min 
dennapi munkájuka,

4«
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ii’j. 1 Húh (iuszliiv
Vajda A/. IVil (cin.)

BUDAPEST I.

Ramadan ünnep ; ti. Strauss dános : Amit a 
bácsi erdő mesél, keringő ; 7. I.incke : Sziámi- 
díszőrség; S. Kilen berg : lirdőn, mezőn ál' galopp.

2.30: Hírek.
2.4S: A rádió műsorának ismcrletése.
3.00: Äriolyamhirek. piaci árak, élelmiszer­

árak.
4.13: A rádió diákfélórája:

••Mátyás király külpolitikája". Irta: dr Weimer 
Jozsefné. (Felolvasás.)

Utána: Hiúsági közlemények.
1.45: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírek.
3.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
3.10: Oláh Lajos cigányzenekara.
6.0(1: Spor(közlemények.
6.10: Orosz balettzene. (Hanglemezről.)

I. Csajkovszkij : Részletek a „Diótörő” szvit-
6.43: Torna. Hírek. Hanglemezek.

braid Antal: Zrinyi-induló (Hunyadi dános 
nouvedgyalogezred zenekara, vez. Friesay 

■erenc) ; 2, Courtioux Laurent : A vini« 
Megszólalt, keringő (Robert zenekara) ■ 3. 
easiszto-induló (Fuhsel katonazenekara); I.
' ■‘■'l : Reka-iakodalom (Fesea denő zenekara) ; 
; siriczl .József: Kukorica-induló (Mária 
l erezia I. huuYcdgyalogvzred zenekara, vez. i'igedy Sándor).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.2(1: „Olasz-német uralkodói lálogaiások 

oiven év előtt."
Felolvasás.)

bői : a) Kis nyitány ; b) induló ; c) Tündérke 
tánea ; d) Trepak (orosz, tánc); e) Virág- 
keringő (Berlini filharmonikusok, vez. Ror- 
chard); 2. Sztravinszkij: Petrusko, szvit
(Rósz lőni szimfonikusok, vez. Kuszcviekij).

6.50: „Mi a magyar nemzet?“
Ottlik László dr és Szentmiklóssy György dr 
vitája időszerű magyar kérdésekről.

7.15: Hírek.
•2a: Az Operaház előadásának ismertetése.

1.30: Az Operaház előadásának közvetítése. 
„Faust”. Dalmű négy felvonásban. Szövegét 
Goethe után írta Barbier és Garré. Újra fordi-

v..u.sti,n„u n.vur inén.
3 .liier Károly dr egyetemi rk. tanár előad 
r elolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálat.
12.0(1: Béli harangszó az Egyetemi tempi.

bol. Himnusz. Idöjárásjelentés.
12.10: A rádió szalonzenekara, 

c Gershwin : A férfi, kit szeretek, dal - 
"■rklciiwald : Nyári est a Napkirály orszé 

szvit; .1. Künneke: Blues; "4. Lis 
Mazurka brillante ; 5. Szirmai Albert: R. 
, vk. '! -.Mézeskalács" c. daljátékból ; 
'éltből''" csárdás a „Cigányszerelem” c. c

Közben kb.
12.40: Hírek.

1-20: Pontos időjelzés, időjárás- és vizáll 
leltntés.

1.30: Állástalan Zenészek Szimlónikus Zei
kara.
Vezényel Vineze Olló. I. Lehár: I’csli 
nyitány ; 2. Hördögli dános: Toborzi 
.ogar Óbor: Nápolyi szerenád ; I. puc 
1 mango kisasszony, ábránd : 3 Pécsi ló

50

lotta Li'nyi Viktor. Zenéjét szerezte Gounod. 
Vezényli Berg Oltó. Rendezte ifj. Oláh 
Gusztáv. (1., II., ni. felv.) Személyek: Fa üst

Rosier Endre; .Mefisztó... Kálmán Oszkár ;
Valentin — dámbor T.ászló; Brander — 
Szomolányt dános; Margit — Tamás Ilona; 
Siebel - Korányi Karola; Martba — Szil- 
vássy Margit.
Az 1. ielv. után kb.

S.30: A rádió külügyi negyedórája.
A 11. ielv. után kb.

0.40: Hírek, idöjárásjelentés. 
á 111. felv. után kb.

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: Kóczé Antal cigányzenekara muzsikál. 
Közben kb.

11.30: Wimpfen Iván báró írancianyelvű elő-
3113S3 !
„Les nouvenux centres tmiristiques hongrois". 
(Az fij magyar (urisla-kö-zponlok.)

12.05: Hírek.

íMiMf
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BUDAPEST II.
6.IS: (iyorsirótaníolyam 

S/.labcy Géza előadása.
6.45—7.15: Szabó Sándor hegedül, zongora- 

kísérettel.
1. Bach J. S. : Sarabande; 2. Svendscn : 
Románc; 3. Brahms: A-dur keringő; 4.
Hubay : II. csárda jelenet

7,30: „Régészeti séta az Aggteleki barlang­
ban." . . , .Tompa Ferenc egyetemi tanar előadása.

8.00: Hírek.
8.20: Hanglemezek.

1. rész: Opcreltrészlctek. 1. Linekc: Indra 
birodalmában, nyitány (Berlini állami opera 
zenekara, vcz. Lutze); 2. Eysslcr: Bmder 
Straubingcr, dalkeringő ÍPetcr Anders); 3.
Lehár: Luxemburg grófja, operci (részletek 
(szimfónikus zenekar, vez. Polgár Tibor); 4. 
l-’elix : Cicák, dal (Erna Sack); f>. Dostal : 
Egyveleg Fali Leó műveiből (Marék Weber 
zenekara). 11. rész: Szimfónikus jazz. 6. 
Herbert : Szerenád-szvit (Paul Whitcmann 
zenekara); 7. Sicvicr—Wark : Tulipán virág­
zás. egyveleg (New Mayfair zenekar, énekkel); 
s. Thompson- -Archer : Vidám egyveleg (Vic­
tor Light Opera Company, vegyeskar és szóló­
ének) ; 9. Waller—Tunbridge: Tessék, egy­
veleg (New Mayfair zenekar); 10. Boy-—Pola : 
Mayfair-szvit (Harry Boy zenekara). III. rész : 
ráncszámok.

0.40: Idiilárásjelentés
10.45: Az Operaház előadásának (elles Is­

mertetése.
litána: Az Ooeraház előadásának közvetí­

tése.
„Faust". Dalmű négy felvonásban. Szövegét

Goethe után irta Barbier és Carré. Újra forth 
tolta Lányi Viktor. Zenéjét szerezte Gounod 
Vezényel Berg Ottó. Rendezte ifj. Oláh Gusz­
táv. (IV. felvonás). (Személyeket lásd Budapest
1. műsorában.)

KASSA (259.1 ni.)
1(1—11.00: Azonos Budapest 1. műsorával.
11.10— 11.25: „A sovány gyermek." Zemplénéi 

Imre dr előadása.
Utána: Hanglemezek. 1. Sousa: A csillagos 

lobogó alatt, induló (Berlini Filharmonikusok i:
2. Waldteufel : Espana, keringő (Berlini Fii 
harmonikusuk) : 3. von Bion : Virágsutlogas. 
hangkép (Odeon művészzenekari

11.35 -12.00: Hírek magyar, szlovák és ruszin 
nyelven.

12 -3.25 : Azonos Budapest 1. műsorával.
3.25—5.40 : Linkesch együttes táncmuzsikája 

Közben
3.50—1.00 : Hírek
4.50 —5.45 : Műsorismertetés.
4.45— 5.40 : Azonos Budapest 1. műsorával. 
5.40—6.10: Buszin félóra. 1. Komlóssy Iván

„A falusi ifjúság." 2. Szacharin Antal szaval. 
— Polcosa dija Podkarpatskoj Husi. 1. lvan 
Komlosij : „Selskaja molodoz.” Dokiad. 2. 
Antonij Sacharin dcklamiriíjct.

6.10— 6.20 : Grieg : Peer Gynt, szvit (New Light 
szimfónikus zenekar, vez. Eugene Goosensi. 
(Hanglemezről.)

6.20—6.45 : „Bégi felvidéki Írok : Greguss 
Ágost." Gömöry János előadása szemelvé­
nyekkel. , , .

6.45— 12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

rövidhullámú műsor
A IIAT4 hlréjeles ailőálloméson, 9.125 kilonik- 

liLson, 32.110 méteren.
Éjjel 1—2.00 őréin.

A katódsugár-kalauz
Akármennyire is biztosak már a mai utas- 

szállító repülőgépek, a köd még mindig nagy ve­
szélyt jelent a légiforgalomra és az utóbbi hóna­
pok megrázó repülőszerencsctlenségei túlnyomó­
részt ennek a félelmetes ellenfélnek a rovására 
írhatók. Csak lassan, fokozatosan küzdi le az 
ember a köd veszedelmeit a rádió segítsége.vei. 
Az east-bostoni (Egyesült Államok) repülőterén 
legutóbb újfajta rádió-berendezést próbáltak ki, 
mely a legsűrűbb ködben Ls módot nyújt a piló­
tának arra, hogy baleset nélkül vezesse földre 
géj>ét. A repülőtéren felállított adóállomások 
igen rövid, mindössze 43.18 cm hosszúságú hul­
lámokból álló kévéket lövellnek a magasba, még­
pedig abba az irányba, amelyben a gépnek siklo- 
repülésbcn le kell szállnia. A pilótafülkében, a 
műszerfalon katódsugárcső van felszerelve; 
hasonló ahhoz, amit a legújabb remdszeru tá­
volbalátókban használnak, vagy amilyen a kor­
szerű rádiókészülékek optikai hangolás jelző je, az 
úgvncvezett ,,varázsszem*’. A felfogott -rádió­
hullámok hatására a cső kerek üvegkorongjan 
három, zöldes fényben izzó folt jelenik meß. 
Amíg a gép a helyes irányban és szögben siklik 
lefelé, a három folt pontosan vízszintes helyzeti i

‘Délibáb

foglal el és a középső éppen a koron" középpont­
jában van. De amint csak legkevésbé is eltel- a 
megszabott iránytól, ha meredekehben süllyed, 
vagy emelkedik, vagy- oldalt billen : a foltok 
azonnal eltolódnak és idejélrcn figydmeztctik a 
vezetőt, hogy „baj van". A pilóta tehat nem 
tesz mást, mini ezeket a ragyogó pontokat fi 
gyeit és biztos lehet felőle, hogy pontosan a han­
gárok előtt fog megállni akkor is, ha a sűrű köd­
ben egy ujjnyira sem lát maga alá.

A tanár hangszórón keresztül 
beszél osztályával

Egvcs amerikai iskolákban legutóbb orősitn- 
berendczésl szereltek fel, melynek segítséget . 
tanár a tanári szobából is érintkezésben marad­
hat az osztályban tartózkodó diákján.d. Az er 
sítőhöz még rendes nidio-vevokeszulék, ' 
beszélőgép cs mikrofon is csatlakozik. A niik 
fónon át húsz osztály bármelyikével .le|)h<'lk;'l' 
csolatba a tanár anélkül, hogy szobája! cihagj . 
De a hangszórókon keresztül rádióműsort, vag> 
gramofóntemezckel is lehet közvelílem a . 
számára.
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Tá/Iliim 11 ycirjn
(Koller (ein.I

Velencei éjszaka, dal (Uigli); í). Delibes— 
Dohnányi: Coppelia-keringő (zongora: Doh- 
nányi lírnfl); II. Glinka: Éjszakai sereg­
szemle (Hermann Schey); 11. Balakirev: 
Georgiái dal (hegedű: Jaqucs Thibaud); 111. 
Madara: Manuela, dal (Pilar Arcos); 14. 
D'Ilalo : Ilinzié, spanyol dal (Jaime Plana); 
lő. I leszler György: Síneken, gépe Lud (zongora: 
Gomensoli Mária) ; Ki. Borlyanszkij : Orosz 
dal (Doni kozák kórus, vez. Szergej Jarov), 

2.30: Hírek.
2.4.3: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Árlolyainhirck, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
4.13: „Tavaszi ételek.“

I téjjas Pál né háztartási előadása.

BUDAPEST I.
0.43: Torna. Hírek. Hanglemezek.

P idősáv Bichard: Magyar virtus, induló 
Mária Terézia I. honvédgyalogezred zenekara, 
ez. I'igrdx Sándor): 2. Baltimoro: Táncoló 

harmonika, polka (Alex Joe és Jungherr Hans);
Chraezynski: Lengyel 1. tüzérezred indu­

lója I Lengyel 21. gyalogezred zenekara, vez. 
a szerző); 4. Krichsen : Harmonika keringő 
i odron harmonika-négyes); 5. Kraul Antal: 
Heceee-induló (Mária Terézia 1. honvédgya­
logezred zenekara, vez. Pigedy Sándor.) 

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.15: Ifjúsági rádió:

Dunántúli dalos-muzsikás utazás.
10.45: Mit nézzünk meg?

Kötvös József báró szobrát ismerteti Mester- 
házy Jenő.

ILII): Nemzetközi vlzjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöjárásjelentés.
12.10: Járóka Feri cigányzenekara.

Közben kh.
12.40: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, víz­

állásjelentés.
1.30: Hanglemezek:

I. Melarlin : Add nékem a szivedet (Bauta- 
waara); 2. Moya : Énekek éneke (Richard 
I rooks); :j. Gigout: Toccata (orgona : Kdtiard 
I nnmiete); I. Szüle : Holdfény, dal (Nellie 
Media); 5. Massenet : Klégia, dal (Georges 
Thill); 0. Debussy: Menüett (gordonka:
1 ‘abio l.asals); 7. Gapaldo : Kllampadine, ta­
rantella (Rosetta Feriitől; 8. Camaiti (hírei:

1.45: Pontos időjelzés, idöláráslelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: A Vasutas Ének- és Zenctársaság ének­

kara.
Vezényel Seres László. 1. Hamlet: Áldott a 
tény ; 2. Kodály : l-’.ste ; 3. Iiollósy Kornél: 
Tiszai idill (né[xlalfeldolgozások) ; 4. Pesta­
lozzi : ima a tengeren ; 5. Lcndvai : Sorsdal : 
I). Bazin : Seguidilla ; 7. Bari helemy : Nápolyi 
dal. Az. 1 3. számot vegyeskor, a I 7. szá­
mol férfikar adja elő.

5.45: A rádió postája.
6.15: Pázntán György zongorázik.

!. Dohnányi: l'aslorale: 2. Saint-Saens :
Khid keringő formában : 3. Pázmán György: 
lénia változatokkal: I. I.iszl : Rákóczi in­
duló.

6.45: „Ittebei Kiss József pilóta.“
Vitéz Boksay Antal előadása.

7.15: Hírek.
7.25: A rádió szalonzenekara.

I. Delibes: A király mondta, nyitány; 2. 
Jacobi : Abrand a „Syhill“ dallamaiból (Sza­
lonzenekarra alkalmazta llerlha István); 3. 
Lanner : Pestiek, keringő; I. Poldini : Mese; 
'">■ Pongrácz Zoltán: V erbunkos szvit; II. 
Székely Bertha: Magyar rapszódia.

3.25: Rádió a rádióról,
s iti: „Egy vidám óra az. opera-, operett-, 

film- és hanglemez világában."
A Pécsi Kgyelemi Öregdiákok vidám rádió­
estje. összeállította ifj. I tolul) József dr. Ren­
dező Borsi Ödön. Közreműködik : Zsolt né 
. ankovics Klára, Hegyi Béla dr, ifj. Holub 
•József dr, Ylelvser Andor, Vény Kmlre dr. 
Keinprecht Rurlolf, Werling Gusztáv dr, és 
Komáromy László. Kísér Lakatos Misi és 
Lakatos Tóni cigányzenekara.

'L40: Hírek, idöiárásjelcnlés.
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10.00: A békéscsabai mezőgazdasági iskola 
hallgatóinak ballagása.
Közvetítés Békéscsabáról. Beszél Budinszky 
Sándor. (Hangfelvétel).

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: Heinemann Ede jazzenekara játszik. 
12.05: Hírek.

Magyar díszmcnctinduló ; 2. Bórsav : Induló ;
3. l'igcdy Sándor : Shvoy-indtdó ; I. Iliiszinkn 
Bevonulási induló; 5. Müller: Fehérvári
induló ; ti. Erkel: llunyadi-induló; 7, Kollár 
Losonczi induló ; 8. Maxa : Jaj, jaj, induló ; 
íl. Fricsay ltiehárd : Magyar vér, induló 
1(1. Telke : öreg bajtársak, induló ; 11. Mossa : 
Nápoly-induló ; 12. a) Wiedemann : Wagram 
induló ; b) Wagner : Jönnek a bosnyákok, 
induló; 13. Putz Jenő: O traut ói induló; 
14. Fabiani...Ruszlnkó : Velence induló.

BUDAPEST II.
5.10 5.30: „Az örök város úl arca."

Irta Bercsényi Dezső dr. (Felolvasás).
6.10 7.05: Magyar nóták és csárdások.

Hanglemezről. 1. Kádas György : A kis kerek 
dombon (László Imre); 2. Kalmár Tibor: aj 
Szerelem a cigányzenét ; b) Az én babám 
dunántúli (Magyari Imre cigányzenekara); 
3. a) Vett a rózsám pántlikás kalapot; b) Su­
dár magas . . . ; c) Sárga rigó, sárga csikó 
(('.setényi József); 1. a) Szép asszonynak ku- 
rizálok . . . ; b) Nem kell a szőke . . ., csárdá­
sok (Magyari Imre cigányzenekara); 5. Gön­
dör József: Vagy rangosán, vagy rongyosan 
(Selymes! szöv,. Kóréh Endre) ; 6. a) Lckaszál- 
ták már a rétet; b) Hármat rikkantott már 
a rigó (Kolozsvári szöv., Magyari Imre cigány­
zenekara); 7. a) Votisky : Nádfcdeles a ta­
nyám (Szénikulhy szöv.) ; b) Erdélyi : Bogyó, 
bogyó . . . (Csclcnyi József); 8. Hajdú H. 
András : a) A süvegem : b) Zene, zene (Cse- 
lényí József); 11. a) l-klesanyám is voll ne­
kem ; b) Szerelmes a nap a holdba (Magyari 
Imre cigányzenekara) ; 10, Nemeih Béla
Nem megyek el a templomim (László Imrei, 
11. Én magain sem tudom, hogy mire is várok 

1 László Imre) ; 12. Balázs Árpád: Fa leszek 
(Magyari Imre cigányzenekara); 13. a). Fü­
redi : Végigmentem a . . . b) Erkel Elek • 
Vörös bort ittam (Palló Imre); II- a) Nem, 
nem, nem; b) Kádas György: Kék a búza­
virág ; b) A faluban nincs több kislány (Hacz 
Zsiga cigányzenekara); lő. Horváth Dezső. 
Szeretem a kertet (Kellér szövege, Orbán 
Sándor); 16. Kalmár Tibor: Ilii rossz vagyok 
(Cselényi József); 17. a) Zöld erdőben jártam ; 
ló Egyszer esik esztendőben; c) Danko- 
Egy cica, kél cica. csárdások, ének kettőssel, 
zenekarral.

7.3(1: A Földművelésügyi Minisztérium mező­
gazdasági félórája.

8.00: Hírek, lóversenyeredmények.
5.20: A Pestszenterzsébeti Levente Egyesü­

let fúvószenekara . , .
Vezényel Ruszinkó Nándor. 1. Kraul Antal:

9.30: Idöjárásjelentés

KASSA (239.1 in.)
10—10.45 : Azonos Budapest I. müsoravai
10.45 11.35: Hanglemezek. I. rész. Ilossmi

Teli Vilmos, nyilány (Berlini állami Opera 
zenekara, vez. Selmái- Meyrowilz.l. II. rész. 
1. Mozart : Varázslovain, ária (11. fele. 2. kép. 
Szabó Lujza) ; 2. Boilo: Mefislolele, ári:
(I. felv. 2. kép, Wilhelm Bode) ; 3. Händel: 
Julius Caesar, ária (Eva I.iebcnhergl ; I. 
Flotow: Martha, Lionel áriája (Louis Gra­
veur); 5. Erkel : Hunyadi László, I .a Grange 
ária (Szabó Lujza).
Köztien

11 —11.15: Kazimir Károly előadása
11.35—12,00 : Hírek magyar, szlovák és ruszin

nyelven. ........................
12—3.25: Azonos Budapest 1. műsorával.
3.25 4,4(1 : Székely Lajos szalonzenekara játszik

1. Flolow : Alessandro Stradella, nyilány . 2 
Translnteur : Bécsi szív, keringő ; 3. Hose 
Moha rózsa ; 4. Yoshitomo : Japán habajalck. 
hangkép : 5. Michcli : Olasz dalegyveleg : <- 
Lehár : Cárevics, egyveleg.
Közben

3.50 -4.00: Hírek.
4.10 4.45 : Miisorismert el I-

4.45 -0,15: Azonos Budapest 1.
0,15 0.35 : „Mentőlanfolyum

’ Albert dr előadása 
0.35 0.50: Hanglemezek. Filmdalok. 1. 1-ájW;

yiktoi- Nem élbelek muzsikaszó nelku 
(Kalmár Pál): 2. Dole Peslalozza : Cinlnii 
bin (Grace More); 3. Vccsev Ferenc: Xalse 
trisle IEggerllt Márta): 1. Bubin . Wm™ - 
You can't run away Írom Love tonight <l>uk 
Powell): 5. Stolz : Keringödal az ..Os/:
manőver" e. filmből (Karl SclnnilI-Walleri 

0 50 7 15 : Szlováknvelvö hangjáték, ,.20-il,
‘ instancia.” Irta Kalylcsiik Vladimir. Bende/o 

Goldlmch Frigyes. - , Slovensko rozhlasoya
hrn: „Dvaciata instancia.’ Napisal : ' bidnnii 
Klavtcsuk. Itoziu má : I-rigyes Goldbneli.

7.15 7.25 : Azonos Budapest 1. műsorává;
1 ;[()_7.55: Azonos Budapest 11. műsorával
3 -11.40: Acz.él Vilmosáé és Kravarik János 

magyar nölákat énekelnek, Balog Suhaj I ab
inalyócigányzenckara muzsikai.

0.40 12.15: Azonos Budapest 1. műsorával

műsora \a i 
11/ Kernén \

RÖVIDHULLAMÜ mosok

1IAT4 hívójeles adóállomáson. »125 
cikluson. 32.011 méteren

jel I 2 órái«.

kilo-
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P/l
Vv

tj rendszerű kiil- 
löldi zeueműso- 

j runkban a ftiggő- 
! leges oszlopok kö- 

; zött megtalálhatja 
! .a kedvenc műsor- 
I számait. Ha pél­

dául tánczenóre 
! vágyik, egy szem- 

pillaulást kell csak 
vetni a negyedik 

I I oszlopra s abban 
i nyomban megta­

lálhatja, hogy mi- 
I lyen időpontban 

hallhat tánczenét. 
Vhol az éppen ked­
vező időpontot 

megtalálta, tekiul- 
! <en vízszintesen az 
állomások rovatá­
ra és tudni fogja, 
hogy melyik állo­
másra kell beállí­
tania a gépet.

Ha pedig ked­
venc állomása van 
> ennek műsorára 
íivánesi, akkor az 
ibécé sorrendje­
ién következő ál­
omások közül ki­
keresi azt és mel­

lette vízszintes 
torban megtalálja, 
iiogy mikor és mi­

lyen zenét hallhat 
I mnan.

Kilowatt és hul- 
iámhossztáblázat 
egészíti ki e míisor- 
ájdonságot.

A külföld 
zenei 

műsorai

Május 14. vasárnap
a <u

OtA;
3 ! S37 f Beograd 1 i 21.15 20.00 22,30

too 1 357 S Berlin 1 1 20.15 21.00
100 316 1 Breslau < ! 20.15 22.30

325 Brtin ti 4
17
60

36 5 
1875

í 11 neu resti és 
pladin ltomania| 20.00 18.15

19.30
22.30

60 1571 1 Deutsehlauds. f 20.15 22.20
150 1500 1 Droilwieh jj 21.30 19.00

-3 251 1 Frankfurt f 20.15 22.30
100 331 1 Hamburg | 20.30 22.35
100 456 1 Köln f 20,30 19.30 22.35
100 291 |vönigsber<f 20.15 22.50 18.10
120 362 1 Leipzig 1 20.15 22.30

50 342 Laudon Ilgg. 21.05 
22.15 21.35

150 1304 Lír^vmbogírg 22.30 22.55 22.00 23.30
50 368 |I liánul 22.25 23.15 21.00
100 $05 MinclJu 20.30 18.15
120 -170 Brág|
60 215 ltodl(i paris 22.30 19.00
üo •520 Be ni a v 21.00 19,25
55 526 Stoe^olm 20.30 19.50
too

—
349 S( ihsbor rg 22.45 23,00

100 ! 523 Stuttgart ■ 24.00 22.30
60 3661 ! 22.45 19.05 21.30

120 1339 Warszawa
1

19.30 
21.15 1 22.15

120 507 u len 19.00
20.15
22.30

S4 tDMiädä



iiiiilt érdemes meghallgäiiii...

Brünn és Prága műsora nem érkezett meg.
tv Droitwichból: Puccini: Tosca c. 

nnl rVia 2-ik és 3-ik felvonás. 24.00: Stutt­
gartból i Bruckner: III. szimfónia. 24.00: 
Berlinből: Mozart: Titusz c. operája.

Bruckner: II. szimfónia.
A rovatokban csak azokat a műsorszamo- 
kát tüntetjük fel, amelyeket önállóan adj 

az illető állomás, tehát nem rcléz!

Brünn és Prága műsora nem érkezett meg. 
19.30: Wienből: Verdi: Falstaff c. ope­
rája. 20.00: Bucurestiből: Weber: Oberon 
c. operája. 20.15 Breslauból: Haydn: 
D-dur szimfónia. 24.00: Berlinből: Lehár: 

Strauss-művek.
i A rovatokban csak azokat a műsorszamo- 
akat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!
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A mit érdemes in eg*hallgatni...
Brünn és Prága műsora nem érkezeti meg. 
20.15: Breslauból: Schubert: Befejezetlen 
szimfónia. 21.00: Königsbergből: Magyar- ti 
országi képek, dalok, versek. 21.15: Stock- / * 
hóimból:iból: Beethoven hangv.. vez. Toscanini. í 

24.00: Stuttgartból: Liszt-művek.
iva inlf Imtt rcnlr :i -ri\h u t *.* m i'í S()I'SZÓ Ilid - /

állóan ad i 
relé/.! I ■

A rovatokban csak azokat a müsorszámo 
kát tüntetjük fel, amelyeket önállóan 

az illető állomás, tehát nem

Brünn és Prága műsora nem érkezett meg. 
19.25: Königsbergből: Strauss ].: A Dene­
vér c. operája. 20.30: Deutschlandsender- 
ről: Liszt; I. zongoraverseny, Bruckner 
I szimfónia. 21. Milánóból: Bach: Máté 

j passió, vezényel: Furtwängler.
I A rovatokban csak azokat a műsorszámo- 
I kát tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 
S az illető állomás, tehát nem relé/!
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„HALLO, BUDAPEST? - ITT NEW-YORK“
Az óceánfeletti rádió-telefónforgalom érdekességei

Tizünkéi esztendeje van üzemben és még 
ma is kevesen tudják, hogy úgyszólván bár­
mely európai nagyvárosból fel lehet csen­
getni Amerika akármelyik telefonállomását. 
Amerikába telefonálni: egyike volt azoknak 
a fantasztikus wellsi álmoknak, melyek meg­
valósulását húsz-huszonöt esztendővel ez­
előtt még a legvérmescbb szakemberek is 
csak nagysokára, századok múltára várták. 
És íme. ma mindennapi valóság. Azzá tette 
a rádió.

Mikor 1927-ben üzembe helyezték London 
és New-York között az első transzatlantikus 
dróttalan telefonvonalat, sokan mosolyogtak: 
milyen gyermekes kísérlet! Jó, hiszen a 
rádió kitünően alkalmas szórakoztatásra, 
időtöltésre. De komoly, kereskedelmi forgal­
mat rádióhullámokon bonyolítani le . .. nem, 
ez a technikai mai állása mellett lehetetlen 
és képtelenség. Hiszen jöhet akámikor egy 
tading, vagy valami légköri zavar és éppen 
a legfontosabb beszélgetés alatt teheti sem­
mivé az egész kapcsolatot. Azonkívül: a 
rádióhullám szeszélyes és fecsegő. Nem lehel 
fontos titkot bízni rá. Ezért legokosabb várni 
a költséges transzatlantikus telefónkísérle- 
tekkel mindaddig, amíg a kábeltávíró mellé 
meg nem oldják majd a nagytávolságú ten­
geralatti kábeltclefóniát is. Addig ugyan 
nem fogunk Európából Amerikába, sem más­
hova tengerentúlra telefonálni!

Így vélekedett nem egy szakértő 1927-ben 
a fiatal intézményről. Még abban az esz­
tendőben vagy kétezer beszélgetést bonyolí­
tottak le az óceán felett. Szó sincs róla, 
eleinte bizony zökkenőkkel folyt az üzem. 
A fading, a légköri zavarok sokszor elmos­
ták. elvitték a 'hangot és bizonytalanná tet­
ték az érintkezést. De aztán fokozatosan 
javult a helyzet. Célszerűbben megválasztott 
hullámhosszak, tökéletesebb technikai felsze­
relés, egyre növekvő, hatalmas erősítés a 
forgalmat fenntartó európai és amerikai állo­
másokon; egy új találmány, mely harmadik 
személyek számára érthetetlenné torzította a 
rádióhullámokon szállított hangot: és az 
oceánfeletti dróttalan telefonvonalak iránt 
rohamosan nőtt a bizalom, egyre több for­
galmat bonyolítottak le és mind több és több 
országot és világrészt kapcsoltak egymás­
hoz. 1936 szeptemberében, mikor Francia- 
ország letért az aranyalapról, egyetlen na­
pon 124 beszélgetést folytattak az Atlanti 
óceán két partja között. Ebben az esztendő­
ben közel 40.1100 óceáni telefonbeszélgetés 
zajlott le; a következőben, 1937-ben már 
60.000. A múlt esztendő statisztikai kimuta­
tása még hiányzik, de hír szerint minden 
eddigi csúcsot meghalad.

Az óceánfeletti dróttalan telefonforgalmat 
a tenger mindkét partján felállított és erre 
a célra berendezett nagyteljesítményű rádió- 
állomások bonyolítják le. Rendkívüli energiák 
dolgoznak ezekben a hatalmas adókban; 
New-York transzatlantikus vonalának egyik

állomása, a longislandi Rocky Point például 
milliószorosára erősíti a hangot. Végerősítő 
fokozatát harminc, egyenként tíz.kilowattos 
vízhűtésű cső alkotja és háromszáz kilowatt 
egyesített erejével röpíti ki az amerikai 
telefónelőfizetö hangját az óceán fölé, Európa 
irányába. Mindkét parton távolabb elhelye­
zett vevőállomások csatlakoznak az adók­
hoz. Talán mondanunk sem kell, hogy sem­
miben sem hasonlíatnak a közönséges hír­
szóró-rádió vevögépeihez. Hatalmas épüle­
tekben nyernek elhelyezést és ugyanolyan 
bonyolódott és körülményes szerkezetek, 
mint az adóállomások maguk. Erősítőképes­
ségük is éppen akkora, vagy még nagyobb 
is. De nem csoda, mert mire a rádióhang 
majd ötezer kilométeres óceáni út után par 
tot ér, annyira meggyengült, hogy remény­
telenül elmerülne a légköri zavarok tengeré­
ben, ha megérkezte után nem öntenének bele 
új életerőt. Ezért azután a vevőállomás ezer- 
milliószorosára öblösíti fel a hangot hatalmas 
csöveiben és csak ezután bocsátja tovább 
útjára.

A transzatlantikus vonalnak London és 
New-York a két fő végállomása. Itt működik 
a tengerparti adó- és vevőállomások .kap­
csolóhivatala és ebbe a rádiótelefónközpoutba 
futnak be mindkét világrészben azoknak a 
városoknak a telefonvonalai is, melyek be 
vannak kapcsolva az óceánfeletti forgalomba. 
Ha tehát például az Egyesült Államok vala­
melyik városában egy előfizető Budapesttel 
vagy más európai várossal kíván beszélni, 
előbb New-Yorkot kell kérnie, ahol rádió­
telefonon Londont kapcsolják, majd a lon­
doni telefonközpont a kívánt városnak in- 
terurbán (városközi) vonalával lép összeköt­
tetésbe és felcsengeti a kívánt telefónszámot. 
Az érintkezés olyan biztos és zavartalan, 
mintha véges-végig dróton száguldana a hang 
és a két fél nem egy világtenger két part­
járól, hanem a szomszéd uccából társalogna 
egymással.

Európában Londonon kívül Párizs és Berlin 
is fontos világrészközi rádiótelefóngócponttá 
fejlődött. Ezekből a városokból ma már nem­
csak az Egyesült-Államokba, hanem Afrikába, 
a Levantéra (Kis-Ázsia, Szíria, Egyiptom), 
Indiába, a Szunda szigetekre, Ausztráliába 
és a Távol-Keletre lehet telefonálni. New- 
York viszont nemcsak az európai, hanem a 
délamerikai (Buenos Aires, Rio de Janeiro, 
Lima) vonalak végállomása is és összekötte­
tése van a_ Bermudákkal, valamint a nagy 
óceánjáró gőzösökkel. Egy másik nagy ame­
rikai dróttalan telefongócpont San Francisco, 
melyen keresztül Hawaival, a Fülöpszige- 
tekkcl, Kínával, Japánnal, Holland-lndiával 
bonyolódik le a forgalom. A világ jelenleg 
üzemben levő 39 millió telefonállomásából 
ilykép most már 93°/o, azaz több mint 36 mil­
lió érintkezhetik egymással a rádióhullámok 
jóvoltából.
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TAVASZI SETA
PÁRIZS, BERLIN, MÜNCHEN, LONDON, RÓMA SZÍNHÁZAI KÖRÜL

Tavasz a világ minden táján a színházi 
idén\- végét jelenti. A gondterhelt igazgatók 
Párizsban, Londonban, Rómában, igen haj­
lamosak arra, hogy Shakespcaret újra fel­
fedeztessék a közönséggel. Hamlet mindig 
behozza a színpadi élményekre vágyakozó 
közönséget a színházba, különösen akkor, ha 
■I nagy angol drámaíró remekművét meré­
szeli korszerű köntösbe öltöztetik. Az idei 
tavaszon a világ három sarkából hirdetik 
Shakespeare lángelméjét a színházak. Stock­
holmban megpróbálkoznak a modern egyen­
ruhákba öltöztetett „Július Cézár"-ral, a 
bucnos-ayresi Theatre Colon opera színpadán 
„Lear király“-t, mint egy ismeretlen kis 
brazil birodalom póruljárt uralkodóját mutat­
óik be a közönségnek, New-Yorkban divatos 
hollywoodi filmszínészekkel színpadon akar­
ják elöadatni Shakespeare válogatott drá­
máit. Majdnem kifelejtettük az érdekes név­
sorból Budapestet. Operaházunk „Romeo és 
Júlia“ halhatatlan tragédiáját szavak helyett 
tánélépésekbe öntve hozta a világ elé. Vaj­
mi ki merné kétségbevonni. hogy Shakes­
peare ma. a repülőgépek, rádió korában is 
„ri'is vetclytársa korunk dráma- és egyeb 
műfajban dolgozó íróinak. ....

A legérdekesebb német tavaszt színházi 
eseménynek az idén nem Berlin, hanem Mün­
chen a bajor főváros. A müncheni Kamara­
színház mutatta be a fiatal, alig liarmmc- 
esztcndös német írónak, Arthur Miillernek 

Király és Isten" című történelmi drámáját, 
amely Don Carlost és sötét színekben lobogo 
szenvedélyes korát viszi a színpadra. A halai 
író tragédiájáról elragadtatással számumuk 
hu német lapok kritikusai. A dráma való­
színűleg eljut Berlinbe és a bécsi Burg-
t he a terhe is. Berlin egyik legjobb drama, 
társulata Prágában vendégszerepel. alio, 
tials worthy nak. a világhírű angol írónak 
.Küzdelem" című színművében lépnek te ■ 
Prága tapsol Galsworthynak és estérol-estére 
megtölti nemcsak a színház nézőterét, hanem 

, mozikét is. ahol a bejárat előtt Willy 
Pritsch, Heinz Rühman, Paul Hörbiger es 
lémet film többi híres csillaga mosolyog ba­
rátságosan a közönségre. ...............

Párizsban változatlanul óriási siker a 
Bouffcs Parisiens Színház „Rettenetes szü­
lök" című darabja, amelynek Jean Cocteau, 
uz a szertelen és vadfiatalságú egykori futu­
rista költő a szerzője. Cocteau darabja bot­
ránnyal indul. A francia tanárok, szülök ron­
tottak neki a szerzőnek, mert u színpadon 
estéről-cstére azt prédikálja, hogy miiidui 
hajnak, ami a gyermek életében törteink, a

rettenetes szülő az oka. A szülők, a tanáruk, 
akik cseppet sem értenek a gyermekneve­
léshez. A botrány meghozta gyümölcsét. A 
párizsiak kíváncsiak a gyermekpárti darabra 
és esténként vörösre tapsolják tenyerüket az 
egyik női főszerepet játszó színésznőnek, 
Alice Coceának.

Rómában a tavaszi idényre zenei esemény 
tette fel a koronát. Az olasz iővárosba a 
német filharmonikusok látogattak el Wagner, 
Beethoven, Mozart müveivel. Ez a díszes 
vendéghangverseny, amelyen a császár és a 
király is megjelent, tulajdonképpen csere- 
hangverseny volt, mert az olasz muzsika 
egyik legkiválóbb karmestere. Vidor de 
Sabatja, a bécsi filharmonikusokkal a berlini 
Operában adott díszhangversenyt. Sabata 
berlini hangversenyének ünnepi magyar vo­
natkozása is van. A kiváló olasz karmester, 
a bécsi filharmonikusok élén Kodály Zoltán 
„Galántai táncok" című, ma már világhírű 
alkotását is elvezényelte. Róma még egy igen 
érdekes színházi eseményt tartogat a tavaszi 
hetekre. A Tcatro Liricóban felújítják bor­
za, no: „Július Cézár" című drámáját. Nem­
csak a darab hőse, a szerző is világhírű 
alakja a történelemnek. Eorzano munkássá­
gát ugyanis az olasz nemzet egyik leg­
nagyobb emberének tehetsége irányítja.

Az olasz lapok a színházi rovatban közöl­
ték azt az érdekes hírt, hogy Jan Kiepura. 
a világhírű lengyel énekes 100.000 zlotyt 
küldött jótékonycélra Moscziczki Ignácnak, 
a lengyel köztársaság elnökének kezeihez.

Az angol főváros tavaszi díszbe öltözött 
színpadjain hódítanak a könnyebb műfajok. 
Öt színház játszik énekes, táncos, vidám es 
kissé jelentéktelen színpadi látványosságokat, 
amelyek közül legalább is sikerben két uj 
bemutató magaslik ki. Az egyik a London 
Casinó darabja. Címe „Bál a Tabániiban.
A rendezők darab békebeli Párizst hoztak 
át magukkal u La Manche csatornán, hogy 
jókedvre derítsék az angol közönségét. 
Ebben a békebeli Párizsban a magyar 
Gyergyav István, (akit odakint, mar regei 
Steve Gerav néven ismernek), egy hegy es- 
bajszú víg francia fiatalembert alakit ren­
geteg humorral, ötlettel, tánc-tudássá.. Nem­
csak a darabnak, Steve Geras nak is nagy 
sikere van. Fényképe mindennap ranmso.yog 
az olvasóra a lepedőnyi angol újságokon. A 
másik siker a Drury Lane -színház 
esztendők" című zenés vigjateka, ahol a 
szerző, Ivor Novell» iáissza a főszerepet. ^
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Jambrik úr ma este szabad. Neje Öméltó­
sága és gyermekei már a balatonparti pan­
zióban öltöznek át a vacsorához. Jambrik 
tanácsos úr a Múzeum körút sarkán állva, 
egyre növekvő örömmel gondol arra a há­
rom hétre, méh et ti családja nélkül fog el­
tölteni. Mert valljuk meg: a tanácsos úr 
még ma is a ferencvárosi foltozószahó fia, 
aki néha hevesen vágyódik a régi szabad­
szájú cimborák, külvárosi mozik és a borjú- 
pörkölt szagú kiskocsmák után. Csa.k vá­
gy ódik.

Magas állása, még inkább előkelő felesége 
tiltja az efféle élvezetektől. Nagyon únja 
már neje Öméltósága estélyeit, a finom és 
jólnevelt urakat a minisztériumban, meg a 
saját házában is. Mindennek van árnyoldala; 
ha az ember karriert csinál és egy régi csa­
ládból nosül. úgy élete hazugság és csupa 
képmutatás. Node most a négyhetes szabad­
saga alatt úgy él, ahogy mindig szeretne.
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Szervusz, öreg cimbora! — rivall rá 
valaki a Rákóczi út forgatagában.

Jambrik megáll. Lázasan kutat emlékei 
között. Nagyon régi leltet az ismerős, gon­
dolja és hűvösen fogadja a bizalmas köszön­
tést. De az ismerős kedélyesen hátba vágja 
és hangos szóval mondja:

De rövid az eszed, Jambrik koma! No 
nézd csak, meg sem ismered a szegény­
emben!. Lantos vagyok, kisöcsém, a nyol­
cadik béből.

Bocsáss meg. kedves pajtás, alig ismer­
telek meg hebegi zavartan a tanácsos.

Sebaj! szól a másik és belékarol. - 
igaz is, ősidők óta nem láttuk egymást. A 
mi időnkben még bölények legeltek ezen az 
uccán . . . Most az ökrök vannak túlsúlyban.

A tanácsos szavába vág:
Régen . . . Pedig, ha jól emlékszem, az 

érettségi banketten azt ígértük egymásnak, 
hogy örökké elválhatatlan jóbarátok mara­
dit nk.

— Éppen ez az - kap Lantos a szép szón.
Az ember sok mindent megígér, össze­

vissza pofázik hetet-havat, aztán alszik rá 
egyet és fuccs az egész. De mit is kezdenél 
velem, most is csak az. a „kis pont“ vagyok, 
ami voltam. Látom, komám, te sem vitted 
sokra.

A tanácsos belül kissé megremeg. Kz 
az ember, ez, az egyszerű Lantos nem tudja, 
hogy ő mi lett. Igaz, hogy az ö nevét nem 
hozzák a lapok, fényképét sem közük, csönd­
ben és becsülettel dolgozik. Jobb is így, leg­
alább őszinte lesz hozzá a volt osztálytárs.

Bizony . . , bizony — hitelesíti Jambrik 
Lantos feltevését.

. "Egész éjjel nyitva" — büszkélkedik a 
cmoberszínben tündöklő transzparens. Lantos 
ajánlotta e helyet barátjának.

-- Itt jól meg vacsorázunk, kitűnő boruk 
van és remek a zene.

Belépnek a vendéglő nagytermébe. Asztal 
szorosan asztal mellett. Élénk jaz.zene, fojtó 
etel- és dohányfüstszag, A vendégek hango­
sak. Jambrik menekülne a tolakodóan barát- 
sagos, ízléstelenül díszített és lármás hely- 

. • de Lantos udvariasan tuszkolja beljebb 
us beljebb. Jön a tulajdonos s nagy kész-

köszön tiz altiszt
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seggel vezeti őket egy kicsi asztalhoz, amely­
nél éppen most készül távozói egy pár. 
lainbrik önmaga előtt szégyellj a dolgot. Ha 
a felesége Öméltósága itt látná. Jobb erre 
nem is gondolni.

... Azonnal, uraim! Azonnal szabad lesz
az asztal — nyugtatja meg őket a pincér.

Amint a férfi feláll, Lantos pajzán vigyor- 
,al az arcán, odasúgja neki:

— Jó mulatóst!
A férfi bárgyú vigyorgással veszi tudomá­

sul a biztatást. Lantos azonnal letelepszik az 
asztalhoz és sürgősen, hangosan intézkedik:

Főár, lepjen meg engem egy protekció­
sán nagy adag fokhagymás rostélyossal. Sok

eszközét jó mélyen fogja, úgyhogy ujjvégei 
majdnem érik az ételt. Eszik s közben telu- 
szájjal szakadatlanul beszél.

.— Látod, pajtás, az a mienk, amit bekajá­
lunk és bepiálunk. Egyéb örömünk sincs. 
Nem mondom, fiatal koromban nekem is vol­
tak ideáljaim... Szép lakás. Áll, egye fene, 
úgyis elárverezik. Finom asszonyt szeret­
tem volna feleségül venni. Mondd, minek? 
Én öltöztessem és esetleg mást szeressen?... 
Hát nem igaz?... Igyál, cimbora!

Jambrik szájához emeli a poharat. Éppen 
csak egy kortyot tud lenyelni. Undorodik 
mindattól, ami körülötte vau s mégis érdek­
lődve néz körül ebben a neki szokatlan kör-

Nézi a nőt ...

jimontro.

krumplit hozzon mellé és egy kemény ubor­
kát. A barátomnak meg hozzon!... Na mit 
eszel, pajtás? .

Jambrik legyint. Neki mindegy. Most, hop 
itt ül ebben a hangulatvilágítasos helyiség­
ben. ebben a nagyon vegyes társaságban ez­
zel a jene tudja kivel, mivel, aki véletlenül 
az osztálytársa volt, kezdi magat nagyon 
pocsékul érezni. A gyomra émelyeg, szemet 
bántja a sűrű füst és a lelkiismerete sem 
tiszta. Eszébe jut egy banális mondat: visz- 
szatér a ntult. Ez az ostobaság kissé meg­
nyugtatja.

Lantos már a borrendelésnél tart. Nyelvé­
vel többször csettint.

Mester, gurítson ide egy kilo zoldszil

"Hozzák az ételt meg az italt. ILantos ösz- 
szeturkálja a tálban gozulgo húst és csak 
azután vesz ki belőle. Nem nézheti a rendes 
tálalást. Mohón falatozik. Csámcsog, cvo-

nvezetben Csömört, úgylátszik, soha el nem 
Sető csömört keres. Figyel, a közel, 
asztalok körül ülő vendégeket. Jobbra tőlük 
egy pár vacsorázik. Jambrik meg merne 
esküdni, hogy a férfi iparossegéd a no meg 
kimenős szakácsnő. A no az asztol ala 
sülthúsdarabokat szed cio egy PapircsomaK 
ból, a férfi kezébe tesz, az meg az aszta 
fölé hajolva töm, magaba. Falatozas után 
agyokát húz a söröskancsóból. Ritka szőke 

bajuszára tapadt fehér habot az oklével tö­
rüli le. A no átszellemült arccal nézi lovagját.

Amott nagyobb társaság mulatozik: egy 
feltűnően szép fiatal leány, az anyja es né­
hány fiatalember. A leány szigorú majd'iem 
komor arccal uralkodik a tarsasag folot A 
mama percenkint felnyerit. A fiatatok meg 
az asztal alatt versenyt tajmssak a leány
lábAát'zene szakadatlanul szól. A Harmonikas 
azA asztalok között hajbókolva, táncmozdula-
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tokát töve kíséri a hegedűst. Arcán állan­
dóan cukrozott mosoly. Fogat között félig el­
szívott cigarettát szorongat.

A harmadik asztalnál fakószőke hajú, pené­
szes arcú nő ül egy testes emberrel. A nő 
fejét vállai közé húzza, látni, hogy állan­
dóan fél. Míg poharát emeli, lopva körül­
tekint, mintha attól rettegne, hogy valaki ki­
üti kezéből. Rossz gyerekkora lehetett. Több­
ször verték, mint ahányszor enni kapott.

Egy gömbölyű, kacér leány percenkint ott­
hagyja társaságát. Végiglejt az asztalok kö­
zött. Mímeli a részeget és beleköt a fér­
fiakba. Egy bárgyúképü fiút váratlanul orron 
csókol s mintha -mi sem történt volna, visz- 
szamegy asztalához. A fiatalember meg- 
rökönyödötten néz utána s egész este kime­
redt szemmel bámul rá. De a kis bestia észre 
sem veszi többé. Lantos közben egyre ke­
repel:

— Komám, édes egy komám! Mit szólsz 
hozzá! Remek egy hely, mi? Én azt tartom, 
hadd szórakozzon a nép. Úgy sem tudja, hol­
nap mire ébred. Egy szép napon összevesz­
nek . . . Fuccs a zöldszilváninak, az 
olcsó fatányérosnak, meg a csókolódzásnak. 
Nézd csak azt a karcsú angyalt ott a kö­
zépső boxban. Úgy trónol az édes, mint egy 
született királynő. Pedig csak kiszolgálólány 
egy körúti áruházban . . . Hát nem aranyos 
ez a hely?

Igen... igen — válaszol bizonytalanul 
Jambrik. — Hálás is vagyok neked, hogy 
idehoztál, de én koránfekvő ember vagyok 
és ha meg nem sértődsz, már haza is me­
gy ok.

- Dehogy mégy! Pincér, még egy kilót 
ebből az isteni nedűből! — és jobbkarjával 
átöleli a tanácsost.

Jambrikot ebben a pillanatban elönti a düh 
és a tehetetlensége fölötti elkeseredés. Sze­
retné lerázni testéről a bizalmoskodó jobbot, 
szeretne felugrani és kirohanni erről a kel­
lemetlen helyről. De a székéhez tapad, 
mintha láthatatlan kötelékek tartanák fogva.

ül és lassan megfeledkezik tanácsosi 
mivoltáról. Ül és érdeklődve figyeli a szi­
gorú. széparcú leányt. Felfedezi rajta a cso­
dás arcbeirt, állának finom vonalát és dacos 
száján a kemény akaratot. Igen, szép ez a 
leány, nagyon szép. É.s ha néha elmosolyo­

dik, valósággal elragadó. Ugyan ki is lehet? 
Disznóság, hogy azok a fiatalurak még min­
dig rugdalják a lábát. Mi lenne, ugyan mi 
történne, ha ö most feláll, hozzálép és be­
mutatkozik, így: Jambrik tanácsos va­
gyok. jöjjön, legyen a vendégem. Hagyja 
ezeket a neveletlen tacskókat.

Mi lenne? Persze a bor. Minek is ivott. 
Lantos, folytonosan karatyolva, a frissen sült 
iáugost majszolja é.s zsíros ujjait meg bele- 
törli az asztalkendőbe.

Az egyik távoli asztal mellől felkel valaki 
és hozzájuk törtet. Alacsony, barna emberke: 
az egyik minisztériumi altiszt. Most látta 
meg a tanácsos urat. Öblös hangon s 
olyan kitörő örömmel, mintha csak az Azori 
szigetek valamelyikén találkozott volna haj­
dani főnökével, szavalja:

— Alázatos tisztelettel köszöntőm az ál­
lamtitkár urat. .. További jó mulatóst kívá­
nok — és ehhez bizalmasan vigyorog.

Jambrik elsápad, szája széle idegesen meg­
remeg és halkan mondja:

Jó estét, János!
János összeveri bokáit és illemtudóan ellép.
Jambrik felugrik székéről. Szólítja a tizé­

től. Lantos bambán és értelmetlenül mered 
rá. Hirtelen észbekap.

— Na, te ugyan jól becsaptál. Egy szóval 
sem mondtad, hogy milyen nagy kutya let­
tél... Én ezt előre tudtam. Egyedül csak 
benned volt bizalmam. Most aztán mesélj 
magadról.

Jambrik be sem várja a fizetőt, egy húsz- 
pengős bankjegyet dob az asztalra. Kezet 
nyújt. Néhány halk szót vet Lantos felé, az­
tán menni készül.

e Lantos íeltápászkodik, kissé imbolyog. Fe­
jét csóválja. — No de ilyet — dtirmögi maga 
elé. Az asztal alatt összeveri bokáit, ponto­
san úgy, mint a másik tette, hangosan és 
büszkén mondja:

Alázatos tisztelettel, méltóságos uram!
Jambrik most végre kimenekül a helyi­

ségből. taxiba ül. Otthon fürdőt vesz. Ügy 
érzi. tcste-lelke tele lett szennyel. Alaposan 
lemossa magát. És a langyos, bágyasztó, 
fenyókivonattal illatosított vízben elnyúlva 
elhatározza, hogy szabadságát mégis az ö 
draga gyermekeivel és imádott feleségével 
tölti.

VEGYES FELVÁGOTT
A kiváló szobrászművész tudvalevőleg 

nemcsak művészetéről, hanem rendkívüli 
testi erejéről is nevezetes. Az atiétater-metű 
szobrász sokat éjszakázik s bizony, gyakori 
eset. hogy hajnalban megy haza a -léptéién, 
kihalt Városligeten át. Felesége ilyenkor 
aggódva várja. Valamelyik éjszaka, mikor a 
szobrász végre megérkezett, szomorúan je­
gyezte meg:

Ügy félek mindig, mikor egyedül jársz 
haza éjjel...

A művész nevetett:
De hát mitől félsz?
Hogyne félnék — mondta az asszony.

Esetleg a sötétben -még maid leütsz 
valakit.

*

A kültelki színház igazgatójánál egyik dél­
előtt jelentkezett egy energikus fellépésű 
fiatalember, szó nélkül elterpeszkedett az 
egyik karosszékben, cigarettára gyújtott és 
foghegyröl így szólt:

Van valami üres állás a színháznál?
A direktor végignézte a jövevényt tetőtö 1- 

talpig, aztán ugyancsak foghegvről vála­
szolt :

Állás, az nincs. De üres ülés az van.
>64«
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Egressy ' - es csattanással bevágta
in;.... mán a társalgó ajtaját és fújtatva 

t „ küszöbön. A viaszkos vászonnal 
)v.r;;.itt pamiagun ülő teátristák: a szelíd 
ilérvnv. .1 felénk Laborfalv> Róza. a nótás- 

Szerdahelyi, a filos óius hajland - 
i,;Kú Fáncsy Lajos és a snómarcü Me- 
0*-i Karoly jedtev odakapták .1 fejüket.

Elmegy vk ■ ta Égre ssy be ebb
é|)vc. ha belepusztulok is. itt hagyom 
j teátrumot. Nvtn bírom tovább!

Déryné gyengéden maga mellé vonta a 
pamlagra.

Megint Schodeitié? — tudakolta csön­
desen.

Ke’.: az; kérdezni? - dörmögte rancsy 
Hónapok óta nincs más ebben a házban, 

mint ez a . ..
A többit elharapta, hogyne, hiszen a ^ szín­

ház választmány olyan, mint a ve.vncvi 
hetek tanácsa; titokzatos utakon mindent 
megtud, ami szó a színház tájékán elhang­
zik. már pedig Schodeinének éppen e. a. 
.rányitó testület a legfőbb uszályhordo/o.ia 
és Nyáry Pál hetedíziglen sújtaná, ak’ Sch ■ 
deine ellen kelne fel.

Maid egy év óta keserűség lasts a? u 
teátrumban, amelyet annyi lelkesedéssel es

i/.akodással hozott létre a nemzet, f ontu- 
. a n amióta Schodelnét udakönyörőgtek 
üdvöskének, hogy húzza ki a kátyúból a 
társulatot. Hiszen való igaz: kitűnő ene 
kesnö, operaszínpadon kivételes színes/- 
tehetség pompás színpadi termet, dicső­
séggel szerepeit Becsben. Rómában. -Milanó­

ban és sok más külföldi színházban, de a 
színpadon kívül maga a békétlenség. Ura•- 
kod ni vágyó, szeszélyes, türelmetlen, be.e- 
ártja -magát mindenbe, akarata parancs, 
egyetlen szavára az uccán találja tnagat 
még a legjobb drámai színész is.

Nekem már mindegy heveskedett
Egressy. - ám tegyék félre teljesen a drá­

mát. .látszanak mmdennai opera; én odéhb- 
áliok.

— ügy nézem, éti se sok kenyeret pusztí­
tok ma: ít: - dórmógit Megy t r. - megyek 
vissza .. ytii d; - vidékrt

— Ugyan, Károly bácsi riadozon : há­
tai Laborfalvy Róza. - maga csak nem 
hágv itt minket r

— Nem lesz 1 - ú$ «
közbe Fáncsy mer: trcric készülődünk
Jómagunk. osztán Telep; Eder 1
ügyi. meg meg egy par. Legyen : teátrum 
az operapárté

* . Fj utanam egalahb nem na.ra. ; 
nevetett Szerdahelyi. — -mert azt io- 
. árt betöltötte Scbodclné ezzel a nyavaly - 
CootivaL Minden jó baritonszerepet veit 
átszat Legyenek t dögöl e$

A gaümhept.m Dérynéi > cikapt; a; 
dutat.

Bajza Józsefet, a mi derék direktorun­
kat is ő üldözte el ionén. Mat lelkesebben 
nem lehetett dolgozni a íeátrt 
lasztin ány -mégis mindenber leszavazta, oe 
- . Schodelné biijtogatására.

Megyeri keserűen legyintett-
Vudtam. hogv így esz. nice mie-ot.

Szerdahelyi

Laboríalvx
Hóz.a

Kgressy
Gábor



Schodelné a lábát betette volna ide. Kö­
nyörgő szóval, hódolattal fogadták, olyan 
contraetust tettek eléje, amilyenről mi ál­
modni sem merünk. Ötszáz forintot fizet­
nek neki egy hónapra, amikor maga. 
Dérnska százhuszonötöt, Lendvayné kilenc­
venet. Egressy Gábor pedig hetven forintot 
kap. Részeges férjét ránktukmálta karigaz­
gatónak, kikötötte, hogy nem tartozik a szín­
házi törvényszék alá, darabot, szerepet ö 
választ, a szereposztást ő végzi. Ki hallott 
ilyet?

A színházi választmány mindent meg­
adott folytatta b'áncsy — és még tnosi 
is Dizonykodik, hogy helyesen cselekedett. 
Majdhogy pellengérre nem állítanak min­
ket. drámai színészeket. Olvastátok, hiszen 
közhírré tették az újságokban, hogy mit hoz­
tak a konyhára a drámai előadások. A 
„Gyökeres orvoslás" ál forint 39 krajcárt, 
a „XII. Károly Rügen szigetén" 2h forint 
56 krajcárt, a „Félbeszakadt hangverseny“ 
29 forint 13 krajcárt és a „Szerelőm mindent 
megtehet" 3# forint II krajcárt. Ezzel szem­
ben szinte kidobolták, hogy Schodelné hu­
szonhat szereplése 19.423 forintot! jelentett a 
színháznak.

I udorti, hogy opera is kell - ihvveske- 
dett Egressy, mások is azzal tartják
telin a színházukat, de mindent módjával. Ha 
csak a kassza hasznát nézik, sose lesz itt 
magyar drámai színészet. Ha pedig nem te­
remtenek rendet Sehodelnéval.. .

Arra ne számítsunk sóhajtott Déry­
né. Nemcsak a választmány, a közönség 
is neki kedvez.

Mondjuk: a közönség egy része 
dünnvögte Megyeri.

Legyen folytatta Déryné, de a 
sajti teljesen az övé Még a parancsolgatá- 
s.it ís helyesli. Láttátok, hogy mit írt róla 
Mátray Gábor? Itt van. felolvashatom.

Kikapta a /sebéből az újságot.
.E/ a dicső asszony lebocsátkozott hoz­

zánk olvasta, de fájdalom, nem talál­
hatta az intézetet oly rendben és oly ké­
születtel, amilyen az ilyen kiművelt mű­
vésznő tapasztalatainak s kívánalmainak 
megfelelt volna. Sem uperahangmtívek ké­
szen, satu művészeink betanítva s nem vol­
tak még szokva azon szigorú rendhez, 
amelynél egyebet a nevezett művésztté 
jeles külföldi színpadokon nem ismert, e 
tehát egyen-máson segíteni akarván, tanács­
osai, szóval, tettel, igyekezett a tapasztalt 
m elveket új intézetünkben is megalapítani...

Milyen kegyes csufolódott Megyeri, 
nn által annak csak javát, virág­

zását a kara eszközölni. Gáncsoló a rossz 
szokásokat s helyükbe jobbakat ajánlott. 
Pártol,i a jobb tehetségüeket s a gyengéb­
bek helyébe jobbaknak meghívását ajánló. 
Hogy így ellenségei támadtak, az termé­
szetes . . .“

Leg.v en így - vágta rá Egressy, ut 
ebből a holdogításból én néni kérek. Hasas 
kodiék csak tovább, majd meglátják a vá­
lasztmány urai, mire mennek a leállómmal.

Az ügyelő nyitott be:
lessék jönni „Ludas Matyi" próbára!

ö

de

£><><><•

„Montocchi 
való. éppen 
énekelt. És

lüg

Szerdahelyi a címszerep alakítója, egy­
úttal a darab zeneszerzője mosolyogva 
elindult a színpad felé.

Majd én megpaprikázom egy kicsit az 
asszonyság levesét dörmögte elmeimben.

Akkor senki sem ügyelt a szavaira, de 
annál inkább visszaemlékeztek rájuk egy hét 
múlva. „Ludas Matyi" bemutató estéjén.

Javában folyt a játék, a színen Szerdahelyi 
bohőskodott. elérkeztek a kvodlibetthez, 
amely nélkül a zenés bolondság nem tökéle­
tes. A közönség mosolyogva hátradől, a kar­
mester beim a zenekarnak s nyomban ezután 
felhangzik az operarészletekből összeállított 
paródisztikus egyveleg. Szerdahelyi a súgó- 
lyuk előtt hadonnszgal fütykösével, úgy 
énekli:

„Bosszút áll fegyverével ma Romeo . . . 
akarom mondani: Matykó!"

Néhányan felkacagnak. Persze, 
és Capuletti" című 
Romeo dala, amelyet 
nini:

a zene a 
operából 

Schodelné 
ezek a testmozgások is 

milyen ismerősök. A karok tartása, a derék 
riszálása. u fej gyakori felvetése . . . tisztára 
Schodelné. Kirobban a taps és a kacagás. 
Szerdahelyi rendületlenül ágál tovább. Most 
már pisszegés is vegyül a tapsba, a választ­
mányi tagok lerohannak a színpadra, Nyári 
Pál ordítva követeli, hogy eresszék le a füg­
gönyt. kim a zsúfolt nézőtéren két pártra 
szakadt a közönség, az operisták sípolnak, 
a többiek fuldokolnak a nevetéstől. Szerda­
helyi semmivel sem törődve táncol a szín­
pad közútién, a tetszésnek olyan tombolá- 
sábatt, hogy althoz fogható kevés robbant ki 
az út magyar teátrumban.

ScHipdelnét az áj;t*ás környékezi, amikor 
meghallja, hogy mi történt, a sajtó is fel­
hördül.

„Hallatlan merénylet! Ludas Matyiban a 
címszerep személyesitöje Írják. Szer­
dahelyi úr azon testmozgások és állá­
suk gúnyos utánzásával (amelyek a mű- 
vészné sajátjai) a Schodelné által játszott 
Romeo szerepének egyik dalszakával páro­
sított énekében nevetségessé tenni törekvék 
a dicsőséges énekesnőt . .

\ választmány tagjai megrohanták Szerda­
helyit. Nyáry Pál dHéliummal fenyegetőd- 
zött. de az aktur keményen állta az ostro­
mot.

Én Schodelné asszony azon állásait 
felelte, amelyekkel Romeo dalát adja elő, 
jóknak tartom és teljesen hasonlóknak azon 
testmozgásokhoz, amelyekkel ugyanezen dalt 
Schrödcr-Devrient asszonytól és Heinefetter- 
tól énekelni haliám. Minél fogva ezek nem 
az ő egyéni testmozgásai s így szánandó 
gyerekesség volna, ha azokat magára vonat­
koztatná . . .

A Schriider-Devrientkopírozás vádja gyil­
kosabb volt magánál ta paródiánál. Fáncsy 
Lajos reménykedve írli naplójába:

„Egy 'Jó óta Schodelné mintha meg juhá­
szodon volna."

tévedett, mert Schodelné még egy teljes 
esztendeig zsarnokoskodott s csak azután 
távozott botrányos körülmények között.

Urai Dezső
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Szépség

A napkúra veszedelmei
A napkúra a legtökéletesebb egészség- és 

szépségápolószer, de mint mindennek, ha 
oktalanul elünk vele, ennek is megvannak a 
sokszor helyrehozhatatlan veszedelmei. Mert 
eltekintve attól, hogy a naphoz nem szokott 
ember, különösen a déli melegben, mar tíz- 
tizenöt perc után is kaphat napszúrast, amely 
néha egészen súlyos következményekkel, de 
legkedvezőbb esetben is napokig tartó kel­
lemetlen rosszulléttel jár, a bőr és a haj is 
nagyon megszenvedi az oktalan vagy túlzott
napozást. ,, . ,

Nem lehet eléggé hangsúlyozni, hogy 
sohase napozzunk a kúra megkezdésekül 
négy-öt percnél tovább, amelyet lassan eme­
lünk fel félórára. Félóránál hosszabb ideig 
még hetek múlva sem szabad egyfolytában 
napon tartózkodni. Félóráig is csak úgy, 
hogy legalább egyszer alaposan letusoljuk 
magunkat, vagy pillanatra belemerülünk a
vízbe. , ,

Nagyon sokan vannak, akik ezt a merse- 
kelt napozást ,,unalmasnak“ találják es a 
napon tartózkodást csak akkor hagyjak

Ut az egészség és a szépség felé : 
szabadtéri torna (Foto fox)

és elegancia : édes testvérek 
Sullavnn) (MGM telv.i
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nél tisztább és ugys/.criibb lesyen, mert a 
különféle ismeretlen, esetlen agyonreklámo­
zni! kenőcsök és olajok festékanyaga kötty- 
nyen foltos, egyenetlen elszíneződést ered­
ményez.

Ha azonban a bőr minden elővigyázat el­
lenére is fájdalmasan érzékeny égési sebe­
ket kapott, akkor néhány napig, amíg a fáj­
dalmas vörösség el nem múlt, nem szabad 
napra menni és fürdeni, hanem az égett ré­
szeket naponta többször gyengéden be kell 
kenni olajjal vagy olajos borogatást kell 
rakni rá.

Napozás alatt nagyon ártalmas a hajat 
huzamosabb ideig gumisapka alatt hagyni, 
vagy gumikendővel lekötni. A fejbőr a me­
legben — még többszöri zuhanyozás ellenére 
is izzad, így a gumi alatt levő baj való­
saggal kigőzölödik. kifő.

De inert védelem nélkül sem lehel 
hagyni a hajlat - hiszen az erős nap a haj­
szálakat túlságosan kiszárítja és kifakítja,

So
tut
tol

abba, ha már erős. égető hatása niutatkozi 
kezd. Ez vétkes könnyelműség, mert a 
égető érzés csak akkor következik be, ha 
nap már legalább is első, de sokszor másoc 
íokú égést okozott,

A. célt. a lebarnulást nem egy, de mé 
két napozás alatt sem érhetjük cl. A túlzó 
és sürgetett lebarnulás a valójában nei 
barnaságot, csak rákvörösséget eredménye, 
utána pedig végtelenül kellemetlen viszketé; 
és még utóbb csúnya hámlást.

Ha nem napozhatunk trikó nélkül, gondo 
mink kell rá, hogy a trikó pántját és kivé 
gasat állandóan csúsztassuk, mert ha mm 
áldatlanul maradnak, már cgy-két napozá 
után olyan barna csíkokat kaphatunk nmei 
esetleg évekre elrontja dekoltázsunk szépsí 
get. sót hólyagokat is okoz, amelyekne 
nyoma örökre megmarad.

Napozás alatt természetesen az égés 
testnek es arcnak olajosnak vagy zsírosna 
Kvii *etrni A használt kenőcs vagy olaj mi
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Sokoldalú testápolás 
módja a csoportos 
torna / Foto fox)
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legjobb könnyű kartonkendővel csak Icten- 
teni. így védve is van, meg a levegő is jár­
hatja. Gumisapkát ne viseljünk máskor, 
csak ha vízben tartózkodunk. Nem egészsé­
ges és nem is szép, mert a legcsinosabb arc 
is veszít bájából a szoros gumisapka alatt.

Végtelenül ártalmas napozás közben a test 
bőrét homokkal betakarni vagy iszappal be­
kenni. A célt ugyanis, valamilyen betegség­
nek a gyógyítását egyik sem szolgaija, vi­
szont a bőr lyukacsait eltömik, amellyel 
megakadályozzák a testnek a napozás akit 
annyira nélkülözhetetlen kipárolgasat. bot 
nem egyszer — hiszen a homokban és 
iszapban millió és millió fertőző baktérium 
lehet. - bőrfertőzést, kiütést, furunkulust
okoznak. . .. , ,

Viszont védőszemüveget ne felejtsünk ei 
egyetlen napozás és napon való tartózkodás 
alatt sem. A szem nem bírja a tuleros fényt, 
kénytelen hunyorogni és a hunyorgas ránco­
kat eredményez. , ,

Huzamosabb napozás után sohase men 
Kink rögtön a vízbe, mert könnyen valami­
féle görcsöt kaphatunk. hekudjm.k fel- 
árnyékba és adjunk a testnek félórát a le­
hűlésre, a szívnek pedig a pihenésre. Mert 
a napozás; alatt a szív sokkal erősebben do ­
gozik, mint egyébként, úgyhogy nem szabad 
még az esetleges hosszabb úszással is
(árasztani. . .. ...Ha valahol, akkor a napozásnál all a köz­
mondás: a jóból is megárt a sok.

Bozzay Margit
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Külmtö.i egyéniség volt ez a Százados Pé­
ter. Odakint hívták így, bár Párizsban nem­
igen kutatnak az emberek múltja után. Negy­
venesbe járó, szomorú, hallgatag ember volt, 
amolyan eldobott kő. amely még mindig 
zuhan lélegzetállítóalt és reménytelenül, 
egyedül élt és bogaras ember hírében állott. 
Az ismerősei azt beszélték róla. hogy a ha­
zájában valaha dúsgazdag ember volt, aztán 
valami kisiklás történt vele. az a bizonyos 
narancshéj: a nő. a kártya, aztán a váltók... 
egyszer még meg tudta volna menteni ma­
gát. délamerikai kiviteli vállalatba társulha­
tott volna húszezer frankkal. Irt is rokonai­
nak és pénzt kért tőlük

..Más utam nines . . . Vagy ez a segítség 
vag.\ a revolver, hiszen mesterséget nem 
tanultait: . .

A válasz rövid volt
..Lődd főbe .magad . . . így még 

helyrehozhatsz a múltadból, mert
ember úgy sem lesz. ..“ _ írta
bátyja.

Csakhogy Párizs nem az a város, 
emberek erkölcsi kényszer alatt 
golyókat durrantgainak magukba.
Á: Há^d0S 1>éíer Jenvelte u hazai üzenetet 
. ,ca't mosogatónak egyik montparnasse-i 
f“- Azlá" hal bnnapig autógyárban 
lakkozott, amíg egy szép napon meg nem 
kapta az elbocsátó céduláját

A polgári jólét szempontjából igen héza­
gos volt ezután Százados Péter élete Sült 
krumplit és zoldségleveseket ebédelt vacso 
rakra ped,g elég volt a big tejeskávé. ame- 
‘>>t atlv-a ivott meg a bárpultok előtt. Ilyen 
körülmények között a lakásviszonyai is ren­
dezetlenek voltak. Nyáron egy szajnapaVti 
auloócskavastelepen ütött tanyát egy ala- 
Dosan osszegázolt kocsiban. Télen bevonult

valamit 
belőled 
neki a

ahol az 
revolver-

a „joremenysegnez címzett szálló man­
zárdjába, a papírfalak közé. ahol ha meleg 
nem is volt. mégis védve volt a széltől és 
a rendőrség is más szemmel nézte, mintha 
bejelentett lakás nélkül csavarogna az éjsza 
kában és melegedne a vásárcsarnok nem éji­
ben biztonságos bárjaiban.

Az is különös volt. hogy Százados Péter 
senkivel sem barátkozott össze. Egyedül éh 
ebben a rengetegben, amelyet Párizsnak ne­
veznek. Komor, néma egyedülvalósága még 
a franciákban is bizonyos tiszteletet ébressz- 
tett iránta. A tulajdonos csak neki hitelezett 
és néha szinte erőszakkal beléje tömött eg\ 
eg> „panachét", mert Százados limonádéval 
kevert bornál egyebet nem ivott.

Ezen az őszi estén Százados Péter a 
Számpárton sétált, a Voltaire-szobor körül 
t arizsra szitáló köd ereszkedett. Olyan szo­
morú volt a tájék, mintha a földről ezen a, 
estén szállt volna el mindörökre a mcleg- 
ség. Csak a bronzember arcán vonagló hal 
hatatlan mosoly fénylett az éjszakában. A 
turnénak felől mintha gúnykacajt üzent 
volna feléje az idők végtelenje. Odaült a 
rakpart oldalához és elrévedezve, mintha 
hallotta volna ezt a vizen túlról féléié röp­
penő kuncogást . . .

Sajnálkozva köszönt el öreg cimborájától, 
ásít az utóbbi időben szinte mindennap fel­
keresett. Mar indulni akart, amikor közvet 
len alatta halottá most ez! a kuncogást, 
amelyet az előbb gondolataiban egy távul: 
üzenetnek véli

Üg\ hatott ez a neszelés, mintha odalent 
gyermek nyöszörögne .. Feljebb került a, 
tan a lépcsőn lehaladt a rakpart óriáskockás 

A fal mentén, távolabb, mint a 
r , “ rongyaikba göngyölve Pá 
rizs koldusai Oda tartott, ahonnét az előbb 
a hangokat hallotta. Előtte, a kőpart mélve



désében valami fehéres világított, a nyöször­
gés is onnan jött.

Kitett gyerek . . . volt az első gondolata, 
de ahogy közelebb lépett, megkönnyebbülten
lélegzett fel.

Alig néhányhetes, feketepofájú foxikutya 
vinnyogott a mélyedésben.

— Te szerencsétlen ... mi a fészkes fenét 
csináljak veled?

— A Szajnába kellene dobni .. . hiszen 
máris félig éhendóglött — jött egy hirtelen 
gondolata. — Hideg a teste, minek kínlód­
jék. — És a víz felé indult.

A meleg tenyérben a parányi jószág egy­
szerre csak megmozdult. Mintha megérezte 
volna a következő pillanat végzetességét, 
nyöszörögni kezdett . . .

A csendben Százados előtt egészen em­
berinek tűnt fel ez a hang. Még nem ért a 
vízparthoz, de közben már felgombolta a 
kabátját és pullóverének nyílásán a mellére 
csúsztatta a kutyát.

Nem elég a magam baja? — zsörtölő­
dött magában. - Most idepottyan déliem
ez a dög. ... De már nem tehetett egyebet.
A kis jószág már a mellén szuszogott és 
megújuló rohamokban fcl-felremegett...

Ez az életből kirekesztett kóbor ember 
gúnynak szánta a társadalom felé a kutya 
elnevezését is.

Rózái leszel — gondolta egy este ma­
gában és becéző nevén is szólította: — Ro- 
zálka . . . Rozália . ..

A foxi rohamosan erősödött. A kutyater­
mészet zivatarra és vészre van teremtve, 
nem olyan könnyen hullik el, mint az em­
beri élet. Néhány hónap múlva bársonyos- 
szőrfi. tiszta, eleven, okos kis Alatta fejlő­
dött. És olyan lett a gazdájához, mint a 
..kutya“.

Százados eleinte nem sokat törődött vele. 
Észre se igen vette, miképpen fejlődik, for­
málódik és csinosodik a „Rozika"

Egy reggel szétrágva húzta elő egyetlen 
pár cipőjét az ágy alól ... Az utolsót .. 
most járhat mezítláb . . .

Éktelen dühében az állatnak esett, addig 
vertc-rúgta. amíg a kutya el nem nyúlt a 
szoba sarkában.

Rózái három napig nem jött elő az ágy 
alól. Már azt hitte elcsavargott, amikor egy 
este meghallotta a neszelését.

Ide gyere, te dög! — ordított rá.
Rózái hasoncsúszva, szőrét borzolva, 

mintha a rettegés szántott volna a gerincén 
át, bújt elő és roskadt össze a lábánál.

Három napja semmit sem evett, állapította 
meg. amint meglátta az érintetlen tányérokat 
a szoba padlóján. Megsajnálta. A dühe az­
óta már elpárolgott.

— Gyere . .. na — szólt rá enyhültebben.
Rozálka, mintha megérezte volna a hang- 

változásban a gazdája megbocsátását, a 
térdei közé kúszott. Péter kétlábra emelte 
■s akkor szinte megborzongott ... A kutya 
szemeiből könnyek patakzottak a keze­
idére ... A lepergő forró cseppek mintha a

lelkére hullottak volna. .. Hirtelen ölébe 
vette és simogatni kezdte az állatot.

Ettől a naptól fogva Rozálka Péter lábai­
nál aludt az ágyban.

Mintha csak érezte volna, mi kell ennek 
az egyedül élő emberi léleknek. Rozálka 
valósággal felverte a szoba minden zugát a 
játékával. Ha otthon volt a gazdája, kifogy 
hatatlan volt az ötleteiben. Ugrált, móká­
zott és szinte nevetett is. Péter már meg 
tudta különböztetni a kutya megnyilvánulá­
sait. Vakkantásaiból megértette a mondám 
valóját ... Ha vizet kért, egy darab kenye­
ret, vagy ha ki akart osonni a folyosó szög 
leiére, mindig más-más hangon csaholt. .
S a szeme csillogásában sokszor felfedezni 
vélte a lelkét... Rozálka lelkét, amely sok 
szór úgy tűnt előtte, olyan érzékeny, mint 
a szerető emberé ...

Péter szokása szerint napokig elkószált 
hazulról. Rózái addig nem evett, nem ivót: 
és nem aludt. Az ajtónyíláshoz szorította az 
orrát és ujjongott, a házat felverte csahold 
savai, amikor az ismerős léptek döngését 
megneszelte ...

Péternek eleinte kényelmetlen volt ez a 
kutyabarátság. De később megbékélt veit-. 
Sdkszor azon vette észre magát, hogy haj­
nali csatangolásai közben valami hazafelé 
húzza a rideg, kíméletlen száltodaszobába.

A Rozika ...
Mindinkább több időt töltött odahaza s 

végül egészen otthonülő lett. Maga is fúr 
csáflotta, hogy milyen új érzések születtek 
benne. Mintha már nem lenne egyedül 
mintha körülötte életek lennének, akikért 
felelőséggel tartozik, gondolatokat szőtt, á! 
modozott és tervezgetett, mindezt talál 
azért, mert ágyon fekve könnyebben jön a 
gondolat .. .

Később a sétáira is magával vitte. Együtt 
kószáltak a tavaszi estéken és szunyóka! 
tak a Luxembourg-kert óriás iái alatt. vagy 
a Medici-kútnál. a szerelmesek enyhelyében

Péter már nem volt egyedül. Sok keserű 
sége, gondja, baja feloldódott, mialatt meg 
simogatta Rozálka okos koponyáját és ci 
nézte bohókás ugrándozásait. Nem is tudta 
megmagyarázni, miként tudott olyan elva 
dultan élni éveken át. egyre halmozódó 
keserűséggel a lelkében, amikor imt. egy 
kutya is elég hozzá, hogy elverjen belük 
minden melankóliát és embergyülöletel.

Rozálka még ismerősöket is szerzett neki. 
Egy gombolyag volt az a fonál, amely egy 
szer odavitte a szemközti pádon üldögéli 
leányhoz Pétert.

— Rozálka nagyon hamis teremtés 
mentegetőzött a leány előtt és átadta neki 
a gombolyagot.

— Rozálka? — jegyezte meg a kézimun­
kázó leány.

Így ismerkedtek össze. Rozálka révén. Pé­
ter és a szembenülő leány, aki szintén ma­
gyar volt ...

Azontúl hárman kószálták a napsütésben 
és járták Párizs olcsó ‘kávéházait, amíg Pi

ti



ter egy napon rá nem eszméli arra, hogy 
neki most már dolgoznia kell ...

A lélegzete is elállt. Elfojtott kiáltás sza­
kadt ki belőle és már rohant is keresztül a 
park gyepágyán, de már késő volt. Az óriási 
zöld szörnyeteg, mintha a végzet robogna 
u az életen, éppen akkor kanyarodott be az 
■ihagyatott uccába, amikor Rozálka nagyo­
kat vakkantva egy eldobott kavics után 
>zökdelt.

\z autóbusz első kereke zökkent egyet. .. 
Ennyi volt az egész . . . Egy csomó caíatos 
'/őr- és hústömeg maradt Rozika után s a 
mrosló, meleg vér. amelyet lassan beszívott 
u töld.

Péter úgy érezte, hogy életének egy da- 
'■ibját. azt a kevés örömet, melegséget, ami 
zen az állaton keresztül sugárzott be hozzá, 

•tázolta széjjel az a rohanó vad kerék. Ro- 
zálka csillogó, fekete szemének a tükrén, az 
írok sötétség hideg, tompa fényében meg­
látta a maga sorsát.

Péter ■megremegett. Valami szörnyű kéz 
intése és ujjmutatása volt számára ez a 
kutyatragédia.

- Még ez is itthagyott — motyogta meg­
rendültén.

Messziről a Notre Dame két kormos, gi- 
- aszí ujja mutatott az égnek. A porban ve­

rebek kapirgáttak s a verőfényben galam­
bok libbentek el nyugodtan a léptei elöl.

Elérzékenycdett. Arra az üres szobára 
gondolt, amelybe most újra visszaköltözik a 
reménytelen, hideg élet. S azok a kis hol­
mik ... a játékok... a székhez kötözött 
papírgalacsm ...

Csak egy kutya volt, igyekezett elverni 
magától ezeket a gondolatokat.

Egy kutya ... de mégis... Rózáikéval a 
bohóság, a játékos kedv, maga a friss, egész­
séges élet ment el a semmibe... És még 
valami. Ezt már az ágyban fekve, lehúnyt 
pillák mögött látta meg, amikor a körülötte 
■megürült világból valamerre utat keresett.

Rozika... a fogalom most kristályosodott 
ki előtte.

Ö hozta vissza leikébe újra a szeretetet... 
mintha küldetése lett volna... Ez az, ami 
fáj és marcangolja belülről. Az élethez' való 
kapcsolódása, hogy végre adni tudott, hogy 
szeretett, ha mást nem is, hát csak egy 
kutyát. . .

Ezen az éjszaka Rozika mégegyszer meg­
látogatja régi gazdáját. Péter a sötét szoba 
csendjében látta, amint besurran az ajtón, 
feléje sunyit, aztán játszik azzal a gombo­
lyaggal .. . S okos szemei, mintha beszélné­
nek :

— Jól tettem? — és gurigába mindegyre 
közelebb a pamutot s aztán mintha a leány 
is helépne az ajtaján . . .

\ Kút. Háziasszonyok Szövetség vv.lnöksá,,,. alatt működő Háztartási Alkalmazottak
nagysikerű előadást rendezett ,
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Az előadás joga megszerezhető a szerzőnél. Kngedély nélkül előadni tilos

I. rész
(Herendi aiiwmagykeuskedö irodájá- 

h:m vagyunk, a főnöki szobában. Ili ■ 
rend; az íróasztalnál iil. Belén a titkára.)

A titkár (kezében levélcxomóval): Főnök úr 
kérem, inára elég nagy a posta. Súlyban 
nregvan legalább 20 kiló

Herendi: tgs belső értékben mennyire tak­
sálja ?

A titkár: A/t igazán nehéz volna megállapí­
tani. főntik úr.

Herendi: Bedig cg> ügyes titkárnak azt is 
tudnia kellene. Mielőtt a postabontáshoz 
kezdenénk, jó volna talán elintézni az 
irodai állásra jelentkezőket

A titkár: Kilencre hirdettük a jelentkezést. 
Még fél kilenc sincs, máris tele van a 
folyosó jelentkezőkkel. Van köztük né­
hány tucat nagyon csino-. is. Mi lesz iti 
még tiieiic óráig!

Herendi: Gondolja, hog\ sok ajánlkozó lesz?
A titkár: Félek, hugi ugyancsak megostro­

molnak bennünket a gépíróatnazonok.
Herendi: Lehetőleg ne várassuk őket sokáig. 

Kezdjük meg most a válogatást.
A titkár: Bocsánat, főnök úr. majd elfelej­

tettem. hogy egy úr van künn az előszo­
bában. Sürgősen beszélni óhajt a főnök 
úrral. Tessék, itt a névjegye. (Átadja.)

Herendi: Hiszen ez a legendás gazdagságú 
Olgyuy gróf. Maga szerencsétlen pikulás. 
künn hagyja várakozni. Egy ilyen előkelő 
urat. Eressze be rögtön a gróf ural.

A titkár: Igeit, kérem. (Kimegy.)
Olgyuy gróf (belép): .ló reggelt. Herendi út.
Herendi: A, vau szerencséin, méltóságos 

gróf úr. van szerencsém. Végtelenül bol­
dog vagyok, hogy nagybecsű látogatásá­
val szerencséltet. Ezer bocsánat, hogy 
megvárakoztattam, üv az a szerencsétlen 
titkár elfelejtette rögtön bejelenteni. Ezei 
bocsánat a figyelmetlenségért, méltóságos 
uram.

Olgyuy: ó, kérem, nem tesz semmit. Igazán 
szóra sem érdemes.

Herendi: Méltóságos uramat a legkiválóbb 
üzletfeleim között tisztelhetem. Ó. ez iga

éiiŰdS

zan megkülönböztetett előzékenységre 
kötelez. A tavait, vásárolt kél Chimera 
géppel meg méltó/tatott -elégedve lenn:' 
Remélem.

Olgyuy: Ó, nagyon, nagyon. Utolérhetetlen 
gyártmány. Az amerikai autóiparnak na­
gyon komoly ellenfele. Mondhatom, hue: 
a modern autótechnika non plusz-ultrái.i 
De most nem erről van szó. Egészei 
másról.

Herendi: Parancsoljon, méltóságos urán
Olgyuy: Rendkívüli dologról volna sz-
Herendi: Bármilyen irányban a legiuigyohl 

szolgálat készséggel állok rendelkezésén 
méltóságos uram.

Olgyuy: Nem üzletről van szó. liánéin ee\ 
emberi szívességről, amelyet én .kémei 
öntől, úgyis, mint régi ismerőstől.

Herendi: Parancsoljon, méltóságos uram
Olgyuy (zsebéből ujságlapot vesz ki): hog\ 

az elején kezdjem, ez. a hirdetés a tegnap 
reggeli lapban jelent meg és az áll benne, 
hogy az ön cége ügyes, gyakorlott gyors­
éi gépirónőt keres.

Herendi: Igen és most kilenc órára tii/uil 
ki a jelentkezés idejét. Van talán méltósa 
gos uramnak valami protezsáhja, aki az 
állásra megfelelne? Kérem, ezer örömmel 
tessék parancsolni.

Olgyuy: Nem, kérem. Másról van szó. Kissi 
furcsa dolog ... De ha részletesen elmon­
dom önnek, bizonyára ineg fog értem

Herendi: Ó. hogyne?
Olgyuy: Azon kezdem, hogy van a mi csa­

ládunkban egy nagyon szerencsétlen gon­
dolkodású fiatal nő, aki annyira eliii a 
család mindéit tagjától, hogy már szmii 
aggasztó.

Herendi: Igen, értem.
Olgyay: Az illető fiatal teremtés tekszivt. 

magát a modern, sőt hipermodern esz­
mékkel. Képzelje, kérem, az a rögeszméje, 
hogy a saját maga két kezével akana 
megkeresni a kenyerét.

Herendi: Különös.
Olgyay: Ügy-e, hogy különös? Aki ismeri . 

mi családunk vagyoni helyzetét é>- .1 mi
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saládi hagyományainkat, az előtt minden­
kelre nagyon, de nagyon különösnek tű­

nik tel ez, az, egész dolog. Most már, hogy 
még világosabb legyek, azt is elárulom 
innék, hogy az én egyetlen leányomról 

van szó.
Herendi: A méltóságod leányáról? Nagyon 

<ti Ionos. Ha szabadna egy indiszkrét kér­
dést feltennem, méltóságos uram. Nincs a 
lolog háta mögött valami szerelmi his­
tória?

Olgyay: Van is, meg nincs is. Férjhez akar­
ok adni egy rangjához és vagyonához 

teljesen méltó úrhoz. De ö hallani se akar 
róla. A leány egyáltalán nem szerelmes. 
Legalább is a' részére kijelölt úrba nem.

Herendi: Ahá ... értem.
Olgyay: Csökönyös természet. Fejébe vette, 

hogy ő maga fogja megkeresni a kenye­
rét. Titokban kitanulta a gyors- és gép- 
rást. Mit szól ehhez, kérem?

Herendi: Regényes história, nagyon különös.
Olgyay: Igen, több mint regényes. És vár­

jon csak, most jön a java. Tegnap este 
véletlenül az ön újsághirdetését találtuk 
m;g a fiókjában, bekékceruzázva.

Herendi: Tehát íi is pályázik az állásra?
Olgyay: A különös felfedezés után kérdőre 

untam őt, mire kijelentette, hogy igenis 
nánlkozni fog a hirdetett állásra, sőt sze- 
nélyescn fog résztvenni a jelentkezők kö­
tött. Elsüllyedek szégyenletemben, hogy 
egy Olgyay-leány ennyire . . .

Herendi: Méltóságos uram tehát azt óhaj­
taná. hogy ne fogadjam öt fel?
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Olgyay: Sőt ellenkezőleg. Arra kérem önt, 
hogy alkalmazza a leányomat. Erre külön 
megkérem önt.

Herendi: Ezt nem értem.
Olgyay: Az ellentmondás csak látszólagos, 

igenis kérem, hogy alkalmazza őt, de 
egyúttal azt is kérem és tulajdonképpen 
ezen van a hangsúly, hogy ábrándítsa ki 
ebből az önállósodási rögeszméjéből. Bizo­
nyítsa be neki, hogy ő alkalmatlan az ilyen 
állás betöltésére. Hogy egyáltalán képte­
len arra, hogy a kenyerét megkeresse.

Herendi: De méltóságos uram, hátha mégis...
Olgyay: Azt akarja mondani, úgy-e, hogy 

hátha jó munkaerőnek bizonyulna.
Herendi: Igen.
Olgyay: ön, ha akarja, mindenesetre betudja 

bizonyítani, hogy az állásra nem felel 
meg . .. Ennek száz és egy módja van.

Herendi: Értem, kérem.
Olgyay: Szóval, azt szeretném, ha Herendi 

úr teljesen kiábrándítaná ebből a rögesz­
méjéből.

Herendi: Teljesen megértem, méltóságos
uram. ígérem, hogy ami tőlem telik, min­
dent megteszek.

Olgyay: Köszönöm előre is, hálásan köszö­
nöm. Most pedig sietek, mert mmgyárt 
kilenc óra és nem akarom, hogy a leány 
esetleg véletlenül tudomást szerezzen az 
ittlétemről. Szeretném, ha az ügy kizáró­
lag kettőnk közt maradna.

Herendi: Méltóságos uram, részemről a leg­
mélyebb titoktartásra számíthat.

Olgyay: Köszönöm. Hogy azonban el ne fe­
lejtsem a legfontosabbat. A leány min­
den valószínűség szerint álnevet iog hasz­
nálni. Egészen biztosra veszem, hogy nem 
Olgyay Emmi néven fog jelentkezni. Azt 
hiszem, még van benne annyi tapintat és 
kímélet a családja iránt. Legalább is re­
mélem. Tehát ön csak bizonyos ismertető- 
jelekre lesz utalva. Megismerheti arról, 
hogy magas, karcsú, nagyon szőke és 
kékszemű, kissé gyors beszédű, feltűnő 
értelmes és fejlett. Négy nyelvet beszél. 
Azt hiszem, magasan kiválik a többi 
közül.

Herendi: Mindenesetre kiválasztom a sok 
jelentkező közül és azonnal alkalmazom. 
A_ többit tessék rámbízni.

A titkár (belép): Pardon, hogy zavarom, 
ionok úr kérem, a jelentkezők már el- 
özönlötték nemcsak a folyosót és az ud­
vart. de az uccán is hosszú sorban áll­
nak. Már nem bírok velük. Vannak leg­
alább kétszázan. Mindegyik azt követeli, 
hogy öl engedjem be elsőnek. Ez. kérem, 
lehetetlen.

Herendi: Figyeljen ide. Nem ereszt be egyet 
sem. Ellenben kiválasztja közülök azt. 
aki magas, karcsú, nagyon szók és kék- 
szemű, kissé gyors beszédű. Megértette?

Herendi: S a keresztneve Emmi.
A titkár: Emmi . . . Emmi... 0, már a neve 

is milyen bűbájos. Megyek, kérem, me­
gyek. Kiválasztom a kétszáz amazon kö-
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zii a legbájosabbut. És mit csináljak az­
tán vele. főnök úr?

Berendi: Rögtön beküldi hozzám. A többit 
liedig hazakiildi azzal, hogy az állás már 
be van töltve.

A titkár: Ez nem lesz. olyan könnyű dolog, 
■főnök úr. Kétszáz amazonnal nehéz meg­
birkózni.

Berendi: Lóduljon .már, ne fecsegjen annyit. 
A titkár: Megyek és kiválasztom a hirtelen- 

szőke, égszínkékszemű, bűbájos Emmit. 
(Kimegy.)

Olgyay: Így hát ebben maradunk. Minden­
esetre hálásan köszönöm az ön szívessé- 
ígét, Berendi úr. Addig is, amíg vala­
mivel meghálálhatom. Remélem, a kiáb­
rándító kúrának hamarosan meglesz a 
kívánt hatása.

Berendi: Ami tőlem telik, méltóságos uram, 
afelől teljesen nyugodt lehet.

Olgyay: Mégegyszer köszönöm a szívessé­
gét, a családunk nevében is. Nagyon ör­
vendtem. hogy volt szerencsém.

Berendi: Részemről a szerencse, méltóságos 
uram. Erre méltóztassék menni, ezen a 
kis tapétaajtón. Ez a külön folyosóra ve­
zet. Így elkerüli a felsorakozó tömeget. 

Olgyay: Igen. így ,ió lesz. Isten önnel. (El­
megy.)

Berendi: Alászoigája, méltóságos uram,
A titkár (bejön): Megtaláltam, tűnök úr. 

T.vilii'., ilyen lenszőke haj, ilyen ibolya- 
kék szem, ilyen bübáj . . . ilyen nincs 
több Pesten.

Berendi: Mondtam, hogy küldje be. Ne fe­
csegjen annyit.

A titkár: Küldöm, főnök úr, megyek. De 
micsoda bűbájos szőkeség. (Kimegy.) 

Elinni kisasszony (belép): Jó reggelt kiváltok. 
Berendi: Mát ön az, kisasszony?
Emmi: Igen. A titkár úr volt szíves... 
Berendi: No, majd meglátjuk mit tud.
Emmi: Igyekezni fogok, kérem.
Berendi: Az a legkevesebb, amit elvárok az 

alkalmazottaimtól. Tudja meg, hogy ita­
lain csuk annak lehet maradása, aki nem­
csak tud, de akar is, szerel is dolgozni. 

Emmi: Igen. majd ahhoz alkalmazkodom, fő­
nök úr.

Berendi: Mert én nagyon nehéz ember va­
gyok.

Emmi: Igen, kérem. Maid megszokom a fő­
nök urat. A bizonyítványaimat a titkár 
úr elvette. Kitűnő bizonyítványaim van­
nak gyots- és gépírásból.

Berendi: Hogy kitűnő-e vagy sem, azt majd 
én állapítom meg. Hogy hívják?

Emmi: Kovács Emmi.
Herendi: Kovács?
•■mini: Igenis, kérem.

Herendi: Kovács.- Egyáltalán nem a rísz 
tukratiku:. név. Node ez most nem fontos

Emim: Ha szabadna kérdeznem, főnök úr 
mennyit tetszik fizetni?

Berendi: Mit gondol maga? Azt hiszi talán, 
hogy én lopom a pénzt?

Emmi: Azt nem, kérem, világért sem
Berendi: Nahát akkor. Ne képzelje, hugi 

valakinek fizetést adok addig, amíg nem 
látom, hogy mit tud

Emmi: Majd meg tetszik látni, főnök úr.
Berendi: Persze, hogy meglátom és majd 

akkor megállapítom a fizetését. Annyit 
azonban már must is előre bocsáthatok, 
hogy valami nagy fizetésre ne számítson. 
Arról ne is álmodjon.

Emmi: Ó. kérem, főnök úr, én nagyon sze 
rényigényü vagyok. Az élet hozzászokta 
tolt az igények alapos leszállításához.

Berendi: Az élet? A maga élete? Ugyan ne 
beszéljen.

Emmi: De igen, főnök úr.
Berendi: Itt majd igazán alkalma lesz a sze 

rény igények iemersékiésébun gyakorolni, 
magát.

Emmi: Igenis, főnök úr
Berendi: Most pedig lássuk, mit tud. Mára; 

eddigi tíz perc is teljesen hiába veszett 
el. Nálam pedig minden percet, minden 
másodpercet ki kell használni. Most esi 
nálunk egy kis próbadiktálást. 'lessék 
itt van az asztalon az írófüzet és ceruza

Emmi: Igen, főnök úr. Tessék parancsolni
Berendi: Tehát kezdjük. (Diktálja.) Nagysá­

gos Kelemen és Társa autókarosszéria 
gyár. Budapest. Nagybecsű levelüket vé­
telezve, van szerencsénk értesíteni, mi­
szerint a megrendelt kilenc darab. . . 
Gyorsabban, kisasszony, gyorsabban. Nem 
aludni jöttünk ide. hanem dolgozni.

Emmi: Igen, főnök úr. Tessék talán gyor­
sabban diktálni. Én győzöm.

Berendi (gyorsabb iramban): A hetes átmé­
rőjű alvázas karosszéria átvétele ügyé 
ben tett nagybecsű észrevételeiket meg­
fontolás tárgyává téve, arra a végső 
megállapodásra jutottunk, hogy az átvétel 
idején tett észrevételeinket részben mú 
dúsítjuk, részben pedig az eredetinek azo­
nos szövegű megállapodás hatálya alá 
bocsátjuk, annak reményében, hogy ezzel 
egyszer és mindenkorra az ügyet nyugvó­
pontra segítjük, amivel a kölcsönös meg­
egyezés lehetőségét visszük előbbre. In­
tézkedésünk jóváhagyásának elvártában, 
vagyunk kiváló tisztelettel. Aláírásnak 
helyet hagyni. Dátum.

Emmi: Készen vagyunk, főnök úr.
Berendi: Nahát, most tessék legépelni kél 

példányban, de gyorsan. Ne aludjon, ké­
rem. Nálam egy másodpercnek sem sza-

Zíhe hajnak, drama hajna/c.:^
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bad elveszni. Az előszobában van az, író- 
nép. Mihelyt készen lesz, rögtön hozza 
be. Előbb azonban küldje be a titkár urat.

Emmi: Igenis, ifmök úr, megyek. (Kimegy.)
Bcrendi: Ügy látszik, ügyes leány és nagy

gyakorlata van. Már egészen beleszédül­
tem a diktálásba, de ii fölényesen győzte 
az iramot. Úgy látom, nehéz feladatra 
vállalkoztam.

A titkár (belép): Parancsoljon, tűnök úr.
Herendi: Szeretném a postát elintézni, sok 

idői elpocsékoltam ezzel az új kisas­
szonnyal.

A titkár: Igazán kíváncsi vagyok, hogy iog 
beválni. Ig\ külsőleg nagyon jól fest.

Herendi: Azt hiszem, hamarosan megint fel 
keli adni a hirdetést,

A titkár: Csupa haszontalan pénzkidobás, 
fin mirigy árt sejtettem, hogy nem nekünk 
való, csak nem akartam szólni. Hja. akik 
ilyen magas támogatásra szorulnak.

Ejnmi (bejön): Készen van a levél, főnök úr. 
lessék.

Herendi: Már?... azaz hogy elég soká el­
piszmogott vele,

Emmi: Eléggé igyekeztem, főnök úr.
Herendi (átveszi): Mi ez? Vele van hibával. 

Maga szerencsétlen pikulás. hát azt hiszi, 
hogy I Herendi es Társa cég kiadhat a 
kezéből egy ilyen nyakatokért, értelmet­
len szózagyvalékot, egy ilyen szóbugy- 
borékolást? Ez magának levél? Ez? 
(Szétszakítja és eldobja.) Maga szeren­
csétlen pikulás. Menjen, ne is lássam.

Emmi: Ite én... én... nem tehetek róla, 
tömik úr. (Sírva fakad.) Én azt irtani, 
amit a főnök úr diktált, fin nem tehe­
tek...

Herendi: Pusztuljon a szemem elől.
-V titkár: Megyek, főnök úr, feladom a hir­

detést.
Herendi: Várjon még, szerencsétlen pikulás. 

Maid ha én mondom.

II. rész
(Történik ugyanott, két héttel ké- 

obb. Herendi az íróasztalnál ül, előtte 
áll Emmi kisasszony.)

maga irtat munkája 
fakovát se. Lassan 
tele hibával. Ez így 

fin írek véget kell

Herendi: Kisasszony, a 
megint nem ér egy 
dolgozik és amellett 
tovább nem mehet, 
vetni.

Emmi: He kérem, főnök úr.
Herendi: Szót se halljak Egyáltalán nem
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érdekelnek a maga védekezései. Éppen 
ma két hete. hogy belépett az irodába 
és minden nappal visszafelé megy. mint 
a rák. Halomra gyűlik a munka és nem 
képes elvégezni. Maga nem való erre a 
pályára. Magának abszolút semmi tehet­
sége nincs az irodai munkához és egyál­
talán képtelen arra, hogy önmagát el­
tartsa.

Emmi: De kérem, főnök úr...
Herendi: Szót se többet. Vegye tudomásul, 

hogy mától kezdve meghosszabbítjuk az, 
irodai órákat. Ezentúl minden este hét 
óráig itt fog maradni, hogy a restanciát 
feldolgozza. Megértette?

Emmi: Igen. Hát akkor itt maradok, ha kell 
hét óráig is.

Herendi: Vagy pedig fel is út, le i.s út.
Emmi: Inkább maradok, főnök úr. Nagyon 

kérem, ne tessék elküldeni.
Herendi: Majd megpróbáljuk és ha még így 

se megyünk semmire, este nyolc óráig is 
nt fogom tartani, de megmutatom, hogy 
rend lesz. Vegye tudomásul, hogy én nem 
lopom a pénzemet.

Emmi: Azt tudom, kérem. De már két hete, 
hogy itt vagyok és eddig egy fillér fize­
tést se tetszett adni. Már teljesen eladó- 
sodtam. A lakásomból is ki akarnak tenni, 
mert nem tudok fizetni.

Herendi: No. ezt elég hatásosan adta elő. 
Ügy látom, talán inkább a színészi pá­
lyára volna nagyobb tehetsége. Egyéb­
ként pedig mit érdekel engem a maga 
lakásügye? Maga azt hiszi, hogyha va­
laki állásba lép. iningyárt magas fizetés­
sel lehet kezdeni. Olló, nálam ez nincs 
gv. Minden rendes helyen a fizetést előbb 

ki kell érdemelni.
Emmi: De mégis talán kérném, főnök úr, ha 

valamit szíveskedne fizetni. Hiszen...
Herendi: Arról esetleg beszélhetünk, hogy 

valami szerény kis fizetést állapítsak meg 
a részére, természetesen csak a jövőre 
vonatkozólag.

Emmi: igen, főnök úr, azt kérném, ha volna 
kegyes.

Herendi: A legtöbb, amit a maga kezdetle­
ges munkájáért fizethetek, kisasszony, 
diavi ötven pengő. Már ezzel is nagyon 
túimentem a gavalléria határán. De én 
emberileg érzek . . ,

Emmi: Jól van, kérem. Mit csináljak? El­
fogadom.

Herendi: Majd meglátom, hogyan fogja ki­
érdemelni. De ezt is csak úgy fizetem, 
ha a munkája minden tekintetben kielé- I 
Kilő lesz. Most pedig menjen és végezze 
a dolgát. A tegnap diktált levelekből ké­
szen van valamennyi?

Emmi: Igen, főnök úr, mind a nyolc darab 
készen van. Tessék, átadom.

Herendi (megnézi): No, lehetett volna tisz­
tább is, szebb is. Ne tessék ilyen kopott 
indigóval dolgozni. Csupa pacni az egész.
Ez nem munka.

Emmi: Eönök úr, tegnap azt tetszett mon­
dani. hogy takarékoskodni kell az anyag­
jai. Kértem új indigót nem tetszett adni.

Herendi: Jó.’jó. Most már elég legyen, kis-
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asszony. Nincs időm és kedvem magával 
vitatkozni. Tessék végezni a dolgát.

Emmi: Igen, megyek. (Kimegy.)
(Erősen csenget a telefon.)

Herendi (felveszi a hallgatót): Halló, itt Bé­
rc udi és Társa . . . Igen, személyesen . . . 
A. van szerencsém, méltóságos gróf úr. 
Van szerencsém. Parancsoljon. Igen, 
igen .. . Sajnos, komoly eredményről év­
idéig nem számolhatok he. Sőt kénytelen 
vagyok 'tnegvailani méltóságos uramnak, 
hogy minden nappal jobban eltávolodom 
a várt eredménytől. Rettenetesen szívós, 
kitartó egyéniség . . . Szinte értelmeiig

mii bámulom és magamban kénytelen v 
gyök megállapítani, hogy a legjobb munka 
erő, akivel valaha alkalmam volt talál 
kozhatni az életben ... Igen, méltóságé 
uram. Természetes. . Méitóztassék figye­
lembe venni, hogy borzalmasan nehéz 
helyzetem van vele szemben. Nélia már 
azt hiszem, hogy fel kell adnom a har­
cot. . . Amint parancsolja... Majd meg­
látjuk, hiszen még csak két hete, hogy 
itt van ... Igen, méltóságos uram. Na 
gyón örültem a szerencsének. Alászol- 
gája. (Leteszi a hallgatót.) Rettenetesei 
kínos helyzet

Százezer leány hiába keres férjet... miért?
Mi az oka annak, hogy náluknál sokkal csúnyább, minden tekintetben 

értéktelenebb lányok megtalálják élettársukat, ők pedig, akiknek olyan 
sok férfi udvarol, ‘sohasem érkeznek el még az eljegyzésig sem ?

Mi a férjhezmenés tudománya ?
Valamikor száz meg száz babonát találtak ki, hogyan kell meghódítani 

a férfit. Varázsszereket árultak, a cigányasszonyok és jósnők a legkülönbözőbb 
hódítási titkokat árulták drága pénzért, melyek természetesen scmmitsem értek.

A mai tudomány boszorkánykonyhájában, amelyben az ember lelkének 
minden titka feltárult, az idegorvosok és lélekbúvárok a szerelem nagy rejté­
lyének is megfejtették sok-sok részletét s aki ezeket ismeri, minden csoda 
segítsége nélkül is megtanulhatja a hódítás és megtartás művészetét.

Ennek a mindenkit érdeklő problémának kulcsát adja az olvasó kezébe 
kiváló író feldolgozásában

A férjhezmenés művészete
című szenzációs könyv, melynek kiadását tervbevettük.

A könyv főbb fejezeteinek cfmei
iluhonák II szerelem vllú(|úlmn.
Milyen nő tetszik n férfiaknak ?
Hol tévesztik el a nők 1
Hol tévesztik el a férfiak V
llofiyan neveljünk holdon szerelemre V
Milyen férfi tetszik a nőknek 7
Ml az illúzió és ml a szerepe a szerelemben V
Miről beszéljünk és miről ne beszéljünk ?
Mit kell Indul a nőnek a férfi lélektanából V 
Miért fél a férfi a nősüléstől V

Miért tudnak olyan kevesen igazán szeretni V 
Milyen volt rétien a férflldeál és milyen uiosl 7 
,Yz Ideális modern nő.
Vallhat-e nő elsőnek szerelmei 7 
A telefonálások szabályai.
Lehet-e a dönt» vallomást erőszakolni V 
Mlérl bomlanak fel váratlanul eljegyzések 7 
Mllven sűrűn találkozzunk 7 
A különböző férfltlpusok és hogynu kell azok­

kal egyénileg bánni 7 slb. sth.

A könyv csak akkor fofl kiadásra kerülni, ha a téma Iráni meflíftelo érdeklőt . s 
mutatkozik. A bekötött könyvet, melynek terjedelme körülbelül ifi old, 
lesz 1 pengő 50 filléres bolti ár helyett, Budapesten 9G l.Heres vidéken 
pedig 1 pengő 0G filléres árban fogjuk bermentve szál ltam mindazoknak,, 

akik vételi szándékukat az alábbi szclyeiiycii bejelentik.
Kérjük azokat az olvasóinkat, akiket a fent ismertetett Peckelni 

vágják ki az alábbi szelvényt és levelezőlapra íagasztva vtjk ( 
küldjék be a kiadóvállalatnak. A szelvény beküldése az aiairot semmiképp! 
sem kötelezi a könyv átvételére.

Tolnai Nyomdai Müintézet és Kiadóvállalat r.-l Budapest, VII, Dohány ucca 12.
tón mwMéttm. A körű,Lidi 250 oldod tcrjedclnm '«“2ÄÄ liiu'n n. 

ÄT^'Tp11^1 tórgt LÄIVC. B szelvény beküldésével „ könyv ».vételére 

semminemű kötelezeti sajtit nem vfillaltum.

pontos lakcím.
olvasható aláírás.
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V titkár (belép): Főnök úr, kérem, a köny­
velő éppen most üzente, hogy ...

Emmi (belép): Készen vagyok, főnök úr.
V titkár: A könyvelő azt üzente, hogy ki­

újult a régi gyomorrákja és kénytelen 
vilt ágynak dőlni. Legalább egy hétig 
nem jöhet be.

herendi: Borzasztó! Egyik baj a másik 
után. Most mit csináljak? Itt állunk az 
évi zárlat előtt, amikor a könyvelés egy 
pillanatra sem szünetelhet.

in mi: Ha meg tetszik engedni, főnök úr, én 
elvállalom.

ierendi: Mit vállai el, maga szerencsétlen 
pikulás?

Emmi: A könyvelést. A legutóbbi állásomban 
is én végeztem a könyvelést. Nagyon meg 
voltak velem elégedve.

Herendi: Ugyan menjen. Hiszen még a maga 
dolgát sem tudja elvégezni rendesen. Ki 
kíváncsi a maga könyvelési tudományára?

\ titkár: Én azt mondom, hogy szükségből 
próbáljuk meg, főnök úr, hiszen az Emmi 
kisasszony olyan ügyesnek látszik.

Herendi: Hallgasson. Mit ért maga ehhez!
\ titkár: Azt hiszem, menni fog a dolog. 

Legalább addig, amíg állandó helyettest 
kapunk. Jöjjön, kisasszony, majd meg- 
nutatom, hol fekszenek a könyvek. Úgy-e, 
hogy meg tetszik engedni, főnök úr?

Herendi: Bánom is én. Csináljon vele, amit 
akar. Csak már ne is lássam.

\ titkár: Jöjjön, kisasszony. (Mindketten el.)
Hrunhuber úr (belép): Azt kívánom jelen­

teni a főnök úrnak, hogy az új kisasz- 
szony elkészült a négy francia levéllel.

Herendi: No és?
Hrunhuber úr: 6s mondhatom, hogy igen 

szép, tökéletes munkát v.égzett. Ilyen 
szép nyelvezettel megfogalmazott, ilyen 
Hibátlanul megírt francia levél régóta nem 
Ment ki tőlünk. Valósággal büszke va­
gyok rá. Én mondom ezt, mint a levelező 
osztály főnöke, aki harminc év óta vagyok 
I szakmában. Született francia sem tudta 
"'Ma szebben megírni. Bámulatosan tö­

kéletes munka.
Herendi: Na csak ne túlozzon, önnek, Brun­

huber úr. gyenge oldala, hogy szeret na­
gyokat mondani.

Hrunhuber úr: Becsületszavamra mondom.

MELLÉKKERESETRE
lehet szert olcsó esomagolöpapír el­
adásúval. Tolnai V iláglapja, Délibáb 
vs Párisi Divat régi számai tiszta 
állapotban kaphatók kg-kint Ili fil­
léres árban, legkevesebb 10 kilogram 
vételnél. 50 kg vételnél 5%, 100 kg 
vételnél 10% engedményt adunk. A 
drótot a lapból mi szedjük ki. Az 
árak kiadóhivatalunkban (VU, Do­
hány ucea 12) átvéve értendők. Pos- 
I ai megrendelésnél a megrendelt pa­
pír összege előzetesen beküldendő.

re

főnök úr, hogy így van. Fz nem túlzás 
Bámulatosan tökéletes munka.

Berendi: Hát ha annyira el van ragadtatva 
az új kisasszonynak bámulatosan tökéle­
tes munkájától, adjon oda neki még há­
rom francia levelet.

Hrunhuber úr: Igenis, főnök úr. Még négyet 
is, ha kell.

Berendi: De most rögtön. Várjon csak majd 
behívatom. Csengetek neki. Noha meg 
vagyok róla győződve, hogy azokat a 
francia leveleket akárki más különben 
meg tudná csinálni...

Emmi (belép): Hivatni tetszett, főnök úr?
Berendi: Igen, azért hivattam, hogy meg­

mondjam magának, kisasszony, hogy.. 
a francia levelek... azok kissé... ha­
nyagul kissé pongyolán vannak meg­
írva... És micsoda nyelvezet, micsoda stí­
lus . . . Jobb, tökéletesebb munkál kérek 
lessek jobban belemélyedni a dolgokba. 
Hrunhuber úr most átad magának még 
három francia levelet. Remélem, azok tö­
kéletesebbek. használhatóbbak lesznek. 
Rögtön fogjon hozzá, öt perc múlva 
tizenkét óra. Kisasszony, írva nem megy 
ebédelni, hanem a francia leveleket fogja 
írni. Megértette?

Emmi: igen... igen... megértettem.
Berendi: Tessék rögtön hozzákezdeni. Brun­

huber úr átadja a magyar fogalmazványo- 
kát és maga szépen, nyugodtan átfordít­
hatja, franciára, ßn pedig megyek ebé­
delni. Remélem, mire visszajövök, készen 
lesz a három levél. (Elmegy.)

Emmi: Ma nem ebédelek. Ma francia levele­
ket írok. Ez. a parancs. Hát jó.

Brunhuber úr: Szegény kislány, sajnálom. Tes­
sék, kisasszony. Itt vannak a fogalmazvá­
nyok. Az egyik levélnél különösen nagyon 
kerem vigyázni, mert előfordul benne né­
hány szakkifejezés. Ha valamit esetleg 
nem tud. forduljon hozzám, kisasszony. 
Készséggel állok segítségére. Remélem, 
nem lesz baj vele. Az előbbi levelek első- 
rendüek, tökéletesek voltak.

Emmi: Igazán?
Brunhuber: A legtökéletesebbek, amit csak 

el tudok képzelni. Pedig én régi szak­
ember vagyok.

Emmi: Ó, milyen boldog vagyuk, hogy Brun­
huber úr megelégedését kiérdemeltem. 
Nagyon köszönöm ezt Brunhuber úrnak. 
Hálásán köszönöm.

Brunhuber úr: Kérem, nincs mit. Eri őszinte 
ember vagyok. Még a főnök úrnak is 
meg merem mondani az igazat.

Emmi. A főnök úrnak...
Brunhuber úr: Annak is...
Emmi: Brunhuber úr itt az egyetlen ember, 

aki jó hozzám. Köszönöm önnek, ön na­
gyon jo ember. Nagyon megértő és jó­
szívű ember. De a főnök úr . . .

Brunhuber úr: Eh. a főnök úr. Erről ne is 
^.p^éljünk. Ami azt illeti, megelégedett 
főnököt^ én még igazán nem láttam, pedig 
mar elég régi ember vagyok a szakmá­
ban.



Emmi: Pedig én mennyire igyekeztem min­
dig ... Es hiába. . . Hiába . . .

ürtinhuber: Tudom, kisasszony. Én magával 
érzek. De hát most már csak dolgozzon 
nyugodtan. Én is elmegyek ebédelni. 
Isten vele. Jó munkát. (Elmegy.)

Emmi: Isten vele, Brunhuber úr. Jó étvá­
gyat ... Brunhuber úr nagyon kedves 
ember és meg van velem elégedve. Azt 
mondja, clsőrendüek, tökéletesek ... a leg­
tökéletesebbek . . . De a főnök úr? Neki 
semmi sem jó .. . Ügy bánik velem, mint 
egy utolsó, rossz cseléddel. . . Hát mit 
vétettem én ellene? ... Ezt nem bírom 
tovább . . . Nem bírom. (Sír.) Akármit, 
csak ezt ne . . . Inkább meghalni. . . Me­
nekülni innen, ebből a pokolból... Ezt 
nem bírom, nőm bírom tovább. . . (Le­
borul az asztalra és sir.)

Herendi (hirtelen benyit): Mi az, kisasszony?
Emmi: Bo . . . bocsánat, főnök úr... Én dol­

gozom. A francia levelek . . .
Herendi: Emmi kisasszony, maga sír.
Emmi: Én nem, főnök úr...
Herendi: Ki bántotta, Emrnike? Szóljon, ké­

rem.
Emmi: Senki... senki... Dehogy, kérem.
Herendi: Tudom. Én bántottam. Engem vá­

dolnak azok a könnyek.
Emnii: Nem... nem, főnök úr.
Herendi: Én okoztam a fájdalmát. . . Nem 

bírom tovább magamban hordozni... A 
gyötrő önvád kitör belőlem... Én, én 
sokat hibáztam maga ellen, Emrnike. Be­
ismerem. Kínoztam, gyötörtem, pokollá 
tettem az életét. Pedig inkább szeretni, 
becsülni kellett volna, hiszen olyan hősies 
önfeláldozással viselte itt nehéz sorsát.

Emmi: Hát nem haragszik rám a főnök úr?
Herendi: Nem, nem... Nem is haragudtam 

soha, pillanatig sem. Rám erőszakolták 
ezt a szerepet. . Én nem vagyok az, aki­
nek eddig mutatkoztam maga előtt. Nein 
vagyok az a zsarnok, komisz ember. Bo­
csássa meg, édes Emrnike, az elkövetett 
összes komiszságaimat.

Emmi: Hát nem gyűlöl engem a főnök úr?
Herendi: Nem... nem gyűlölöm... Dehogy 

is. Szeretem magát, édes Emmi.
Emmi: Szeret?
Herendi: Nagyon szeretem... Megszerettem 

a mártiromságában, az önként vállalt 
szenvedéseiben. Minden elkövetett hibá­
mat jóvá akarom tenni magával szemben, 
édes Emrnike ... Emrnike . . . kérem, le­
gyen a feleségem.

Emmi: Ó, mintha álom volna az egész. Csú-

Két-
szobás-konyhás
lakás kiad O» Évibér 720 pengő.

Bővebbet VII, Dohány ticea 10 
és Sip uccu 10 házfelügyelőnél
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ősszel, tavasszal
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főt fiz velem a főnök úr. Pedig ezt nem 
érdemeltem meg. (Szipog.)

Berendi: Szeressen maga is engem, édes 
emmike, mint én magát. Feleljen. Akar-e 
a feleségem lenni?

Emmi: Igazán, komolyan akarja a főnök úr?
Herendi: Mennyire boldoggá tesz, drága 

Emmike, ha igent mond nekem. Bocsássa 
meg nekem az elkövetett komiszságaimat. 
De szolgáljon mentségemül, hogy rám 
erőszakolták.

Emmi: Kik erőszakolták rá?
Herendi: A maga édesatyja, azért, hogy 

megtörjem magát, kiábrándítsam a pénz­
kereső, dolgozó hóbortjából. Pedig milyen 
szép és nemes cselekedet, ha valaki a 
maga becsületes munkájából akar meg­
élni.

Emmi: Az én édesatyámról beszél a főnök 
úr? Hiszen az én atyám inár régen a 
föld alatt nyugszik. Miféle hóbortból akart 
engem kiábrándítani?

Berendi: Szent Isten! Hát maga nem gróf 
Olgyay Bmmi?

Emmi: Én? Ne tessék megint gúnyt űzni 
velem. Én Kovács Emmi vagyok. Hiszen 
a bizonyítványomban is benne van. Szü­
leim régen meghaltak. Egyedül, árván ál­
lok a világban. Rá voltam szorulva erre 
a kis állásra. Hiszen olyan nehéz manap­
ság elhelyezkedni. Ezért tűrtem a szekí- 
rozást. Minden keserűséget magamba foj­
tottam.

Berendi: Az a szerencsétlen pikulás elcse­
rélte az igazi grófkisasszoiinyal. Maga 
egy föidreszáiit angyal.

Emmi: És most egyszerre kiderül, hogy nem 
én vagyok a grófnő. Lássa, főnök úr, 
ilyen csalódások érhetik az embert az 
életben.

Herendi: Nem. Engem nem ért csalódás. Én 
nem a grófnőt szerettem meg. édes Emmi. 
Én magát, a maga méltatlanul megbán­
tott, igazságtalanul meggyötört egyénisé­
gét szerettem és szeretem ezek után 
most még jobban.

Emmi: Hát igazán nem haragszik rám, 
amiért én nem vagyok a grófnő? Igazán?

Herendi: Nem. édes Emmi. Végtelenül bol­
dog vagyok, hogy a sors így rendezte a 
mi kis játékunkat. Mondja meg őszintén, 
maga mit érez?

Emmi: Boldognak érzem magamat, mert
most már végeszakad a sok gyötrelem­
nek. szenvedésnek.

Herendi: Nagyon megszerettem magát, édes 
Emmi. (Megcsókolja.)

Emmi: Én is magát, drága jó Viktor. Maga, 
kis zsarnokom.

(Ejiggöny.)
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Névtelen levelekre nem válaszol mik. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
»>Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

ucca 12. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokul nőm őrzüiik meg és semmi 
körülmények között sem küldünk vissza

Színmű és vígjáték. (31.) Azt kérdezi tő­
lünk: hogyan dolgoznak a színpadi társszer­
zők. Erre egy szellemes francia vígjátékíró, 
aki szintén csak mindig társszerzőkkel dol­
gozott, azt mondta egyszer valakinek: „Hát 
én írom a magánhangzókat, a társszerzőm 
pedig a mássalhangzókat." Ezzel a színpadi 
író tudniillik jellemezni akarta azt a naiv 
felfogást, amely általában a közönség kép­
zeletében a társszerzők munkáját illetőleg 
uralkodik. De a tréfán kívül, hogy mégis 
fogalma legyen arról, hogy valóban hogyan 
dolgoznak a társszerzők. ismertetjük két 
igen népszerű pesti társszerző munkarendjét. 
Náluk az a szokás, hogy a témát és a jele­
netsorrendet mindig az egyik találja .ki és 
dolgozza tel. A másik aztán kidolgozza egye­
dül a jeleneteket. Amikor kész vau. fel­
olvassa az egyiknek, aki megteszi, mint tár­
gyilagos kritikus, a megjegyzéseket. Meg­
mondja. hogy mit kell eldobni, mit kell bőví­
teni. mit kell szűkíteni. Miután a megjegy­
zéseit elmondta, ő maga dolgozza át a kifo­
gásol! részeket. Amikor ez megvan, akkor 
pontrói-pontra most már együtt dolgozzák 
ai az összes jeleneteket, új, hatásosnál hatá­
sosabb felvonásvégeket igyekeznek kitalálni, 
esetleg új szereplőt visznek bele a darabba, 
vagy esetleg kitesznek valakit a darabból. 
Egyáltalán most már a munka valóban kö­
zös. sokszor verseny közben ketten írják 
nug ugyanazt a jelenetet, aztán felolvassák 
egy jóba rútjuknak, hogy az mondja meg, 
imgy melyik a jobb, illetve a jóbarátban azt 
akarjak látni, hogy a közönség szemével 
ne/vt. melyikük munkája a hatásosabb. A
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társszerzőknek nagyon össze kell dolgozatok, 
ha jó munkál akarnak. Rendszerint vígjáték 
vagy operett az, ami társszerzőkkel készül, 
hiszen az ilyen könnyebb műfajnál fontos, 
hogy minél több ötlet halmozódjék fel, már 
pedig több szem többet lát s két tehetséges 
ember kétségkívül sok minden mulattató el­
gondolást is megírhat, amiben aztán a kö­
zönség kedvét lelheti.

Vidéki. (32.) Ügy tudjuk, hogy a Színész- 
kamarában most is folynak a felvételek, il­
letve a nemrégiben beadott felvételi kérel­
meket most bírálják cl. A felvételi bizottság 
kötött szabályok szerint végzi működését, 
tehát meg kell várni a döntést, amire vonat­
kozólag értesítési kap.

Barcsa Amerikában. (35.) Dayka Margit 
valóban a Vígszínházban a „Két leány az 
uccán" című darabban lépett fel először. 
Óriási sikere volt már első fellépésekor. 
Ami a legnagyobb ritkaság, egy nap alatt — 
híres színésznő lett.

H. K. Zoltán. (2.) A szerkesztő naponként 
déli 12—2 óra 'között fogad.

Egy Novi-S.-i olvasó. (6.) Festészetet nem 
lehet könyvből megtanulni. Okvetlen érint­
kezésbe kellene lépnie egy festőművésszel.

Szöszke. (8.) A tervet abban a formában, 
mint írja, nem lehet megvalósítani. Először 
is, mert jól tudja, ma már a színipályához 
föltétlenül kell színiiskolai végzettség. A 
sziniiskola, még ha magániskolába is jár, leg­
alább két év. Azalatt nem vállalhat hivatalt, 
mert hiszen a színiiskolai tanulás egész na­
pon at tart. így tehát nem ajánlhatjuk az 
otthoniakkal való szakítást, bármilyen - 
mint írja — szomorú is a helyzete. Jó lesz 
.tehat nagyon meggondolni a dolgot. Semmi- 
esetrj: se kövessen el könnyelműséget, ami­
nek aztán alaposan megadhatná az árát.

Gyönyörű. (10.) Kérésének legnagyobb saj­
nálatunkra nem tehetünk eleget, .mert dal­
szövegek közlésére nincs helyünk. Tessék a
Csardas . zeneműkiadó céghez (Dohány

60) fordulni. Bizonyára örömmel fcl- 
Küldik a kért szöveget. „A pénz". „Az élet" 
stb. ügyes dolgok, de még fejlődnie kell 
wihhoz hogy megüsse lapunk mértékét.
Egyébként versekre, novellákra nincsen szük­
ségünk mert hosszú időre el vagyunk látva 
szépirodalmi müvekkel.

igaz barátság. (12.) 1. Először is nem
tudjuk elhinni, hogy az illető mindkettőjük­
höz valóban egyformán kedves legyen Ez 
'lein is valószínű, legfeljebb Maguk azt hiszik, 
!°,sy 0 mindkettőjükhöz egyformán vonzó- 

öiK. Különben is ezer olyan .apró kis jelből 
meg lehet állapítani, hogy mégis me.lyi- 

u et szereti, mert ha valóban mindkettő-
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jtikhoz egy,formán vonzódna, akkor az azt 
jelentené. Hogy végeredményként egyik iránt 
sem viseltetik valami mélyebb érzelmekkel. 

I alán lehetne egy olyan próbát csinálni, 
hogy valamelyikük huzamosabb ideig kerülné 
a társaságát s tikkor mégis csak színt vál­
lalni. Ezer ilyen mód van, amivel mégiscsak 
ki lehetne ugratni a nyalat a bokorból. 2. 
E. N. nős. A felesége filmszínésznő.

Nem érdemes. 114.) Nagyon dicséretes do­
ing. hogy ilyen sokat dolgozott, deltát mi 
versekkel hosszú időre cl vagyunk látva. így 

I beküldött versnek nem vehetjük hasznát. 
Egyébként a vers maga még nem iiti meg 
lapunk mértékét. Még fejlőnie kell, olvasson 
sokat.

Nótaszomjas. (16.) Ha rádiója van, tikkor 
gyakran hallgathatja Orbán Sándort énekelni, 
mert ő egy itteni budapesti kávéházban éne­
kel. az ő műsorát közvetíti a rádió igen 
gyakran.

Kegyetlen vagy és mégis szeretlek. (18.)
Nagyon szép és üdvös dolog a szerelem, de 
ennek az érzésnek nem szabad úgy elhatal­
masodni, hogy az ember a szerelem orvé 
alatt könnyelműségekre ragadtassa magát. 
A céltalan udvarlásnak, amely nem végződ­
hetik házassággal, nincsen értelme. Ha a 
:i.italember kijelentette, hogy nem veheti fe­
lségül Magát, mert mást akar elvenni, ak­
kor mi célja lehet a további találkozásnak? 
Helyes célja semmiesetre sem. Időtöltés? 
Rendben van, de akkor miért ne töltse el az 
idejét olyan fiúval, aki esetleg el is veheti. 
Legokosabb volna az. üzleti összeköttetést 
ivimtartani, de közömbösen viselkedni vele. 
Semmiesetre sem mutatni azt. hogy bántja 
az ii viselkedése. Ha pedig úgy érz.i, hogy nin­
csen elég ereje ahhoz, hogy vele szemben 
közömbös legyen, akkor incg legokosabb, 
ha egyáltalán nem vásárol náluk, tehát meg- 
-züntcii az. üzleti összeköttetést, miáltal a 
találkozási lehetőségeket csökkenti. Másfelől 
pedig igyekezzék a társasági találkozási 
ehetőségeket is a minimumra csökkenteni s 

:cv remélhetőleg hamarosan kiutat talál éh­
ből a céltalan szerelmi útvesztőjéből.

Hű olvasó. (20.) Levele valóban igen érde­
kes, a probléma, amit felvetett, illetve ami­
ben tanácsunkat kéri. nem új, sőt nagyon 
gyakori. Maga azt írja, hogy 22 éves, szép­
nek mondott, csinos iiivatalnokleány, de bol­
dogtalan. mert úgy érzi, társaságban nem 
tudja megállni a helyét és a fiatalemberek, 
akik Magának udvarolnak, úgy veszi észre, 
nem érzik magukat jól, mert ahelyett, hogy 
tovább udvarolnának, lassanként elmaradoz­
nak. Hát többek között ezeket írja és még 
sok mindent, amivel alá igyekszik támasz­
tani állításait. Hát kérem, mindenekelőtt na­

gyon szép vonás, hogy saját maga beismeri 
a hibáit, nem igyekszik másokban keresni az 
okokat, hanem csak saját magában keresi és 
találja is meg. Ez a gondolkodás már józan 
felfogásra vall s mivel már tudjuk hol vun 
a hiba, tehát meg tudjuk találni a gyógysze­
rét is a bajnak. Nagyon fontos volna, ha so­
kat járna társaságba, beiratkozna valamelyik 
sportegyesületbe, ahol mindenesetre jó tár­
saságot találhat. I ársaságban aztán meg­
figyelheti mások viselkedését és bizony sok 
mindent elsajátíthat. Nem tudjuk, tud-e tán­
colni. Ha nem, okvetlen tanulja meg, egy 
iratai leánynak a tánc igen nagy szórakozást 
nyújthat, össztáncokon társaságot is találhat 
magának. Nagyon helyes volna, ha sokat 
olvasna, persze nemcsak szórakoztató regé­
nyeket, de esetleg útleírásokat. Szóval ezer 
módja volna annak, hogy bekapcsolódjék az 
életbe, hogy a kedve fclderüijön, hogy meg­
tanuljon viselkedni. Egy fiatal leánynak nem 
szabad boldogtalannak lenni.

Fogadás. V. B, (22.) 178 magas lehet. Pon­
tos nagyságát legfeljebb a gyár tudná meg­
mondani. (Metro-Ooldwyn-Mayer, California.)

(j. Ferenc. Betyárkincs. Legnagyobb saj-

Mult számunkban közölt rejtvény helyes 
megfejtése

Vízszintes sorok: I. Magyar Színház. 12. 
Ápr. 13. Rezeda. 14. Ga. 15. Kies. 17. (jene. 
18. Nif. 19, Bemelegít. 22. Só. 23. Benedek. 
24. Kik 25. Tetemes. 26. Lat (fal). 27. Ac. 
29. Sire. 31. Tu. 32. Laterani. 35. Boot. 37. 
Aden. 38. Zsolna. 40. Cik. 41. Dob. 43. Urias. 
44. Szendrey Julia.

Függőleges sorok: 1. Mákoskalács. 2. Api. 
3. (ireb (Berg). 4. Ar. 5. Regenerator. 6. Sze­
lemen. 7. Zenede. 8. Ideges. 9. Na. 10. Ági. 
11. Zalán futása. 16. Sebesen. 18. Nt. 20. 
Met ír. 21. Ik. 24. Katonai. 28. Cadiz. 30. A 
ború. 33, Teke. 34. Iz. 36. Olil. 39. Siti (Jus). 
14. Dd. 42. Be.

Jutalmazott megfejtők névsora:

Helyszűke miatt csak a jutalmazottak teljes 
nevét és a helységnév kezdőbetűjét közöljük.

A keresztrejtvény helyes megfejtői közül 
Csikós Ödönné, S. és Szívós Sándor, Bp. 
levelezőlapalbumot. Szabó Ottó, V. nyak­
kendőt, Seres Károlyné, I. púderkompaktot, 
Ankó Jolán, F. és Pötscny Antal, Cs. csava­
ros irónt kaptak, az alábbiak pedig könyv­
jutalomban részesültek: Politzer Ibolya. Bp. 
és Six István, Bp.
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nálatunkra nincs módunkban írásait közölni, 
mert úgy novellával imint versekkel bosszú 
időre el vagyunk látva.

Vera. (26-t Kéziratok és rajzok megőrzé­
sére nem vállalkozhatunk és azok visszakül­
dését nem vállalhatjuk. Kérjük tehát mind­
azokat. akik kéziratot beküldőnek hozzánk, 
hogy okvetlen másolják le, mert a visszakül­
désre nem számíthatnak.

Mokkakrémtorta. (I.) Mintegy 13 deka 
cukrot 4, esetleg 5 tojássárgájával habosra 
kell keverni, aztán egy fél deci igen erősre fő­
zött feketekávét. 18 deka liszttel kevert és 
4 tojás keményre vert habját hozzá kell 
adni. A tortából kél tortalapot kell sütni, 
amelyeket kihűlés után a .már előre elké­
szített töltelékkel kell megtölteni. (A tölte­
lék készítése: 3 deka lisztet és 14 deka 
cukrot fél liter hideg tejjel össze kell ke­
verni, aztán gyenge tűzön állandó keverés 
mellett egész sűrűre kell főzni. A sűrű kré­
met a tűzről levéve néha meg kell keverni, 
kihűlés után pedig 2 tojásfehérje keményre 
vert habját hozzá kell adni.) ha díszíteni is 
akarjuk a tortát, úgy kávéscukor mázbevo- 
uatot adunk rá. amelyre aztán csokoládé­
szemekből koszorút kell kirakni.

Rózsika. (3.) 1. Tasnády Ilonka a Színmű­
vészeti Akadémiát végezte. 2. Csortos Gyula 
Brazovics Atanáz szerepét játszotta az 
„Aranyember“ filmváltozatában. 3. A „Szakí­
tani nehéz dolog" című Csathó Kálmán-szín- 
darabnak 1936-ban volt a premierje a Ma­
gyar Színházban. A fő női szerepet Kiss 
Manyi játszotta. 4. Robert Taylor és Greta 
Garbo a „Kaméliáé liölgy"-ben játszottak 
először együtt

Nem szép. (S.) Ha mitesszeres az arcbőre, 
semmiesetre se nyomkodja és egyáltalán ne 
piszkálja, mert ezt így nem lehet eltüntetni. 
Sut a helyzet csak rossz-abbodhatik ezáltal. 
Ellenben eredményt érhet el a bőr természe­
téhez alkalmazott szárító kozmetikumokkal, 
sajnos, hamarosan nem lehet így sem ered­
ményt elérni, de bizonyos idő múlva már 
föltétlenül meglesz a kívánt hatás.

Fogyás. (7.) Nagyon vigyázni kell akkor 
ha \ a lak? le akarja fogyasztani magát. A 
fogyókúra lehet üdvös, de lehet végzetes is. 
A fogyókúrát orvosi előírás mellett kell és 
szabad végezni. Az orvosnak kell előírni az 
étrendet és életmódot és az orvosnak kell 
ellenőrizni mindezek betartását. Tanácsunk 
addu is, míg a szakorvosnak megmutalja 
magát, hogy sétáljon naponta legalább egy
öra1l- nv e«yék édességeket, tésztát és zsíros 
eleieket.

Színpad. (9.) Higgye cl 
ember létére is előadják

89

hogy ismeretlen 
a darabját, ha az

olyan nagyon jó, mint ahogy Maga hiszi, 
valamint azok, akik olvasták. Minden szín­
ház. lámpással keresi a jó darabot, ami. saj­
nos, nagyon ritka. Persze fontos, hogy a 
színházak valóban jónak találják a darabját. 
Hogy a színházak ítéletükben tévedhetnek, 
sőt vaíljuk be, gyakran tévednek, az csak 
természetes, mert először is tévedni emberi 
dolog, másodszor pedig senki ki nem számít­
hatja és nem jósolhatja meg pontosan, hogy 
egy elolvasott és nagyon jónak talált szín­
darab milyen hatást fog kiváltani a közön­
ségből. Mindenesetre Magának elsősorban 
azon kell túlesni, hogy a színházigazgatók 
legyenek elragadtatva a darabjától. Hogy 
aztán a közönség mit szól majd a darabhoz, 
azt be kell várni türelemmel és esetleg meg­
adással.

Agrólszakadt. (11.) Szegénységi bizonyít­
ványt a lakásuk szerinti elöljáróságokon kap­
hatnak azok, akiknek egyhavi jövedelmük 
a százhuszonöt pengőt meg nem haladja. Az 
elöljáróságon jegyzőkönyvet vesznek fel. Az­
tán az elöljáróság részint nyomozás, részint 
helyszíni eljárás alapján megállapítja a jöve­
delmet. Egyébként a munkaadó által kiállí­
tott igazolvánnyal kell tanúsítani a kereset 
nagyságát,

Péter. (13.) Nem tanácsolhatjuk azt, hogy 
igyekezzék visszaszerezni, illetve vissza­
hódítani ideálját. Nőm lehet remélni, hogy 
egy hűlő, kialvófélben levő szerelem újból 
fellángoljon. Az érzéseket nem lehet, nem ér­
demes és nem szabad erőltetni. Semmi ér­
telme nem volna a visszahódítási kísérletnek 
még az esetben is, ha — amit nem hiszünk 
— az sikerrel járna. Miért? Hogy majd 
megint elhidegüljőn az illető? Aki ennyire 
nem állhatatos, aki ennyire ingatag az érzel­
meiben, mire lehet annál számítani! Hogy 
mi a teendő mégis? Keményen szembenézni 
az. esetleges szenvedéseknek, fájdalmaknak, 
erős akarattal még az érzéseket is le lehet 
küzdeni, főleg az olyan érzéseket, amelyeket 
haszontalanul pazarol el az ember az arra 
nem méltóra.

Előfizetési árak :
‘/« úvre 2 pengő 50 fillér, -/. évre 5 pengő

Felelős szerkesztő : lillíó LAJOS 
Felelős kiadó : PAIZS GÉZA

Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 
MOlNTÉZET ÉS KIADÓVÄLLALAT RT. 

Budapest, VII, Dohány ticca 12.
Nyomatolt Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó- 

vállalat RT. niélynyomó-körlorgógépeln, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám 

Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámai. 
14—23—39 és 14—23—50
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KERESZTREJTVÉNY *
A megfejtek kőzett minden héten nyakkendőket, púderkompaktokat, bakelit 
izalvétatartAkat, levelezőlapéibumokat és értékes könyvjutalmakat osztunk ki. 
Megfejtési határidő máj. 18. Minden borítékra ráírandó: Rejtvénymegfejtés.

3? J8

11 Jfo •y/

lleküldendő : vízszintes 1, 33 függőleges 1, 2 és 11

Vízszintes sorok: 1. Magyar nóta (a nyíl 
irányává! folytatva). 12. Női név. 13. Figyel­
meztet. 14. A bpesti Operaház építője. 15. 
Angol szeszes ital. 16. Francia tengerésztiszt, 
egzotikus országokban játszódó regényeket 
irt. 17. Német helyeslő szó. 18. Földközi ten­
geri sziget. 19. Erősítő szó (rövidítve). 20. 
Csibész muri. 21. Koponya. 22. Barnabörű 
amerikai spanyol. 24. Német tojás. 25. Kettős 
mássalhangzó. 26. Régi magyar sportegylet. 
27. A cerium vegyjele. 28. Vármegyei szék- 

áros német neve. 30. Idegen női név. 32. 
Mássalhangzó — kiejtve. 33. A lírai ének 
múzsája. 35. Férfinév. 37. Mflveltető igerag. 
'9. A bpesti Lukáesfürdő építője. 40. A sze­
mélyazonosság bizonyítása. 44. Német har­
madik személyi! névmás.

Függőleges sorok: 1. Magyar nóta kezdő

szavai (a nyíl irányával folytatva). 2. Francia 
bűnügyi regényíró (1835—1873). 3. = 14. víz­
szintes. 4. Idegen területmérték. 5. Magyar 
grófi családnév. 6. Had. 7. Európai állam 
pénze. 8. Női név. 9. A nátrium vegyjele. 
10. Amphion király neje, az anyai fájdalom meg­
személyesítője. 11. Egykor Szíria fővárosa. 
252—308-ig tíz zsinatot tartottak itt. 22. Keres. 
23. Középiskola. 25. Tibai Baráth Emil. 26. Sze­
mélyes névmás. 29. Egykor a világot vállai» 
tartotta. 30. Kapu belseje. 31. Esetleg. 34. 
Vissza: torony — franciául. 36. Budapest-rá- 
kosí sportegylet. 38. Könyörög. 41. A ger­
manium vegyjele. 42. Azonos mássalhangzók. 
43. Alá. 44. Kutya.

Payper
A Jutalmazott megfejtek névsorát a 81. oldatou 

közöljük

l-oltml Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat R.-T. mélynyomása, Budapest
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szervezetével, ne hanya- 

I gólja el akkor sem, ami- 
I kor még a legjobb egész­

ségnek örvend ! Sok-sok 
kínzó betegségtől mene­
külhet meg az ember, 
ha egészséges életmódot 
folytat és kerüli mind­
azt, ami szervezetének 
ártalmára van. A beteg­
ségek gyógyítása az or­
vos hivatása, de a bajok 
megelőzése az egyén fel­
adata Ahhoz,-hogy siker­
rel tudjon védekezni az 
emberi test számos be­
tegsége ellen, ismernie 
kell saját szervezetét, 
annak életműködését, 
tudnia kell, mi ártal­
mas az egészségére és 
mi válik javára testi 
jólétének.
Bőséges ismereteket
nyújt ezen a terén- • - %(Arten lelv.)

ORVOS A CSALÁDBAN
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